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Recommendations
and suggestions

* The Instructions for Use apply to
several versions of this appliance.
Accordingly, you may find descrip-
tions of individual features that do
not apply to your specific appliance.
The manufacturer will not be held
liable for any damages resulting
from incorrect or improper instal-
lation.

The minimum safety distance
between the cooker top and the
extractor hood is 650 mm (some
models can be installed at a lower
height, please refer to the par-
agraphs on working dimensions
and installation).

Check that the mains voltage
corresponds to that indicated on
the rating plate fixed to the inside
of the hood.

For Class | appliances, check that
the domestic power supply guar-
antees adequate earthing. Connect
the extractor to the exhaust flue
through a pipe of minimum diam-
eter 120 mm. The route of the
flue must be as short as possible.
Do not connect the extractor hood
to exhaust ducts carrying combus-
tion fumes (boilers, fireplaces, etc.).
If the extractor is used in conjunc-
tion with non-electrical appliances
(e.g. gas burning appliances), a
sufficient degree of aeration must
be guaranteed in the room in order
to prevent the backflow of exhaust
gas. The kitchen must have an
opening communicating directly
with the open air in order to guar-
antee the entry of clean air. When

the cooker hood is used in con-
junction with appliances supplied
with energy other than electric, the
negative pressure in the room must
not exceed 0,04 mbar to prevent
fumes being drawn back into the
room by the cooker hood.

In the event of damage to the
power cable, it must be replaced
by the manufacturer or by the
technical service department, in
order to prevent any risks.

If the instructions for installation
for the gas hob specify a greater
distance specified above, this has
to be taken into account. Regula-
tions concerning the discharge of
air have to be fulfilled.

Use only screws and small parts
in support of the hood.
Warning: Failure to install the
screws or fixing device in accord-
ance with these instructions may
result in electrical hazards.
Connect the hood to the mains
through a two-pole switch having
a contact gap of at least 3 mm.

Use

The extractor hood has been de-
signed exclusively for domestic use
to eliminate kitchen smells.
Never use the hood for purposes
other than for which it has been
designed.
Never leave high naked flames
under the hood when it is in op-
eration.
Adjust the flame intensity to direct
it onto the bottom of the pan only,
making sure that it does not engulf
the sides.
Deep fat fryers must be continu-
3



ously monitored during use: over-
heated oil can burst into flames.

* Do not flambé under the range
hood; risk of fire.

* This appliance can be used by chil-
dren aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervision
or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made
by children without supervision.

* This appliance is not intended for
use by persons (including children)
with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless
they have been given supervision
or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible
for their safety.

» “CAUTION: Accessible parts may
become hot when used with cook-
ing appliances.”

Maintenance

+ The symbol £ on the product or
on its packaging indicates that this
product may not be treated as
household waste. Instead it shall
be handed over to the applicable
collection point for the recycling
of electrical and electronic equip-
ment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help
prevent potential negative conse-
guences for the environment and
human health, which could other-

wise be caused by inappropriate
waste handling of this product. For
more detailed information about
recycling of this product, please
contact your local city office, your
household waste disposal service
or the shop where you purchased
the product.

« Switch off or unplug the appliance
from the mains supply before car-
rying out any maintenance work.

* Clean and/or replace the Filters
after the specified time period
(Fire hazard).

* “Failure to carry out cleaning as
indicated will result in a fire hazard”.
- The Activated charcoal filter is

not washable and cannot be re-
generated, and must be replaced
approximately every 4 months of
operation, or more frequently for
particularly heavy usage (W).

=]

- The Grease filters must be
cleaned every 2 months of op-
eration, or more frequently for
particularly heavy usage, and can
be washed in a dishwasher (Z).

y4

+ Clean the hood using a damp cloth
and a neutral liquid detergent.
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BUTTON |LED

FUNCTIONS

T On
Speed

Turns the Motor on at
Speed one.

Turns the Motor off.

T2 On
Speed

Turns the Motor on at
Speed two.

T3 Fixed
Speed

When pressed briefly,
turns the Motor on at
Speed three.

Flashing

Pressed for 2 Seconds.
Activates Speed four
with a timer set to 6
minutes, after which it
returns to the speed
that was set previously.
Suitable to deal with
maximum levels of
cooking fumes.

L Light

Turns the Lighting Sys-
tem on and off.

Warning: Button T1 turns the motor off, after first

passing to speed one.

Lighting

Lamp Power (W) Socket Voltage (V) Dimension (mm) ILCOS Code
?’ 20 GU4 12 40 x 35 HRGS-20-12-GU4-35/30
20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GU5.3-50/10




@] Empfehlungen und hinweise

* Diese Gebrauchsanleitungen be-
Ziehen sich auf die verschiedenen
Modelle der Abzugshaube. Darum
kann es moglich sein, dass die
Beschreibung bestimmter Merk-
male flr das vorliegende Gerat
nicht zutrifft.

Der Hersteller haftet nicht fur et-
waige Schaden, die durch die feh-
lerhafte Installation oder falschen
Gebrauch entstehen konnten.
Der min. Sicherheitsabstand zwi-
schen Kochfeld und Abzugshaube
betragt 650 mm (einige Modelle
kdnnen auch niedriger installiert
werden; siehe Absatz Installation).
Kontrollieren Sie, ob die Netzspan-
nung den Daten des Typenschilds
im Innern der Haube entspricht.
Fir Gerate der Klasse | muss
kontrolliert werden, ob das haus-
liche Versorgungsnetz korrekt
geerdet ist. Die Absaughaube
mit Hilfe eines Rohrs mit einem
Mindestdurchmesser von 120 mm
mit dem Rauchabzug verbinden.
Der Verlauf des Rauchabzugs soll
so kurz wie moglich sein.

Die Abzugshaube darf nicht an
einen Schacht angeschlossen
werden, in den Rauchgase gelei-
tet werden (z. B. von Heizkessel,
Kaminen, usw.).

Falls in dem Raum neben dem
Abzug auch nicht mit Strom
betriebene Gerate (zum Beispiel
Gasgerate) eingesetzt werden,
muss fur eine ausreichende Be-
lGftung gesorgt werden, damit der
Ruckfluss der Abgase verhindert
wird. Die Kuiche muss eine direkte

Offnung nach Auen aufweisen,
damit ein ausreichender Luftaus-
tausch gewahrleistet wird. Wird
die Abzugshaube zusammen mit
nicht mit Strom betriebenen Gerate
eingesetzt wird, darf der Unter-
druck im Raum 0,04 mbar nicht
Uberschreiten, damit die Abgase
nicht wieder angesaugt werden.

Schadhafte Kabel missen durch
den Hersteller oder vom Kunden-
dienst ausgewechselt werden,
damit jedes Risiko ausgeschlossen
wird.

Falls die Montageanweisungen
fur die gasbetriebene Kochmulde
einen groferen Abstand vorschrei-
ben, als der oben angegebene,
muss diese Vorgabe befolgt wer-
den. Es sind samtliche Abluftvor-
schriften zu beachten.

Nur fur die Abzugshaube geeig-
nete Schrauben und Kleinteile
verwenden.

Achtung: werden die Schrauben
und Befestigungselemente nicht
entsprechend der vorliegenden
Anleitungen verwendet, besteht
Stromschlaggefahr.

Die Abzugshaube mittels zweipo-
ligem Schalter mit einer Offnung
der Kontakte von mindestens 3
mm an das Netz anschliel3en.

Gebrauch
* Die Abzugshaube wurde aus-

schlieRlich fur den hauslichen Ge-
brauch entwickelt, um Kochdunste
zu beseitigen.

* Die Haube darf nur fUr die ihr zuge-

dachten Zwecke benutzt werden.

* Unter der eingeschalteten Haube

keine offenen Flammen benutzen.



* Die Flamme so regulieren, dass
sie nicht Uber den Boden des
Kochgeschirrs hinausreicht.

* Fritteusen miussen wahrend des
Gebrauchs standig Uberwacht
werden: Uberhitztes Ol kdnnte sich
entzlnden.

Auf keinen Fall unter der Haube
flambieren: Brandgefahr.

Kinder ab 8 Jahren und Personen
mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder psychischen
Fahigkeiten, oder mit mangelnden
Erfahrungen oder Kenntnissen
darfen nicht mit dem Gerat um-
gehen, es sei denn, sie werden
von einer fur ihre Sicherheit ver-
antwortlichen Person beaufsichtigt
oder angeleitet. Sicherstellen, dass
Kinder nicht mit dem Gerat herum-
spielen konnen. Reinigungs- und
Wartungsarbeiten dirfen nicht von
unbeaufsichtigten Kindern durch-
gefihrt werden.

* ACHTUNG: Die zuganglichen Tei-
le kbnnen wahrend des Gebrauchs
der Kochgerate sehr heil} werden.

Wartung

« Das Symbol £ am Produkt oder
auf der Verpackung weist darauf
hin, dass das Gerat nicht als
normaler Hausmull entsorgt wer-
den darf. Das ausrangierte Gerat
muss vielmehr bei einer speziellen
Sammelstelle fur elektrische und
elektronische Gerate abgegeben
werden. Mit der vorschriftsmalligen
Entsorgung des Gerates tragt der
Benutzer dazu bei, schadliche
Auswirkungen auf Umwelt und
Gesundheit zu vermeiden. Wei-
tere Informationen zum Recycling

dieses Produktes konnen bei der

zustandigen Behorde, der ortlichen

Abfallbeseitigung oder bei dem

Handler, der das Gerat verkauft

hat, eingeholt werden.

Vor Reinigungs- oder Wartungs-

arbeiten am Gerat muss dieses

ausgeschaltet und spannungslos
gemacht werden.

Die Filter stets nach den angege-

benen Intervallen reinigen oder

auswechseln (Brandgefahr).

- Der Aktivkohlefilter ist weder
waschbar, noch regenerierbar
und muss bei normalem Betrieb
zirkaalle4 Monate oderauch 6fter
ausgewechselt werden, je nach

Intensitat des Gebrauchs (W).

o

- Die Fettfilter sind alle 2 Monate
oder bei intensiver Nutzung
ofter zu reinigen und kdnnen
in der Spulmaschine gespult
werden (Z).

y4

* Die Haube mit einem feuchten

Lappen und einem neutralen
Reinigungsmittel abwischen.
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TASTE |LED FUNKTIONEN

T Einge- |Schaltet den Motor bei der
schal- |ersten Betriebsgeschwindig-
tet keit ein.

Stellt den Motor ab.
T2 Einge- |Schaltet den Motor bei der
schal- |zweiten Betriebsgeschwin-
tet digkeit ein.
T3 Blei- Schaltet den Motor bei der
bend dritten Betriebsgeschwindig-
keit ein.

Blin- Bei 2 Sekunden langem

kend Dricken: Aktiviert die auf 6
Minuten geregelte vierte Be-
triebsgeschwindigkeit, nach
deren Ablauf zu der zuvor
eingestellten Geschwindigkeit
zurickgekehrt wird. Fir die
Beseitigung von sehr inten-
siven Kochdunsten geeignet.

L Schaltet die Beleuchtung ein

und aus.

Achtung: Mit der Taste T1 wird von der ers-
ten Betriebsgeschwindigkeit aus der Motor
abgestellt.

Beleuchtung

Lampe Leistung (W) Fassung Spannung (V) GroRe (mm) ILCOS-Code
? 20 GU4 12 40x 35 HRGS-20-12-GU4-35/30
20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GU5.3-50/10




@ Conseils et suggestions

* Les instructions pour l'utilisation se
réferent aux différents modéles de cet
appareil. Par conséquent, certaines
descriptions de caractéristiques parti-
culiéres pourraient ne pas appartenir
spécifiquement a cet appareil.

En aucun cas le fabricant ne peut étre
tenu pour responsable d'éventuels
dommages dus a une installation ou
a une utilisation impropre.

La distance de sécurité minimum
entre le plan de cuisson et la hotte
aspirante est de 650 mm (certains
modeéles peuvent étre installés a une
hauteur inférieure; voir le paragraphe
concernant les dimensions de travail
et l'installation).

Assurez-vous que la tension de votre
secteur correspond a celle indiquée
sur la plaque des données appliquée
a lintérieur de la hotte.

Pour les appareils de Classe |,
s'assurer que l'installation électrique
de votre intérieur dispose d’'une mise
ala terre adéquate. Relier I'aspirateur
au conduit de cheminée avec un tube
d’un diamétre minimum de 120 mm.
Le parcours des fumées doit étre le
plus court possible.

Ne pas relier la hotte aspirante aux
conduits de cheminée qui ache-
minent les fumées de combustion
(par exemple de chaudiéres, de
cheminées, efc.).

Si vous utilisez l'aspirateur en
combinaison avec des appareils
non électriques (par ex. appareils a
gaz), vous devez garantir un degré
d’aération suffisant dans la piece, afin
d’empécher le retour du flux des gaz
de sortie. La cuisine doit présenter

une ouverture communiquant direc-
tement vers I'extérieur pour garantir
'amenée d’air propre. Si vous utilisez
la hotte de cuisine en combinaison
avec des appareils non alimentés a
I'électricité, la pression négative dans
la piece ne doit pas dépasser 0,04
mbar afin d’éviter que la hotte ne
réaspire les fumées dans la piéce.
Si le cordon d’alimentation est en-
dommagé, veuillez le faire remplacer
par le fabricant ou par un service
aprés-vente agréé pour éviter tout
risque d’'accident.

Si les instructions d'installation du
plan de cuisson a gaz spécifient une
distance supérieure a celle indiquée
ci-dessus, veuillez impérativement
en tenir compte. Toutes les normes
concernant I'évacuation de lair
doivent étre respectées.

Utiliser exclusivement des vis et des
petites pieces du type adapté pour
la hotte.

Attention: toute installation des vis
et des dispositifs de fixation non
conforme aux présentes instruc-
tions peut entrainer des risques de
décharges électriques.

Brancher la hotte a I'alimentation de
secteur avec un interrupteur bipolaire
ayant une ouverture des contacts
d’au moins 3 mm.

Utilisation
* Cette hotte aspirante a été congue

exclusivement pour un usage
domestique, dans le but d’éliminer
les odeurs de cuisine.

* Ne jamais utiliser la hotte pour des

objectifs différents de ceux pour
lesquels elle a été congue.

* Ne jamais laisser un feu vif allumé

9



sous la hotte lorsque celle-ci est en
fonction.

Régler lintensité du feu de maniéere
alorienter exclusivement vers le fond
de la casserole, en vous assurant
qu'il ne déborde pas sur les cotés.
Contréler constamment les friteuses
durant leur utilisation: 'huile surchauf-
fée risque de s’incendier.

Ne pas flamber des mets sous la
hotte: sous risque de provoquer un
incendie.

Cet appareil n'est pas destiné a
étre utilisé par des enfants d'un
age inférieur a 8 ans, ni par des
personnes dont les capacitées phy-
siques, sensorielles ou mentales sont
diminuées ou qui ont une expérience
et des connaissances insuffisantes,
a moins que ces enfants ou ces
personnes ne soient attentivement
surveillés et instruits sur la maniére
dutiliser cet appareil en sécurité et
sur les dangers que cela comporte.
Assurez-vous que les enfants ne
jouent pas avec cet appareil. Le
nettoyage et l'entretien de la part
de [lutilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants, a moins
que ce ne soit sous la surveillance
d’'une personne responsable.
ATTENTION: les parties accessibles
peuvent devenir trés chaudes durant
l'utilisation des appareils de cuisson.

Entretien

Le symbole & marqué sur le produit
ou sur son emballage indique que
ce produit ne peut pas étre éliminé
comme déchet ménager normal.
Lorsque ce produit doit étre élimine,
veuillez le remettre a un centre de
collecte prévu pour le recyclage du

10

matériel électrique et électronique.
En vous assurant que cet appareil
est éliminé correctement, vous par-
ticipez a prévenir des conséquences
potentiellement négatives pour
Fenvironnement et pour la santé,
qui risqueraient de se présenter en
cas d’élimination inappropriée. Pour
toute information supplémentaire sur
le recyclage de ce produit, contactez
votre municipalité, votre déchetterie
locale ou le magasin ou vous avez
acheté ce produit.

* Avant deffectuer toute opération de

nettoyage et d’entretien, éteindre ou
débrancher I'appareil du secteur.

* Nettoyer et/ou remplacer les filtres

aprés le délai indiqué (danger

dincendie).

- Lefiltre a charbon actif ne peut étre
ni lavé ni régénére et il doit étre
remplacé environ tous les 4 mois
de fonctionnement ou plus souvent
en cas d'utilisation particulierement
intense (W).

- Nettoyer les filtres a graisse tous les
2 mois de fonctionnement ou plus
souvent en cas d'utilisation particu-
lierementintense. Cesfiltres peuvent
étre lavés au lave-vaisselle (Z).




* Nettoyer la hotte avec un chiffon
humide et un détergent liquide neutre.

Commandes
fo 4
moim im L

TOUCHE |VOYANT | FONCTIONS

™ Allumé | Démarre le moteur en

Vitesse premiére vitesse.
Coupe le moteur.

T2 Allumé | Démarre le moteur en

Vitesse deuxieme vitesse.

T3 Fixe Appuyée brievement,

Vitesse démarre le moteur en
troisiéme vitesse.

Cligno- | Appuyée pendant 2
tant secondes.

Démarre la quatrieme
vitesse avec une
temporisation de 6 mi-
nutes, apres lesquelles
le moteur retourne a la
vitesse précédemment
programmeée. Fonction
indiquée pour faire face
aux pointes d’émission
de fumées de cuisson.

L Branche et débranche

Lumiére I'éclairage.

Attention: Latouche T1 coupe le moteur en passant

toujours par la premiére vitesse.

Eclairage

Ampoule Absorption (W) Culot Voltage (V) Dimensions (mm) Code ILCOS
? 20 GU4 12 40 x 35 HRGS-20-12-GU4-35/30
20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GU5.3-50/10
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@D Adviezen en suggesties

* De gebruiksaanwijzingen hebben
betrekking op verschillende mo-
dellen van dit apparaat. Mogelijk
vindt u dan ook beschrijvingen van
aparte kenmerken die niet over uw
specifieke apparaat gaan.

De fabrikant is niet aansprakelijk
voor eventuele schade als gevolg
van een onjuiste installatie of on-
eigenlijk gebruik.

De minimale veiligheidsafstand
tussen de kookplaat en de afzuig-
kap is 650 mm (sommige modellen
kunnen op een kleinere afstand
worden geinstalleerd; zie de pa-
ragraaf over de werkafmetingen
en de installatie).

Controleer of de netspanning over-
eenstemt met de spanning die op
het typeplaatje aan de binnenkant
van de afzuigkap staat vermeld.
Controleer voor apparaten van
klasse | of het elektriciteitsnet in
uw woning over een goede aarding
beschikt. Sluit de afzuiginrichting
op het rookkanaal aan met een
pijp met een minimale diameter
van 120 mm. De rook moet een
zo kort mogelijk traject afleggen.
Sluit de afzuigkap niet op rookka-
nalen aan die verbrandingsgassen
afvoeren (bijv. van verwarmingske-
tels, open haarden, enz.).

Als de afzuiginrichting in combina-
tie met niet-elektrische apparaten
wordt gebruikt (bijv. gasapparaten),
moet het vertrek voldoende geven-
tileerd zijn om te voorkomen dat
de uitgestoten gassen terugstro-
men. De keuken dient over een
opening te beschikken die direct

12

in verbinding staat met de buiten-
lucht om de toevoer van schone
lucht te garanderen. Wanneer
de afzuigkap in combinatie met
niet-elektrische apparaten wordt
gebruikt, mag de onderdruk in het
vertrek niet groter zijn dan 0,04
mbar om te voorkomen dat de
damp opnieuw door de afzuigkap
in het vertrek gezogen wordt.
Een beschadigd netsnoer moet
door de producent of de technische
servicedienst worden gerepareerd
om elk risico te vermijden.

Als de installatievoorschriften van
de gaskookplaat bepalen dat
een grotere afstand in acht moet
worden genomen dan hierboven
is aangegeven, dan moet daar
rekening mee worden gehoudaen.
Alle regels voor de luchtafvoer
moeten in acht worden genomen.
Gebruik alleen schroeven en kleine
onderdelen die geschikt zijn voor
de afzuigkap.

Waarschuwing: indien de schroe-
ven en bevestigingssystemen niet
volgens deze aanwijzingen worden
geinstalleerd, bestaat het gevaar
voor elektrische schokken.

Sluit de afzuigkap op het elektri-
citeitsnet aan met een tweepolige
schakelaar met een afstand tussen
de contacten van minstens 3 mm.

Gebruik
* De afzuigkap is uitsluitend bedoeld

voor huishoudelijk gebruik om
kookgeuren te verwijderen.

» Gebruik de afzuigkap nooit voor

andere doeleinden dan waarvoor
hij bedoeld is.



Laat nooit hoog brandende bran-
ders onbedekt onder een werken-
de afzuigkap.

Regel de vlammen altijd zo dat
ze niet langs de pannen omhoog-
komen.

Controleer frituurpannen tijdens
het gebruik: de oververhitte olie
zou vlam kunnen vatten.

Er mag niet onder de afzuigkap ge-
flambeerd worden: brandgevaar.
Het apparaat mag worden gebruikt
door kinderen ouder dan 8 jaar en
door personen met een lichamelij-
ke, zintuiglijke of geestelijke beper-
king of met onvoldoende ervaring
en kennis, mits ze onder toezicht
staan en goed geinstrueerd zijn
over een veilig gebruik van het
apparaat en de gevaren die ermee
samenhangen. Zorg ervoor dat
kinderen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud
door de gebruiker mogen niet door
kinderen worden uitgevoerd, tenzij
ze onder toezicht staan.

“LET OP: tijdens het gebruik van
de kooktoestellen kunnen de toe-
gankelijke delen erg heet worden”.

Onderhoud

Het symbool £ op het product of
op de verpakking wijst erop dat
dit product niet als huishoudaf-
val mag worden behandeld. Het
moet echter naar een speciaal
verzamelcentrum worden gebracht
waar elektrische en elektronische
apparatuur wordt gerecycled. Als u
ervoor zorgt dat dit product op de
correcte manier wordt verwijderd,
voorkomt u mogelijk voor mens en
milieu negatieve gevolgen die zich

zouden kunnen voordoen in geval
van verkeerde afvalbehandeling.
Neem voor meer details over het
recyclen van dit product contact op
met uw gemeente, de plaatselijke
vuilophaaldienst of de winkel waar
u het product hebt gekocht.

» Schakel het apparaat uit of koppel

het los van het elektriciteitsnet al-
vorens reinigings- of onderhouds-
werkzaamheden uit te voeren.

* De filters reinigen en/vervangen

na de aangegeven tijdsperiode

(brandgevaar).

- Het actieve koolstoffilter is niet
afwasbaar of regenereerbaar
en moeten ongeveer om de 4
maanden worden vervangen, of
vaker bij zeer intensief gebruik

(W).

- De veffilters moeten om de 2
maanden worden schoonge-
maakt, of vaker bij zeer intensief
gebruik. Ze kunnen in de afwas-
machine worden gewassen (Z).

y4

* Maak de afzuigkap schoon met

een vochtige doek en een mild
vloeibaar schoonmaakmiddel.

13



Bedieningselementen

i i1

TOETS

LED

FUNCTIES

T1
Snelheid

Aan

Schakelt de motor op de
eerste snelheid in.

Zet de motor uit.

T2
Snelheid

Aan

Schakelt de motor op
de tweede snelheid in.

T3
Snelheid

Vast

Schakelt de motor bij
een korte druk op de
toets op de derde snel-
heid in.

Knippe-
rend

Als deze toets 2 secon-
den wordt ingedrukt,
wordt de vierde snelheid
gedurende 6 minuten
ingeschakeld, waarna
weer op de eerder in-
gestelde snelheid wordt
overgegaan. Geschikt
voor het opvangen van
de maximale uitstoot
van kookdampen.

L
Verlichting

Schakelt de verlichtings-
installatie in en uit.

Let op: de toets T1 schakelt de motor altijd via

de eerste snelheid uit.

Verlichting

Lamp Stroomopname (W) | Aansluiting Voltage (V) Afmeting (mm) ILCOS-code
?’ 20 GU4 12 40 x 35 HRGS-20-12-GU4-35/30
20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GU5.3-50/10
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@ Consejos y sugerencias

» Las instrucciones de uso se aplican
a varios modelos de este aparato.
Por lo tanto, usted puede encontrar
descripciones de caracteristicas
individuales que no pertenecen a
Su aparato en concreto.

El fabricante no se hace respon-
sable de los dafios provocados
por una instalacion o uso indebido.
La distancia minima de seguridad
entre el plano de coccién y la
campana extractora es de 650 mm
(algunos modelos pueden ser ins-
talados a una altura inferior; véase
el parrafo relativo a las dimensiones
de trabajo y la instalacion).
Compruebe que la tension de ali-
mentacion corresponda a la indica-
da en la placa de datos colocada
en el interior de la campana.
Para los aparatos de Clase |,
compruebe que la red eléctrica
doméstica tenga una conexion a
tierra adecuada. Conecte la cam-
pana extractora al conducto de
humo a través de un tubo con un
didmetro minimo de 120 mm. La
trayectoria del humo debe ser lo
mas corta posible.

No conecte la campana extracto-
ra a los conductos de humo que
transportan humo de combustion
(ej. calderas, chimeneas, etc.).

Si la campana extractora se utiliza
en combinacién con aparatos no
eléctricos (por ejemplo, aparatos
de gas), debe garantizarse un
grado suficiente de ventilacién en
el recinto para evitar el retorno del
flujo de los gases de escape. La
cocina debe tener una abertura

comunicante directamente con el
exterior para asegurar la entrada
de aire fresco. Cuando se utiliza la
campana para cocina en combina-
cion con aparatos no alimentados
por corriente eléctrica, la presion
negativa en el recinto no debe
superar los 0,04 mbar para evitar
que el humo sea reaspirado en el
recinto por la campana.

En caso de danos en el cable
de alimentacion, éste debe ser
sustituido por el fabricante o el de-
partamento de servicio para evitar
cualquier riesgo.

Si las instrucciones de instalacion
del plano de coccion de gas espe-
cifican una distancia mayor de la
indicada anteriormente, es nece-
sario tenerlo en cuenta. Se tienen
que respetar todas las normativas
con respecto a la descarga del aire.
Utilizar sdlo los tomillos y accesorios
metalicos de un tipo adecuado para
la campana.

Advertencia: No instalar tornillos
o sujetadores de acuerdo con es-
tas instrucciones puede provocar
descargas eléctricas.

Conectar la campana a la alimen-
taciéon de red interponiendo un
interruptor bipolar con distancia
entre los contactos de por lo me-
nos 3 mm.

Uso
* La campana extractora esta di-

sefiada exclusivamente para uso
domeéstico, para eliminar los olores
de la cocina.

* Nunca utilice la campana para fines

distintos de aquellos para los que
fue disefada.
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No deje nunca llamas altas bajo
la campana cuando esta en fun-
cionamiento.

Ajuste la intensidad de la llama para
dirigirla solo a la parte inferior del
recipiente de coccion, asegurando-
se de que no llegue a los lados.
Las freidoras deben ser contro-
ladas continuamente durante su
uso: el aceite recalentado puede
incendiarse.

No realice flambeados bajo la
campana: se podria producir un
incendio.

Este aparato puede ser usado
por nifios de edad no inferior a 8
anos y por personas con reducidas
capacidades psicologicas, fisicas
y sensoriales 0 con experiencia 0
conocimiento inadecuados, siempre
que estén cuidadosamente super-
visados e instruidos sobre cémo
utilizar de forma segura el equipo
y los peligros que esto implica.
Asegurese de que los nifios no
jueguen con el aparato. La limpie-
za y mantenimiento por parte del
usuario no deben ser realizados
por los nifios, a menos que sean
supervisados.

ATENCION: las partes accesibles
pueden calentarse mucho durante
el uso de aparatos de coccion.

Mantenimiento

El simbolo £ en el producto o en
el embalaje indica que el producto
no se debe considerar un desecho
domeéstico normal. El producto a
eliminar se debe llevar a un cen-
tro de recogida apropiado para el
reciclado de equipos eléctricos y
electronicos. Mediante la elimina-
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cion de este producto de manera
apropiada, se contribuye a evitar
consecuencias negativas para el
medio ambiente y para la salud,
que pudieran derivarse de una eli-
minacion inadecuada del producto.
Para obtener informaciones mas
detalladas sobre el reciclaje de este
producto, ponerse en contacto con
el ayuntamiento, el servicio local de
eliminacion de desechos o la tienda
donde se compro el producto.

» Apague o desconecte el aparato de

la red eléctrica antes de cualquier
operacion de limpieza o manteni-
miento.
Limpie y/o reemplace los filtros
después del periodo de tiempo
especificado (peligro de incendio)
- El filtro de carbon activo no se
puedelavarniregenerar,ysedebe
cambiar cada 4 meses de funcio-
namientoaproximadamente,ocon
mayor frecuencia si se utiliza muy
frecuentemente (W).

& 7

- Losfiltrosdegrasadebenlimpiarse
cada 2 meses de operacion, o con
mayorfrecuencia sise utilizan muy
frecuentemente y se pueden lavar
en el lavavajillas (Z).




* Limpie la campana con un pafio
humedo y un detergente liquido

sSuave.

Mandos

E

in

7 in iL

TECLA

LED

FUNCIONES

T
Velocidad

Encendido

Enciende el motor a la
primera velocidad.

Apaga el motor

T2
Velocidad

Encendido

Enciende el motor a la
segunda velocidad

T3
Velocidad

Fijo

Presionada brevemente
enciende el motor a la
tercera velocidad.

Intermi-
tente

Presionada por 2 se-
gundos.

Activa la cuarta velo-
cidad temporizada a
6 minutos, al final de
los cuales vuelve a la
velocidad implementa-
da precedentemente.
Adecuada a enfrentar
las maximas emisiones
de humos de coccion.

L
Luz

Enciende y apaga la
instalacion de ilumi-
nacion.

Atencion: La tecla T1 apaga el motor pasando

siempre por la primera velocidad.

lluminacion

Lampara Consumo de energia (W) Casquillo Voltaje (V) Dimension (mm) Cadigo ILCOS
?’ 20 GU4 12 40 x 35 HRGS-20-12-GU4-35/30
20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GU5.3-50/10
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@@ Conselhos e sugestoes

* As instrucdes para uso aplicam-se a
varios modelos deste aparelho. Por
isso, é possivel que estejam aqui
descritas algumas caracteristicas
do equipamento que nao digam
respeito ao seu aparelho especifico.
O fabricante declina toda e qualquer
responsabilidade por eventuais
danos decorrentes de instalagéo
ou utilizagao incorreta ou imprépria.
A distancia minima de seguranga
entre a placa de cozedura e o
exaustor € de 650 mm (alguns
modelos podem ser instalados a
altura inferior; consulte o paragrafo
sobre as dimensdes de trabalho e
a instalagao).

Verifique se a tensdo da rede
elétrica corresponde a indicada na
chapa de caracteristicas fixada no
interior do exaustor.

Para os aparelhos da Classe |,
certifique-se de que a rede elétrica
da habitacéo dispde de um sistema
eficaz de ligacdo a terra. Ligue
0 exaustor a conduta de fumos
utilizando um tubo com didmetro
minimo de 120 mm. O percurso
do tubo de exaustao de fumo deve
ser o mais curto possivel.

Nao ligue o exaustor a condutas de
exaustao que transportem fumos de
combustéo (caldeiras, lareiras, etc.).
Se 0 exaustor for utilizado em con-
junto com aparelhos néo elétricos
(por ex. aparelhos alimentados a
gas), € necessario que haja no
aposento ventilacao suficiente para
impedir o0 retorno dos gases de
escape. Deve haver uma aber-
tura na cozinha que comunique
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diretamente com o exterior, para
garantir a entrada de ar limpo.
Quando o exaustor € utilizado em
conjunto com outros aparelhos
ndo alimentados eletricamente, a
pressao negativa no aposento n&o
deve ultrapassar 0,04 mbar, para
evitar que os fumos voltem a entrar
no aposento através do exaustor.

* No caso de danos no cabo elétrico,
€ necessario que seja substituido
pelo servigo de assisténcia técnica,
a fim de evitar quaisquer riscos.

* Se as instrugbes de instalagdo da
placa de cozinha a gas indicarem
uma distancia acima desta superior
a indicada, é necessario respeita-
-las. Devem ser respeitados todos
os regulamentos em matéria de
evacuacao de ar.

* Utilize apenas parafusos e pecas
pequenas apropriadas para o
exaustor.

Adverténcia: a nao utilizacao de
parafusos ou elementos de fixagéo
em conformidade com estas instru-
¢oes pode causar riscos elétricos.

* Ligue o exaustor a fonte de energia
através de um interruptor bipolar
com, pelos menos, 3 mm de dis-
tancia entre os contactos.

Utilizacao

* O exaustor foi concebido exclusi-
vamente para uso doméstico, para
eliminar os cheiros da cozinha.

* Nunca utilize o exaustor senado
para o fim para que foi concebido.

* Nunca deixe chamas altas des-
protegidas sob o exaustor, quando
estiver em funcionamento.

* Ajuste a intensidade da chama de
maneira a nao ultrapassar o dia-



metro do fundo da panela utilizada,
certificando-se de que nao incide
dos lados.

As fritadeiras devem ser vigiadas
constantemente durante o funcio-
namento, porque as gorduras e
Oleos excessivamente aquecidos
sao faciimente inflamaveis.

Nao cozinhe flamejados debaixo
do exaustor, porque ha risco que
incéndio.

Este aparelho pode ser utilizado
por criangas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas
com capacidades fisicas, senso-
riais ou mentais diminuidas ou
com experiéncia e conhecimento
insuficientes, desde que sejam vi-
giados e tenham recebido instru¢éo
sobre a utilizagdo do aparelho de
forma segura e compreendam os
perigos que 0 seu uso comporta.
As criangas ndo devem brincar
com o aparelho. A limpeza e ma-
nutencdo do aparelho ndo devem
ser realizadas por criangas, a nao
ser que sejam vigiadas.
“‘CUIDADO: As partes acessiveis
podem aquecer muito durante a
utilizagdo dos aparelhos de coze-
dura.”

Manutencao

« O simbolo £ colocado no produto
ou na sua embalagem indica que
o produto ndo pode ser eliminado
como lixo doméstico. Devera ser
entregue num centro de recolha
seletiva proprio para reciclagem de
residuos de equipamentos elétricos
e eletronicos. A eliminagao correta
deste produto contribui para evitar
0s possiveis efeitos negativos para

0 meio ambiente e a saude que
seriam criados pela manipulagao
impropria dos seus residuos. Para
mais informacdes sobre onde en-
tregar o produto para reciclagem,
contacte a delegacdo local, os
servicos municipais ou a loja onde
comprou o produto.

* Desligue o interruptor de alimenta-

cao do aparelho ou retire a ficha
da tomada de corrente, antes de
realizar qualquer servico de ma-
nutencao.

* Limpe e/ou substitua os filtros, res-

peitando os intervalos especificados

pelo fabricante (perigo de incéndio).

- O filtro de carvao ativado ndo &
lavavel e ndo pode serregenerado.
Devesersubstituidocada4 meses
de funcionamento, ou com maior
frequéncia no caso de uso muito
intenso (W).

=

- Os filtros antigordura devem ser
limpos cada 2 meses de funciona-
mento, ou com maior frequéncia
no caso de uso muito intenso, e
podem ser lavados na maquina
de lavar louga (Z).

y4

* Limpe o exaustor com um pano
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humido e detergente liquido neutro.

Comandos

E

in

i L

TECLA

LED

FUNGOES

T1
Velocidade

Aceso

Liga o motor com
velocidade |.

Desliga o motor.

T2
Velocidade

Aceso

Liga o motor com
velocidade |I.

T3
Velocidade

Fixo

Premida breves ins-
tantes, liga o motor
com velocidade IlI.

Intermi-
tente

Premida durante 2
segundos. Activa a
velocidade IV durante
6 minutos. No fim
deste periodo de tem-
po o sistema retoma
a velocidade anterior.
Indicada para con-
dicdes de maxima
emisséo de fumos de
cozedura.

L
Luz

Liga e desliga o sis-
tema de iluminagéo.

Atencdo: Atecla T1 desliga o motor, passando
sempre para a velocidade .

lluminacao

Lampada Absorcéo (W) Ligacédo Tenséo (V) Dimensé&o (mm) Cadigo ILCOS
? 20 GU4 12 40 x 35 HRGS-20-12-GU4-35/30
20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GU5.3-50/10
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@D Consigli e Suggerimenti

* Le Istruzioni per l'uso si riferiscono
ai diversi modelli di questo apparec-
chio. Pertanto, si potrebbero trovare
descrizioni di singole caratteristiche
che non appartengono al proprio
apparecchio specifico.

II fabbricante non potra ritenersi
responsabile per eventuali danni
risultanti da un’installazione o uti-
lizzazione impropria.

La distanza minima di sicurezza
tra il piano cottura e la cappa
aspirante & di 650 mm (alcuni
modelli possono essere installati
a un’altezza inferiore; vedere il
paragrafo relativo alle dimensioni
di lavoro e allinstallazione).
Controllare che la tensione di rete
corrisponda a quella indicata sulla
targa dati applicata all'interno della
cappa.

Per gli apparecchi di Classe |,
controllare che la rete di alimen-
tazione domestica disponga di un
adeguato collegamento a massa.
Collegare I'aspiratore al condotto
dei fumi mediante un tubo con
diametro minimo di 120 mm. |l
percorso dei fumi deve essere |l
piu corto possibile.

Non collegare la cappa aspirante
ai condotti fumari che trasportano
fumi di combustione (per es. cal-
daie, camini ecc.).

Se l'aspiratore € utilizzato in com-
binazione con apparecchi non
elettrici (per es. apparecchi a gas),
deve essere garantito un sufficiente
grado di aerazione nel locale per
impedire il ritorno di flusso dei gas
di scarico. La cucina deve avere

un’apertura comunicante diretta-
mente con l'esterno per garantire
l'afflusso di aria pulita. Quando la
cappa per cucina e utilizzata in
combinazione con apparecchi non
alimentati dalla corrente elettrica,
la pressione negativa nel locale
non deve superare 0,04 mbar per
evitare che i fumi vengano riaspirati
nel locale dalla cappa.

In caso di danneggiamento del
cavo di alimentazione, occorre
farlo sostituire dal produttore o dal
reparto di assistenza tecnica per
evitare qualsiasi rischio.

Se le istruzioni di installazione del
piano cottura a gas specificano una
distanza maggiore di quella sopra
indicata, € necessario tenerne con-
to. Devono essere rispettate tutte
le normative riguardanti lo scarico
dellaria.

Usare solo viti e minuteria di tipo
idoneo per la cappa.
Avvertenza: la mancata installa-
zione delle viti o dei dispositivi di
fissaggio in conformita alle presenti
istruzioni pud comportare rischi di
scosse elettriche.

Collegare la cappa allalimentazione
di rete mediante un interruttore
bipolare con distanza tra i contatti
di almeno 3 mm.

Uso
* La cappa aspirante & progettata

esclusivamente per 'uso domestico
allo scopo di eliminare gli odori
dalla cucina.

* Non usare mai la cappa per scopi

diversi da quelli per cui & stata
progettata.

* Non lasciare mai fiamme alte sotto
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la cappa quando ¢ in funzione.

* Regolare l'intensita della famma in
modo da dirigerla esclusivamente
verso il fondo del recipiente di
cottura, assicurandosi che non ne
avvolga i lati.

Le friggitrici devono essere co-
stantemente controllate durante
uso: lolio surriscaldato potrebbe
incendiarsi.

Non cuocere al flambé sotto la
cappa: si potrebbe sviluppare un
incendio.

Questo apparecchio pud essere
utilizzato da bambini di eta non
inferiore a 8 anni e da persone
con ridotte capacita psico-fisico-
sensoriali 0 con esperienza e
conoscenze insufficienti, purché
attentamente sorvegliati e istruiti
su come utilizzare in modo sicuro
apparecchio e sui pericoli che cid
comporta. Assicurarsi che i bambini
non giochino con l'apparecchio.
Pulizia e manutenzione da parte
dellutente non devono essere ef-
fettuate da bambini, a meno che
non siano sorvegliati.
“Attenzione: le parti accessibili
possono diventare molto calde
durante l'uso degli apparecchi di
cottura”.

Manutenzione

« |l simbolo & sul prodotto o sulla sua
confezione indica che il prodotto
non pud essere smaltito come
un normale rifiuto domestico. I
prodotto da smaltire deve essere
conferito presso un apposito cen-
tro di raccolta per il riciclaggio dei
componenti elettrici ed elettronici.
Assicurandosi che questo prodotto
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sia smaltito correttamente, si contri-
buira a prevenire potenziali conse-
guenze negative per 'ambiente e
per la salute che potrebbero altri-
menti derivare dal suo smaltimento
inadeguato. Per informazioni piu
dettagliate sul riciclaggio di questo
prodotto, contattare il Comune, il
servizio locale di smaltimento rifiuti
oppure il negozio dove & stato
acquistato il prodotto.

» Spegnere o scollegare I'apparec-

chio dalla rete di alimentazione
prima di qualunque operazione di
pulizia o manutenzione.

* Pulire e/o sostituire i filtri dopo il

periodo di tempo specificato (pe-

ricolo di incendio).

- |l filtro al carbone attivo non &
lavabile né & rigenerabile e deve
essere sostituito ogni 4 mesi di
funzionamentocircaopitfrequen-
temente in caso di utilizzo molto

intenso (W).

i

- | filtri antigrasso devono essere
pulitiogni2 mesidifunzionamento
o piu frequentemente in caso di
utilizzo molto intenso e possono
essere lavati in lavastoviglie (Z).




* Pulire la cappa utilizzando un pan-
no umido e un detergente liquido
neutro.

Comandi
| o ©1
im i i L

TASTO |LED FUNZIONI
T Acceso Accende il Motore alla
Velocita Prima velocita.

Spegne il Motore.
T2 Acceso Accende il Motore alla
Velocita Seconda velocita.
T3 Fisso Premuto brevemente
Velocita Accende il Motore alla

Terza velocita.

Lampeggiante | Premuto per 2 Secon-
di. Attiva la Quarta
velocita temporizzata
a 6 minuti, al termine
dei quali ritorna alla
velocita preceden-
temente impostata.
Adatta a fronteggiare
le massime emissioni
di fumi di cottura.

L Accende e spegne
Luce I'Impianto di [llumi-
nazione.

Attenzione: lItasto T1 spegne il motore passando
sempre per la prima velocita.

llluminazione

Lampada Assorbimento (W) Attacco Voltaggio (V) Dimensione (mm) Codice ILCOS
?’ 20 GU4 12 40 x 35 HRGS-20-12-GU4-35/30
20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GU5.3-50/10
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@) Rekommendationerochtips

* Bruksanvisningen refererar Htill
olika modeller av denna apparat.
Med anledning av detta kan det
finnas beskrivningar av enskilda
egenskaper som inte galler den
specifika apparaten.
Tillverkaren ansvarar inte for
eventuella skador som orsakas
av felaktig installation eller
anvandning.

Min. sakerhetsavstand mellan
spishallen och koksflakten ar
650 mm (vissa modeller kan
installeras pa en lagre hojd;
se avsnittet gallande drift- och
installationsmatt).

Kontrollera att natspanningen
motsvarar den som anges pa
markplaten inuti koksflakten.
For apparater i klass |, sakerstall
att bostadens elsystem har en
lamplig jordanslutning. Anslut
koksflakten till en rokgaskanal
med en min. rordiameter pa 120
mm. Strackan dar matos avleds
ska vara sa kort som mgjligt.
Anslut inte flakten till
rokgaskanaler for forbranningsrok
fran varmepannor, dppna spisar
0.S.V.

Om koksflakten anvands i
kombination med andra apparater
som inte ar eldrivha (t.ex.
gasdrivna apparater), ska du
sOrja for en tillracklig ventilation av
lokalen for att forhindra returflode
av forbranningsgas. | koket ska
det finnas en Oppning i direkt
forbindelse med utsidan for att
garantera tillflddet av ren luft. Nar
koksflakten anvands i kombination
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med andra apparater som inte ar
eldrivna, far inte lokalens negativa
lufttryck Gverskrida 0,04 mbar for
att forhindra att rok sugs tillbaka
in i lokalen via koksflakten.

Om elkabeln skadas, ska den
bytas av tillverkaren eller av
servicecentret for att undvika
varje risk.

Om installationsanvisningarna for
gasspishallen anger ett storre
avstand an det ovan angivna,
maste det beaktas. Folj gallande
lagstiftning angaende utsugning
av |uft.

* Anvand endast skruvar och

beslag som ar lampliga for
koksflakten.

Obs! Om det inte installeras
skruvar och fastanordningar som
Overensstammer med dessa
anvisningar kan det leda till risk
for elektrisk stot.

* Anslut koksflakten till elnatet

genom att anvanda en tvapolig
brytare som har min. 3 mm
kontaktavstand.

Anvandning
» Koksflakten har uteslutande

konstruerats for hushallsbruk, for
att avlagsna matos i koket.

* Anvand aldrig koksflakten for

andra andamal an vad den ar
konstruerad for.

 Se till att det aldrig uppkommer

hoga lagor under koksflakten nar
den ar igang.

« Justera lagans styrka sa att den

endast beror kokkarlets botten
och inte slickar utmed dess sidor.

 Fritoserna ska kontrolleras hela

tiden under anvandningen. Den



Overhettade oljan kan ta eld.

* Flambera inte under koksflakten.
Det finns risk for eldsvada.

* Denna apparat far anvandas av
barn (6ver 8 ar), personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental funktionsformaga eller
personer som saknar erfarenhet
eller kunskap om hur den
anvands, under forutsattning att
de 6vervakas av nagon som kan
ansvara for deras sakerhet eller
som har lart dem hur apparaten
anvands pa ett sakert satt och
gjort dem medvetna om riskerna.
Barn far inte leka med apparaten.
Rengdring och underhall far inte
utforas av barn utan tillsyn av
en vuxen.

VARNING! De atkomliga
delarna kan bli mycket varma
under anvandningen av spisar,
matlagningsapparater o.dyl.

Underhall

« Symbolen & pa apparaten
eller emballaget anger att
apparaten inte far hanteras som
hushallsavfall. Den ska i stallet
ldmnas in pa en uppsamlingsplats
for atervinning av el- och
elektronikkomponenter. Genom
att sakerstalla att apparaten
hanteras pa ratt satt bidrar du
till att forebygga eventuella
negativa miljo- och halsoeffekter
som kan uppstd om apparaten
kasseras som vanligt avfall.
For ytterligare upplysningar om
atervinning av apparaten bor
du kontakta lokala myndigheter,
sophamtningstjansten eller affaren
dar du kopte apparaten.

« Stang av eller frankoppla

apparaten fran elnatet fore
rengoring eller underhall.

* Rengdr och/eller byt ut filtren

efter den angivna tidsperioden

(brandrisk).

- Det aktiva kolfiltret kan varken
diskas eller regenereras.
Filtret ska bytas cirka var 4:e
manad eller oftare vid intensiv

anvandning (W).

- Fettfiltren skareng6rasvarannan
manad eller oftare vid intensiv
anvandning. De kan diskas i
diskmaskin (Z).

y4

* Reng0r koksflakten med en fuktig

trasa och ett neutralt flytande
rengoringsmedel.
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Kommandon

E

T

il L

KNAPP LYSDIOD

FUNKTIONER

™ Tand
Hastighet

Aktiverar motorn pa
den forsta hastigheten.

Stanger av motorn.

T2 Ténd
Hastighet

Aktiverar motorn pa
den andra hastigheten.

T3 Fast
Hastighet

Om den trycks kort
aktiverar den motorn pa
den tredje hastigheten.

Blinkande

Om den trycks i 2
sekunder.

Aktiveras den fjarde
hastigheten tidsinstalld
pa 6 minuter, nar denna
tid forflutit atergar
systemet till den tidigare
installda hastigheten.
Lamplig att halla stand
mot max. spridning av
matos.

L
Belysning

Tander och slacker
belysningen.

VARNING: Knappen T1 stédnger av motorn
genom attalltid passera denforsta hastigheten.

Belysning

Lampa Forbrukning (W) Sockel Spanning (V) Matt (mm) ILCOS art.nr
? 20 GU4 12 40 x 35 HRGS-20-12-GU4-35/30
20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GU5.3-50/10
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@® Anbefalinger og forslag

* Bruksveiledningen refererer til
ulike apparatmodeller. Du kan
derfor finne beskrivelser av
enkelte egenskaper som ikke
gjelder ditt apparat.
Produsenten er ikke ansvarlig
for eventuelle skader som skyl-
des feil installasjon eller bruk.
Minste sikkerhetsavstand mel-
lom platetopp og kjokkenvifte
er 650 mm (noen modeller kan
monteres ved lavere hgyde.
Se avsnittet om arbeidsmal og
installasjon).

Kontroller at nettspenningen
stemmer med spenningen opp-
gitt pa merkeplaten pa innsiden
av kjgkkenviften.

For apparater i klasse | ma du
kontrollere at hjemmets strgm-
nett er jordet. Koble kjokken-
viften til rekkanalen med et rgr
med en diameter pa min. 120
mm. Rgret ma veere sa kort
som mulig.

Ikke koble kjgkkenviften til
rekkanaler for utslipp av for-
brenningsrok (f.eks. fra kjeler,
peiser, OsV.).

Hvis kjokkenviften brukes
sammen med apparater som
ikke bruker stream (f.eks. gass-
apparater), ma det garanteres
en god ventilasjon i rommet for
a unnga retur av forbrennings-
gassen. Kjgkkenet ma ha en
apning direkte til utsiden for a
sikre inntak av frisk luft. Nar
kjgkkenviften brukes sammen
med apparater som ikke bruker
stram, ma ikke det negative

trykket i rommet overstige 0,04
mbar for @ unnga en retur av
rgkene.

Hvis nettkabelen gdelegges, ma
den byttes ut av produsenten
eller servicesenteret for a unnga
enhver risiko.

Hvis installasjonsinstruksjonene
for gassplatetoppen spesifiserer
en stgrre avstand enn angitt
ovenfor, ma du overholde dette.
Folg alle bestemmelsene for
luftutlgp.

Bruk kun skruer og beslag som
passer til kigkkenviften.
Advarsel: Manglende instal-
lasjon av skruer eller festean-
ordninger i samsvar med disse
instruksjonene kan medfgre
risiko for elsjokk.

» Koble kjgkkenviften til stramnet-

tet med en topolet bryter med en
kontaktapning pa minst 3 mm.

Bruk
* Kjokkenviften er kun utviklet til

husholdningsbruk for a fjerne
matos fra kjokkenet.

* Bruk aldri kjgkkenviften til annet

formal enn tiltenkt bruk.

» Ga aldri fra en tent brenner uten

at det star en gryte oppa mens
kjgkkenviften er i funksjon.

* Reguler flammestyrken slik

at flammen kun dekker gryte-
bunnen og ikke stikker utover
kantene.

* Veer alltid veldig oppmerksom

ved frityrsteking, fordi den varme
olien kan ta fyr.

* Ikke flambér under kjokkenvif-

ten, fordi det kan utvikles brann.

* Barn (over 8 ar) eller personer
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med nedsatte fysiske, sensoris-
ke eller psykiske evner, eller per-
soner uten erfaring og kunnskap
ma kun bruke apparatet dersom
de far tilsyn eller oppleering i
en sikker bruk av apparatet og
farene knyttet til bruken. Ikke la
barn leke med apparatet. Ren-
gjering og vedlikehold ma ikke
utfgres av barn med mindre de
er under tilsyn.

ADVARSEL: De tilgjengelige
delene kan bli veldige varme
nar platetopper, komfyrer og
andre kokeapparater er i bruk.

Vedlikehold

Symbolet & pa apparatet eller
emballasjen angir at apparatet
ikke skal kastes sammen med
vanlig husholdningsavfall. Appa-
ratet ma leveres til et innsam-
lingssenter for resirkulering av
elektrisk og elektronisk materi-
ale. Ved & kassere dette appa-
ratet pa riktig mate, bidrar du til
a forhindre de negative virknin-
gene pa miljget og menneske-
helsen som kan forarsakes av
en feilaktig avfallshandtering
av dette apparatet. For mer
informasjon om gjenvinning av
dette apparatet, kontakt kom-
munen, renovasjonsselskapet
eller forhandleren hvor apparatet
ble kjopt.
Sla av apparatet eller koble det
fra streamnettet for rengjering
eller vedlikehold.
Rengjar og/eller skift ut filtrene
etter oppgitt intervall (brannfare).
- Det aktive kullfilteret kan ikke
vaskes eller regenereres, og
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ma byttes ut ca. hver fjerde
maned, eller oftere ved hyppig
bruk (W).

- Fettfiltrene ma rengjgres hver
andre maned eller oftere ved
hyppig bruk. De kan vaskes i
oppvaskmaskin (Z).

V4

* Bruk kun en fuktig klut og et

mildt rengjeringsmiddel til ren-
gjeringen av kjgkkenviften.



Kontroller

@o

in i i iL

KNAPP LED FUNKSJONER

T1 Tent Slar motoren pa ved den

Hastighet forste hastigheten.
Slar av motoren.

T2 Tent Slar motoren pa ved den

Hastighet andre hastigheten.

T3 Tent Trykk kort pa knappen

Hastighet |konstant |for a sla motoren pa ved
den tredje hastigheten.

Blinker Trykk i 2 sekunder. Ak-
tiverer den fijerde has-
tigheten i 6 minutter.
Nar tiden er utlept gar
den automatisk tilbake
til den tidligere innstilte
hastigheten. Egnet til &
fierne mye os.

L Tenner og slukker be-

Lys lysningen.

Advarsel: Med knappen T1 gar motoren over
til den forste hastigheten og slas deretter av.

Belysning

Lyspeere Forbruk (W) Sokkel Spenning (V) Mal (mm) ILCOS art.nr.
? 20 GU4 12 40 x 35 HRGS-20-12-GU4-35/30
20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GU5.3-50/10
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@D Ohjeet ja suositukset

Kayttoohjeet koskevat useampia
laitemalleja. On siis mahdollista,
etta niissa on sellaisten yksittais-
ten ominaisuuksien kuvauksia,
joita ei sinun laitteessasi ole.
Valmistaja ei vastaa vaarasta
asennuksesta tai kaytosta ai-
heutuneista vahingoista.
Pienin turvallinen etaisyys keit-
totason ja liesituulettimen valilla
on 650 mm (jotkut mallit voi-
daan asentaa alemmas, katso
tyo- ja asennusmittoja koskevaa
kappaletta).

Tarkista, etta sahkoverkon janni-
te vastaa liesituulettimen sisalla
olevan arvokilven tietoja.
Luokan | laitteita varten on tar-
kistettava, etta kodin sahkover-
kossa on sopiva maadoitus. Liita
liesituuletin savuhormiin putkel-
la, jonka lapimitta on vahintaan
120 mm. Savun poistoreitin on
oltava mahdollisimman lyhyt.
Ala liita liesituuletinta savuka-
naviin, joiden kautta poistetaan
palamishdyryja (esimerkiksi
lammityskattilat, takat jne.).
Jos liesituuletinta kaytetaan
yhdessa muiden kuin sahko-
laitteiden (esimerkiksi kaasulait-
teiden) kanssa, on pystyttava
takaamaan riittava huoneen
tuuletus poistokaasujen paluu-
virtauksen estamiseksi. Keitti-
Ossa taytyy olla aukko suoraan
ulos puhtaan ilman virtauksen
takaamiseksi. Kun liesituuletin-
ta kaytetdan yhdessa muiden
kuin sahkolaitteiden kanssa,
huoneen negatiivinen paine
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ei saa ylittaa 0,04 mbar, jotta
liesituuletin ei palauta hoyryja
huoneeseen.

Mikali virtajohto on vahingoit-
tunut, vaarojen valttamiseksi
sen vaihtaminen taytyy antaa
valmistajan tai huoltopalvelun
tehtavaksi.

Jos kaasukayttoisen keittota-
son asennusohjeet maaraavat,
ettd etaisyyden on oltava ylla
mainittua suurempi, ohjeita on
noudatettava. Kaikkia ilman
poistoa koskevia maarayksia
on noudatettava.

Kayta vain liesituulettimelle
sopivia ruuveja ja kiinnitysosia.
Varoitus: Jos ruuveja ja kiinni-
tysosia ei asenneta naiden oh-
jeiden mukaisesti, voi aiheutua
sahkdiskuvaara.

Liita liesituuletin sahkdverkkoon
asentamalla kaksinapainen kyt-
kin, jonka koskettimien vali on
vahintaan 3 mm.

Kaytto

Liesituuletin on suunniteltu
ainoastaan Kkotitalouskayttoon,
keittion hajujen poistamiseen.
Ala koskaan kayta liesituule-
tinta muuhun tarkoitukseen
kuin siihen, mitad varten se on
suunniteltu.

Ala koskaan pida korkeita liek-
keja toiminnassa olevan liesi-
tuulettimen alla.

Saada liekkien koko silla ta-
voin, etta ne kohdistuvat vain
kypsennysastian pohjaan. Var-
mista, etteivat liekit tule astian
reunojen alta.

Rasvakeittimia on valvottava



jatkuvasti kayton aikana: yli-
kuumentunut Oljy voi syttya
palamaan.

Ala liekita liesituulettimen alla:
se voi aiheuttaa tulipalon.

Alle 8-vuotiaat lapset ja psyyk-
kisesti, fyysisesti tai sensorisesti
rajoitteiset henkilot tai kokemat-
tomat ja taitamattomat henkil6t
saavat kayttaa tata laitetta vain,
jos heita valvotaan ja heille on
annettu tiedot laitteen turvalli-
sesta kaytosta ja siihen liittyvista
vaaroista. Varmista, etteivat lap-
set paase leikkimaan laitteella.
Lapset eivat saa tehda kayttajan
puhdistus- ja huoltotoimenpiteita
ilman valvontaa.

‘HUOMIO: Kosketettavissa
olevat osat voivat tulla hyvin
kuumiksi keittolaitteiden kayton
aikana”.

Huolto

Merkki £ tuotteessa tai sen
pakkauksessa osoittaa, etta
tuotetta ei saa havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana. Tuote
taytyy toimittaa asianmukaiseen
sahkoisten ja elektronisten osien
kerayskeskukseen. Varmista-
malla, ettd tuote havitetaan
oikealla tavalla, on mahdollista
auttaa valttamaan ymparistéa
ja henkildiden terveyttd uhkaa-
via haittavaikutuksia, joita voi
syntya vaaranlaisesta havitta-
misesta. Lisatietoja tuotteen
kierrattamisesta saat paikallisilta
viranomaisilta, paikallisesta ja-
tehuollosta tai liikkeesta, josta
tuote on ostettu.

Sammuta laite tai kytke se irti

sahkoverkosta ennen minkaan
puhdistus- tai huoltotoimenpi-
teen aloittamista.

* Puhdista ja/tai vaihda suodat-

timet maaratyn ajan kuluttua

(tulipalovaara).

- Aktiivihiilisuodattimia ei voi pes-
ta eika regeneroida, ne taytyy
vaihtaa noin 4 kuukauden kay-
ton jalkeen tai useammin, jos
laitetta kaytetaan paljon (W).

e

- Rasvasuodattimet taytyy puh-
distaa aina 2 kuukauden kayton
jalkeen taiuseammin, jos laitet-
takaytetaan paljon. Ne voidaan
pestaastianpesukoneessa (Z).

y4

» Puhdista liesituuletin kostealla

linalla ja neutraalilla pesunes-
teella.
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Ohjaimet

o €

inin

i L

PAINIKE

MERKKIVALO

TOIMINNOT

™
Nopeus

Palaa

Kaynnistdd moottorin
ensimmaiselld nope-
udella.

Sammuttaa moottorin.

T2
Nopeus

Palaa

Kaynnistdd moottorin
toisella nopeudella.

T3
Nopeus

Kiintea

Lyhyt painallus kayn-
nistdd moottorin kol-
mannella nopeudella

Vilkkuva

Kun painiketta pai-
netaan 2 sekunnin
ajan. Aktivoi neljannen
nopeuden, joka toimii
6 minuuttia. Ajastetun
ajan paatyttya nope-
us palaa asetettuun
arvoon. Soveltuu kay-
tettavaksi kun savua
on paljon.

L
Valot

Sytyttad ja sammuttaa
valaistuksen.

Huomio: Painike T1 sammuttaa moottorin

kulkien aina ensimmaisen nopeuden kautta.

Valaistus

Lamppu Ottoteho (W) Kanta Jannite (V) Koko (mm) ILCOS-koodi
?’ 20 GU4 12 40 x 35 HRGS-20-12-GU4-35/30
20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GU5.3-50/10
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@] Rad og anvisninger

* Brugsanvisningerne refererer
til forskellige modeller af dette
apparat. De vil derfor indeholde
beskrivelser af visse karakte-
ristika, som ikke vedrgrer det
konkrete apparat.

Producenten kan ikke gares
ansvarlig for eventuelle skader,
som skyldes forkert installation
eller brug.

Der skal mindst veere en afstand
pa 650 mm mellem komfuret og
emhaetten (enkelte modeller kan
installeres i en lavere hgjde; se
afsnittet vedrgrende arbejdsmal
og installation).

Kontrollér, at netspaendingen
svarer til angivelserne pa skiltet
inden i emheetten.

For apparater i klasse |: Kon-
trollér, at husstandens strgm-
forsyning har en passende
jordforbindelse. Slut emhaetten
til regaftraekket ved hjeelp af et
rer med en diameter pa min.
120 mm. Rerforbindelsens gen-
nemgang skal veere sa kort som
mulig.

Emhaetten ma ikke forbindes med
regaftreekket til udledning af reg-
gas fra forbraendingsprocessen
(eksempelvis kedler, pejse osv.).
Hvis emhaetten benyttes sammen
med apparater, som ikke er elek-
triske (eksempelvis gasdrevne
apparater), skal der sikres en
tilstraekkelig udluftning i lokalet for
at hindre tilbagestramning af den
udledte gas. Kakkenet skal have
en abning med direkte forbindel-
se til de udendars omgivelser for

at sikre tilfarsel af ren luft. Nar
emhaetten benyttes sammen med
apparater, som ikke er elektriske,
ma det negative tryk i lokalet
ikke overskride 0,04 mbar for at
undga, at emhaetten suger ragen
tilbage til lokalet.

* Hvis forsyningskablet til apparatet
er beskadiget, skal det udskiftes
af producenten eller det tekniske
servicecenter for at undga fare.

* Hvis deri gaskomfurets installati-
onsvejledning er angivet en starre
afstand end den ovenstaende,
skal der tages hgjde for dette.
Overhold alle lovbestemmelser
vedrgrende luftudledning.

* Brug kun skruer og beslag, som
er egnede til emheetten.
Bemaerk: Manglende installati-
on af skruerne eller beslagene
i overensstemmelse med disse
instruktioner kan medfare risiko
for elektrisk stad.

* Forbind emheetten til elforsy-
ningsnettet ved hjeelp af en
topolet afbryder med en afstand
mellem kontakterne pa mindst
3 mm.

Anvendelse

* Emheetten er udelukkende pro-
jekteret til husholdningsbrug for
at fierne mados.

* Brug aldrig emhaetten til andre
formal end de, hvortil den er
projekteret.

» Sgrg for, at der aldrig er hgje
flammer under emhaetten, nar
den er teendt.

* Regulér flammens intensitet, sa
den udelukkende rettes mod
grydens/pandens bund. Searg
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for, at den ikke kommer omkring
siderne.

* Hold hele tiden gje med fritu-
restegerne, mens de er i brug.
Der er fare for, at der gar ild i
den hede olie.

* Flambér ikke under emhaetten.
Der er risiko for brand.

* Dette apparat ma ikke anvendes
af bgrn under 8 ar, af personer
med psykiske, fysiske og sanse-
maessige handicaps eller af per-
soner med manglende erfaring
eller kendskab, medmindre de
overvages og instrueres vedrg-
rende sikker brug af apparatet
og de farer, der er forbundet
hermed. Serg for, at barn ikke
har mulighed for at lege med
apparatet. Den renggring og
vedligeholdelse, som skal udfg-
res af brugeren, ma ikke udfgres
af bgrn, medmindre de er under
opsyn.

« ADVARSEL: De tilgaengelige
dele kan blive meget varme
i forbindelse med brug af ko-
geplader, komfurer og andre
madlavningsapparater.

Vedligeholdelse

« Symbolet £ p& apparatet eller pa
pakningen betyder, at apparatet
ikke skal betragtes som almin-
deligt husholdningsaffald. Det
skal derimod indleveres pa et
opsamlingscenter, der tager sig
af genanvendelse af elektrisk og
elektronisk udstyr. Ved at sgrge
for, at dette apparat bortskaffes
korrekt, bidrager du til at forebyg-
ge alvorlige fglger for miljget og
menneskers helbred; disse kan
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derimod opsta, hvis dette apparat
bortskaffes forkert. Ret venligst
henvendelse til kommunen, den
lokale affaldsbortskaffelsesord-
ning eller den forretning, hvor du
har kagbt apparatet, for udfarlige
oplysninger om genanvendelse
af dette apparat.

* Sluk apparatet eller kobl det fra
elforsyningsnettet inden enhver
form for rengering eller vedlige-
holdelse.

* Renger og/eller udskift filtre-
ne efter den angivne periode
(brandfare).

- Det aktive kulfilter kan ikke
afvaskes eller genbruges. Det
skal udskiftes ca. hver4. maned
ellerhyppigereitilfeelde afmeget

intensiv brug (W).

- Fedftfiltrene skalrenggres hver2.
maned eller hyppigere i tilfeelde
af meget intensiv brug. De kan
vaskes i opvaskemaskine (Z).

y4

* Renggr emhaetten ved hjeelp af
en fugtig klud og flydende skan-
somt renggringsmiddel.



Betjeningsanordninger

o
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i1

i L

TAST

KONTROL-
LAMPER

FUNKTIONER

™
Hastighed

Teendt

Teender motoren ved
1. hastighed.

Slukker motoren.

T2
Hastighed

Teendt

Teender motoren ved
2. hastighed.

T3
Hastighed

Konstant

Et kortvarigt tryk
teender motoren ved 3.
hastighed.

Blinkende

Trykket nede i

2 sekunder.

Aktiverer den 4.
hastighed (tidsindstillet
til 6 minutter). Herefter
genetableres den
hastighed, der var
indstillet forudgaende.
Er i stand til at klare
selv den kraftigste os
fra madlavningen.

L
Lys

Teender og slukker
lyset.

Advarsel: Tasten T1 slukker motoren ved

altid at ga til ferste hastighed.

Belysning

Peere Forbrug (W) Fatning Speaending (V) Mal (mm) ILCOS art. nr.
? 20 GU4 12 40 x 35 HRGS-20-12-GU4-35/30
20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GU5.3-50/10
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G CoseTbl 1 pekoMeHZaUMK

* B VIHCTpyKumMsax no akcnnyaraumm
onmcaHbl pasnuyHble Mogeny nprbo-
pa. [o3aToMy Bbl MOXETE BCTPETUTH
OnmMcaHne HEKOTOPbIX XapPaKTEPUCTUK,
HE OTHOCSILLIMXCSI K MPUOBpETEHHOMY
Bamu npuoopy.

W3roToBuTENb HE HECET OTBETCTBEH-
HOCTb 3a YObITKW, BO3HUKAOLLME B
pesyrrate HenpaBuIbHOW YCTaHOB-
K/ Mnm akcnnyataumm npubopa.
BesonacHoe pacctosiHe mexay
BapO4HOW NaHerbHo 1 BCachIBaKOLLEN
BbITSDKKOM [OIMKHO ObITb HE MeHee
650 MM (HeKoTOpble MoAEeN MOXHO
yCTaHaBnNMBaTb HWKE; CM. pasden,
MOCBSALLEHHbI pabo4MM pasmepam 1
onepauysm o ycTaHoBKe nprbopa).
lNpoBepbTe COOTBETCTBUE HaNpPshke-
HUSI CETW yKa3aHHOMY Ha Tabnmuke,
3aKPEMSIEHHOW BHYTPU BbITSDKKM.
Onsa npubopos knacca | nposepekTe,
YTOObI B ANEKTPUYECKOI CETY BALLETO
foma Obina npegycmoTpeHa CooT-
BETCTBYHOLLIAS CUCTEMA 3a3EMSTEHMS.
CoeaunHuTe BbITSHKKY C AbIMOXOAOM
C MOMOLLbIO TPYObl MMHMMAMBHOTO
anamvetpa 120 mm. Tpyba ans ot-
BedeHVs ObiMa [OMmKHa OblTb Kak
MOXHO KOpOue.

He coeguHsanTe BCacblBaloLLyHO Bbl-
TSDKKY C AbIMOXOZaMM, MO KOTOPbIM
BbIBOAUTCS OblM, 0Opasylowmincs B
npouecce ropeHus (Hanpyumep, oTo-
MUTENbHBIE KOTbI, KAMUHbI M MPOM. ).
Ecnn BbITSKHOW annapat Mcnosib-
3yeTcst B COMETaHMM ¢ npubopamu,
paboTatoLLMMK HE OT ANEKTPUHECKOTO
TOKa (Hanpumep, razoBble Nprbopsbl),
MoMeLLieH1e J0IMKHO XOPOLLIO MpoBe-
TpuBaTbCA BO 13bexaHne obpaTHoro
MOTOKA OTXOASALLMX ra3oB. [ns nputo-
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Ka B MOMELLIEH/E CBEXETO BO3ayXa Ha
KyXHE JOMMKHO ObITb MPpenycMOTPEHO
BbIXOOALLEE HA yrmuy OkHO. [lpm
MOSb30BaHWUM  KYXOHHOW  BbITSHKKOM
B COYETAHMM C npubopamu, pabo-
TalOWWMN HE OT 3NEKTPUYECKOTO
TOKa, OTpULATESIbHOE [aBfeHne B
MOMELLIEHWW He OITKHO NpeBbILLaTh
0,04 mBap c Tem, 4yToObl ObIM He
BCacbIBarcs BbITSHKKOW 0OpaTHO B
NOMELLIEHME.

Bo nsbexaHne onacHoOCTV B crny4ae
noBpexaeHns Kabens nuTaHusi, OH
[OMKEH ObITb 3aMEHEH W3roTOBW-
TENem Wnn cneuvanncTamm otaena
TEXHUYECKOTO OBCIYXKMBAHMS.

Ecnn B MHCTPYKUMSAX MO yCTaHOBKE
rasoBOM NMUTbI CKas3aHO, YTO pac-
CTOsIHME [0 BbITSHKKNA JOMMKHO ObITb
GonblLe yKazaHHOTO BbILLE, CrieaqyeT
NPUAEPXKNBATLCA MPeanUMCaHHbIX
pasvepos. CobntoganTe Bce HopMa-
TVBHbIE TPeBOBaHMS MO OTBEAEHMIO
oTpaboTaHHOro BO3ayXa.
cnonb3ynte TOMbKO BUHTLI U Me-
TW3bl, MPUrogHblE AN YCTaHOBKU
BbITSDKKM.

MpenynpexaeHue: 1crons3oBaHne
BVHTOB U 32KMMHbIX YCTPOMCTB, HE
COOTBETCTBYIOLLMX YKa3aHWSM [aH-
HbIX MHCTPYKLIMI, MOXET NPUBECTM K
BO3HWKHOBEHMIO OMaCHbIX CUTYaLMI
W K 3MNeKTPUYECKM yaapam.
CoeauHute BbITSKKY C CETbIO M-
TaHUs C MOMOLLBIO OBYXMOSHOCHOMO
BbIKMOYaTENA C MWUHUManbHbIM
pasBefeHNeM KOHTaKToB 3 MM.

Jkcnnyaraums
* BcacblBaroLas BbITshKKa NpeaHasHa-

YeHa TOrbKO AJ14 NPpUMEHEHNA B 6bITy
Ona yaaneHna n3 KyxHu 3anaxoB OT
FOTOBKW.



* Hukorga He nonb3ynTech BbITSHKKOM
B MHbIX LIENSAX, OTNNYHbIX OT TEX, ANs
KOTOPbIX OHA NpeaHasHaveHa.
Hukorga He OCTaBnsMTe BbICOKOE
nrnamsi N0z, BbITSHKKOW, HAXOASALLENCS
B pabore.

Perynvpyinte cuny nnamMeHn Takum
obpasoM, 4TOBbI OHO OCTaBanocb
nod, AHOM eMKOCTW [Onst FOTOBKM WU
HEe BbIpbIBanoch 3a ero npeaerbi.
Mpn rotoBke BO PpUTHOPHULE MO-
CTOSIHHO creguTe 3a ee paboTomn:
CUIIbHO HarpeToe Macrno MOXeT
BOCMNIaMEHUTHCS.

He rotoBste Gnioga donambe noa
BbITSDKKOW: OMaCHOCTb BO3HUKHOBE-
HUS NoXapa.

[MprBopoM MOryT NOMbL30BaTLCS AETH
cTapwie 8 net 1 nnua ¢ orpaHnyeH-
HbIMM MCUXMYECKUMK, (DN3NHECKMMM
M CEHCOPHLIMK CMOCOBHOCTAMM, a
TakKke He VMENLLMEe A0CTaTO4HOro
onbiTa M 3HaHWA, HO TOMbKO nop
MPVUCMOTPOM OTBETCTBEHHbIX L
M NpX YCNOBWKW, YTO OHW OOYYEHBI
6esonacHon akcrnyaraumm npubopa
1 3HAIOT O CBSI3aHHbIX C €ro Hernpa-
BUMbHBIM  WCMONb30BaHWEM OMac-
HocTax. Crneaute, 4ToObl OETM He
urpanu ¢ npubopom. OUUCTKY 1 yxopn,
3a nNpnbopom AorkeH obecneumBatb
Monb30BaTenb, Takue AeNCTBIA MOTyT
BbINOMHATL W AETWU, HO TOMbKO Nop
HaZ30pOM B3POCTIbIX.

BHUMAHUE: focTynHble YacTu Bbl-
TSDKKN MOTYT CUSbHO HarpeBaTbCsi BO
BpemMsi paboTbl ra3oBbIX NPUOOPOB.

Yxon

« Cumeon & Ha uanenum nnm Ha yna-
KOBKE YKa3bIBaET, YTO NPUGOP HeMb3s
BblbpacbiBaTb, kak 0ObIYHbIN BbITO-
Bov mycop. [Mpubop, noanexaimi

YHUYTOXEHMIO, Heobxoaumo caaTb
B CneumarbHbii COOPHbIN MYHKT Aris
MOBTOPHOIO UCTONb30BAHUS SNEKTPU-
YECKVX N ANEKTPOHHBIX KOMMOHEHTOB.
INonb3oBaTterb, NpaBUibHO CAAKOLLMIA
npubop Ha nepepaboTKy, NoMoraeT
NpPenoTBpaTMTL MNOTEHUManbHble
HEeraTMBHbIE NOCNEACTBUS ANs OKPY-
Xarowen cpegpl U Ona 300poBbs
nofen, BO3HMKaKLWME B Crnyyae
HENPaBWITLHOTO €10 YHUYTOXEHUS. 3a
6onee noapobHoW MHbopmaLuwmen o
BTOPUYHOM WCTONb30BaHWM Nprbopa
obpalLanTecs B rOPOACKON COBET, B
MECTHyI0 cnyx0y no nepepabortke
OTX00B MINK B MarasuH, rae npubop
ObIn NprobpeTEH.

« Mepen BbINOMHeHWEM Noboii onepa-

LM MO OYUCTKE W yXOmy BbIKIOUMTE
UnNn oTCoeauHUTE NPUBOP OT arek-
TPUYECKOWN CETM.

* Quuwante nwvnn 3ameHsnTe unb-

TPbl MO WCTEYEHUM YKa3aHHOrO
nepuoaa BpeMeHU (OnacHOCTb BO3-
HUKHOBEHUS NoXapa).

- OUNLTP Ha aKTMBMPOBAHHOM YIme
Henb3s MbITb ¥ BOCCTaHABNMBATb,
€ro cregyet MeHsiTb NPUMEPHO
pa3 B 4 Mecsaua paboTbl 1nn Yalle
B Cny4ae 04eHb MHTEHCUMBHOIO MC-
nonb3oBaHus npudopa (W).

=

- YKuposble ¢unsTpbl HEOOX0AVMO
oumLaThb pa3 B 2 mecsua paborbl
UNM Yalle B Criyqyae 04eHb UHTEH-
CVIBHOTO UCTOSb30BaHUS Nprbopa;
XXVPOBbIE (PUIMBTPbI MOXHO MbITh B
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NOCyAOMOEYHON MaLmnHe (Z).

YcTponcTBa ynpaBneHus

jo

in

I - R

KNABULWLA | UHOUKA-

TOP

®YHKLMA

™

* OumLLianTe BbITSHKKY BraXHOW Tpsn-
KOW, CMOYEHHOV B HEUTparbHOM [,

XKUOKOM MOKLLIEM BeELLIeCTBE.

OcBelueHue

CkopocTb

loput

Bkntoyaetr asuratenb Ha
NepBOV CKOPOCTU.

BbikrtovaeT gsuraternb.

CkopocTb

loput

Bkriovaer apuvratenb Ha
BTOPOWN CKOPOCTW.

T3

CkopocTb

loput

KpaTtkum Haxatuem BKrto-
YaeT [Buratenb Ha Tpe-
Tbe CKOPOCTY.

Mwuraet

Mpu HaxaTum B Teve-
Hue 2 cekyHp. Bkrtodaer
YETBEPTYID CKOPOCTb Ha
6 MWHYT, MO WUCTE-YEHWM
KOTOpPbIX BO3BpalLaeT
[Buraterb Ha 3afaHHylo
paHee cKopocTb paboTbl.
®yHKUMA npurogHa Ans
006paboTkn Makcumarnbs-
HbIX 0GbEMOB AbIMa OT
TOTOBK.

L

OcBelueHune

BkntoyaeT 1 BbIkno4aeT

OCBETUTENBHYIO CUCTEMY.

BHumaHume: Knasuwa T1 BbiknoyaeT asura-
Tenb, paboTa KOTOPOro BCceraa NpoxoauT yepes
NnepByH CKOPOCTb.

TNamna Motpe6nexue (BT) MatpoH Hanp(ﬂBx;eHme Paavep (MM) Kop ILCOS
?’ 20 GU4 12 40 x 35 HRGS-20-12-GU4-35/30
20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GU5.3-50/10

38




@@ Soovitused ja ettepanekud

Kasutusjuhised kehtivad selle
seadme mitmele versioonile.
Seetbttu voite siit leida indivi-
duaalsete funktsioonide kirjeldu-
si, mis ei kehti teie spetsiifilisele
seadmele.

Tootja ei vastuta mingite kah-
justuste eest, mille pdhjuseks
on ebadige paigaldamine.
Minimaalne ohutu vahemaa
pliidi pinna ja pliidikummi vahel
on 650 mm (mdéned mudelid
on paigaldatavad madalamale,
palun vaadake t66mddtmete ja
paigaldamise |6ike).
Veenduge, et vooluvdrgu pinge
vastaks pliidikummi sisse kinni-
tatud andmeplaadil toodule.

| klassi seadmete puhul veendu-
ge, et majapidamistoide garan-
teeriks adekvaatse maanduse.
Uhendage pliidikumm témbe-
|66riga vahemalt 120 mm |abi-
mddduga toru abil. Tee 166rini
peab olema voéimalikult IGhike.
Arge uhendage pliidikummi
pdlemisaurusid (boilerid, kami-
nad jne) kandvate témbeldori-
dega.

Kui pliidikummi kasutatakse
koos mitte-elektriliste sead-
metega (nt gaasipliidid), tuleb
heitgaaside tagasivoolamise
valtimiseks tagada ruumis pii-
sav Ohuvahetus. Koogil peab
olema puhta 6hu sisenemise
garanteerimiseks otsene Uhen-
dus vaba o©Ohuga. Pliidikummi
kasutamisel koos seadmetega,
mille energiaallikaks ei ole elek-
ter, ei tohi ruumi negatiivne rohk

uletada 0,04 mbar, et valtida
aurude tagasi tombamist ruumi
pliidikummi poolt.

« Toitekaabli kahjustuste korral

tuleb ohtude valtimiseks lasta
see tootja voi tehnilise hoolduse
osakonna poolt asendada.

» Kui gaasipliidi paigaldusjuhised

maaravad suurema Uulaltoodud
vahemaa, tuleb arvestada selle-
ga. Taidetud peavad olema dhu
valjutamisega seotud maarused.

» Kasutage pliidikummi toetami-

seks ainult kruvisid ja vaikesi osi.
Hoiatus: Kruvide vai kinnitus-
seadme mitte vastavalt nendele
juhistele paigaldamine voib
pbhjustada elektriohtusid.

* Uhendage pliildikumm voérgutoi-

tega vahemalt 3 mm kontakti-
vahega kahepooluselise lulitiga.

Kasutamine
* Pliidikumm on loodud eksklu-

siivselt koduseks kasutamiseks
koogildhnade eemaldamiseks.

» Arge kasutage seda kunagi

eesmarkidel, mille jaoks see
moeldud pole.

+ Arge jatke todtava pliidikummi

alla kunagi korgeid avatud leeke.

* Reguleerige leekide tugevust nii,

et need oleks suunatud ainult
panni pdhjale ega ei haaraks
selle kulgesid.

e Rasvas kuumutamisel tuleb

seda pidevalt jalgida: Ulekuu-
mutatud 6li voib pdlema suttida.

+ Arge pliidikummi all flambeerige

— tuleoht.

» 8-aastased ja vanemad lapsed

ning isikud, kellel on piiratud
fuusilised, sensoorsed voi vaim-
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sed vdimed vai kellel puuduvad
kogemused ja teadmised sead-
me kasutamise kohta, vdivad
seda seadet kasutada, kui neid
jalgitakse voi juhendatakse
seadme ohutul kasutamisel ning
nad moistavad sellega seotud
ohtusid. Lapsed ei tohi sead-
mega mangida. Puhastamist ja
kasutajapoolset hooldust ei tohi
teostada jarelevalveta lapsed.

‘ETTEVAATUST: Ligipaaseta-
vad osad voivad koos toiduval-
mistusseadmetega kasutamisel
kuumaks minna”.

Hooldus

Z Sumbol toote vbi selle pa-
kendi peal tahendab seda, et
antud toodet ei saa kasitleda
olmeprugina. Selle asemel tuleb
see anda Ule elektrilise ja elekt-
roonilise varustuse jaatmete
umbertddtlemisega tegelevale
asutusele. Toote dige kdrvalda-
mise tagamisega aitate te ara
hoida vdimalikke negatiivseid
tagajargi keskkonnale ja inimes-
te tervisele, mis voib vastasel
juhul tekkida selle toote vale
kasitlemise kaigus. Tapsemat
teavet selle toote Umbertoot-
lemise kohta saate te oma
linnakantseleist, olmejaatmete
kérvaldamise teenistusest voi
poest, kust te selle toote ostsite.
Enne hooldustddde teostamist
lUlitage seade valja voi Uhen-
dage see vorgutoitest lahti.
Maaratud perioodi moodumisel
puhastage voi vahetage filtrid
(tuleoht).

- Aktiivsoefilter ei ole pestav ega
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regenereeritav ning tuleb vahe-
tadaligikaudu iga 4 kasutuskuu
jarelvoieritisuurel kasutuskoor-
musel sagedamini (W).

o

- Rasvafiltrid tuleb puhastadaiga 2
kasutuskuu jarel, eriti suurel ka-
sutuskoormusel sagedamini, ning
pesta ndudepesumasinas. (Z).

y4

* Puhastage pliidikummi niiske

lapi ja neutraalse vedela pu-
hastusvahendiga.



Juhikud
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NUPP VALGUS- | FUNKTSIOONID
DIOOD
T Sees Lulitab mootori sisse esi-
Kiirus mesel Kiirusel.
Lilitab mootori valja.
T2 Sees Lilitab mootori sisse tei-
Kiirus sel kiirusel.
T3 Fikseeritud | Luhikesel vajutusel lilitab
Kiirus mootori sisse kolmandal
kiirusel.
Vilgub Hoides 2 sekundit. Ak-
tiveerib neljanda kiiruse
6 minutile seatud taime-
riga, mille jarel p6ordub
slisteem tagasi eelnevalt
seatud kiirusele. Sobib
maksimaalsete I6hnata-
semete kasitsemiseks.
L Valgustusslisteemi sisse-
Valgustus ja valjalUlitamine.

Hoiatus: Nupp T1 lulitab mootori parastesmalt
esimesele kiirusele ltlitamist valja.

Valgustus

Pirn Voimsus (W) Pesa Pinge (V) M&o6tmed (mm) ILCOS kood
? 20 GU4 12 40 x 35 HRGS-20-12-GU4-35/30
20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GU5.3-50/10
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@) leteikumi un priekslikumi

* LietoSanas noradijumi attiecas
uz vairakam Sis ierices versijam.
Tadéjadi iespéjams, ka atradisit
atseviskas funkcijas, kas nepie-
mit konkrétajai iericei.
Izgatavotajs neuznemas atbil-
dibu par bojajumiem, kas ra-
dusies nepareizas uzstadisanas
rezultata.

Minimalais droSais attalums
starp plits virsmu un tvaiku
nosdcéju ir 650 mm (dazus mo-
delus var uzstadit zemak, skatiet
sadalu par darba izmériem un
uzstadisanu).

Parbaudiet vai strava majas
elektrotikla atbilst tehnisko datu
plaksnité noraditaja, kas piestip-
rinata nosucéja iekSpuse.

1. klases ierices gadijuma par-
baudiet, vai majas elektrotikls
nodroSina pareizu zemé&jumu.
Pievienojiet nosucéju izvades
plismai ar cauruli 120 mm
diametra. Plismas celam jabuat
peéc iespéjas 1sakam.
Nepievienojiet nosucé&ju izpla-
des caurulvadiem, kas izvada
sadegSanas atlikuma produktus
(boileri, kamini utt.).

Ja nosucéjs tiek izmantots kopa
ar neelektriskam iericeém (piem.,
gazes plitim), telpa janodrosina
pietiekama ventilacija, lai nepie-
lautu izvadami gazu plasanu
atpakal. Virtuvei jabat aprikotai
ar atveri, pa kuru var ieplUst ara
gaiss. Ja tvaika nosuceéjs uzsta-
dits savienojuma ar neelektriska
iericém, telpas negativais spie-
diens nedrikst parsniegt 0,04
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mbar, lai nepielautu garainu
iepltSanu atpakal telpa.
Gadijuma, ja bojats stravas
padeves kabelis, to janomaina
izgatavotaja vai tehniskas ap-
kalpoSanas dienesta parstavim,
lai nepielautu nekadus riskus.
Ja gazes plits uzstadiSanas
instrukcijas noradits lielaks at-
talums, neka noteikts ieprieks,
tad tas ir janem veéra. Jaizpilda
noteikumi, kas saistiti ar gaisa
atbrivoSanu.

Tvaika nosucéja atbalstam iz-
mantot tikai skrives un mazas
sastavdalas.

Bridinajums: Ja skravju vai
stiprinajuma ierices uzstadiSana
nav ieverotas Sis instrukcijas,
tad var rasties elektriskas stra-
vas trieciena riski.

Pievienojiet elektrotiklam ar divu
polu slédza palidzibu, kam sa-
skares atstarpe ir vismaz 3 mm.

Izmantosana
» Tvaika nosucéjs ir izstradats

ekskluzivi lietoSanai majsaim-
nieciba, lai noveérstu virtuves
smakas.

* Nekad nelietot tvaika nostcéju

tadiem mérkiem, kadiem to nav
paredzeéts lietot.

* Nekad zem funkciong&joSa tvaika

nosuceja neatstat lielas atklatas
liesmas.

* Noregulét liesmas intensitati

tikai tieSi zem pannas, parlie-
cinoties, ka liesma atrodas ar1
arpus pannas malam.

* Dzilas tauku cepSanas ierices

lietoSanas laika ir nepartraukti
janovéro: parkarséta ella var



liesmas sadegt.

Neuzstadit zem tvaika nostceéja
gabaritiem; aizdegSanas risks.
So ierici lietot drikst 8 gadus veci
un vecaki bérni, ka art personas
ar ierobezotam fiziskam, senso-
riskam vai garigam spéjam, vai
personas, kam nav pieredzes un
zina8anu, ja tam ir nodroSinata
uzraudziba vai instrukcijas, kas
saistitas ar droSu ierices lie-
toSanu un ietverto bistamibas
risku izpratni. Bérni nedrikst
spéléties ar ierici. TiriSanu un
ierices kopSanu nedrikst veikt
bérni, ja tie netiek uzraudziti.
‘UZMANIBU: Atklatas detalas
gatavoSanas iekartu izmanto-
Sanas laika var klat karstas.”

Apkope

Simbols £ uz izstradajuma un
tam pievienotajos dokumentos
nozimé, ka $o ierici nedrikst
izmest kopa ar parastiem sa-
dzives atkritumiem. Ta janodod
elektrisko vai elektronisko precu
savakSanas punkta, kur tos pie-
nem parstradei. NodroSinot Si
izstradajuma pareizu utilizaciju,
Jus palidziet noveérst potenciali
negativu ietekmi uz vidi un cil-
véku veselibu, kas tomér var
notikt, ja neieverosiet ST izstra-
dajuma utilizacijas noteikumus.
Lai iegltu papildinformaciju par
81 produkta parstradi, sazinie-
ties ar savu pasvaldibu, vietéjo
atkritumu savaksSanas dienestu
vai veikalu, kura iegadajaties
So produktu.

* Pirms jebkadu apkopes darbu

veikSanas atslédziet ierici no

elektrotikla.

* Tiriet un/vai mainiet filtrus péc

noteikta laika perioda (aizdeg-

8anas briesmas).

- Aktivas ogles filtrs nav mazga-
jams un nav atjaunojams, to ja-
mainaapméram péc4 ménesu
darbibas vai biezak, ja ierice
tiek izmantota intensivi (W).

=

- Tauku filtri jatira ik péc 2 dar-
bibas ménesiem vai biezak, ja
ierice tiek intensivilietota, filtrus
var mazgattrauku mazgajama-
ja masina (2).

y4

* NosUcéju tiriet ar mitru lupatinu

un neitralu skidru mazgasanas
[Tdzekili.
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Vadibas elementi

jo
i,T,l 12 T3 L
TAUSTINS DIODE | FUNKCIJAS
™ lesl leslédz motoru ar pirmo
Atrums atrumu.
Izsledz motoru.
T2 lesl leslédz motoru ar otro
Atrums atrumu.
T3 Fikséts | Viegli piespiezot, ieslédz
Atrums motoru ar treSo atrumu.
Mirgo Piespiests uz 2
sekundém. Aktivizé
ceturto atrumu ar laika
slédzi iestatitu uz 6
mindtém, péc tam
iesledzas ieprieks$
iestatitais atrums.
Piemérots darbibam,
kad gatavoSanas laika
izdalas daudz tvaiku.
L leslédz un izslédz
Apgaismojums apgaismojuma sistému.

Bridinajums: Ar taustinu T1 izslédz
motoru, izlaizot pirmo atrumu.

Apgaismojums

Lampa Jauda (W) Ligzda Spriegums (V) Gabariti (mm) ILCOS kods
? 20 GU4 12 40 x 35 HRGS-20-12-GU4-35/30
20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GU5.3-50/10
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@ Patarimai ir nuorodos

* Naudojimo instrukcijos taikomos
keliems Sio prietaiso variantams.
Taigi galite rasti aprasytas tokias
savybes, kurios nebudingos
konkreCiam jusy prietaisui.
Gamintojas nebus atsakingas
uz jokig zalg, atsiradusig ne-
taisyklingai arba netinkamai
sumontavus prietaisg.
Maziausiasis saugus atstumas
tarp viryklés virSaus ir rinktuvo
gaubto yra 650 mm (kai kurie
modeliai gali bati montuojami
Zemiau, Zr. paragrafus apie
atstumus ir montavima).
Patikrinkite, ar tinklo jtampa
atitinka jtampg, nurodytg ant
techniniy duomeny lentelés,
esancios gaubto viduje.
Patikrinkite, ar | klasés prietaisai
yra tinkamai jZzeminti. Rinktuvag
prijunkite prie ventiliacijos kana-
lo, naudokite ne mazesnio kaip
120 mm skersmens vamzd,.
Atstumas nuo gary rinktuvo iki
ventiliacijos kanalo turéty bati
kuo trumpesnis.

Gary rinktuvo nejunkite prie
dumtakiy, per kuriuos Salinami
degimo metu susidare dimai
(boileriy, zidiniy ir t. t.).

Jei rinktuvas yra naudojamas
ne su elektros jrenginiais (pvz.,
dujy degikliais), kambaryje turi
bati jrengta tinkama ventilia-
cija, kad iSmetamosios dujos
nepatekty atgal j patalpg. Tarp
virtuvés ir lauko turi bati tie-
sioginé orlaidé, kad | patalpa
galéty patekti gryno oro. Kai
gartraukis yra naudojamas su

jrenginiais, kuriems reikalinga
kitokia energijos rusis (ne elek-
tra), neigiamas slégis patalpoje
neturi virSyti 0,04 mbar — taip
bus uZztikrinta, kad gartraukis
nestums gary | patalpa.

Jei pazeidZiamas elektros ka-
belis, jj turi pakeisti gaminto-
jas arba techninés priezitros
skyrius, kad baty iSvengta bet
kokiy pavojy.

Jei pagal dujy degiklio jrengimo
instrukcijas nurodomas didesnis
atstumas, | tai turi bati atsi-
zvelgta. Tai pat reikia laikytis
nurodymy, kurie reguliuoja oro
iSmetima.

Gartraukiui tvirtinti naudokite tik
sraigtus ir mazas dalis.
Ispéjimas! Jei sraigtai ar tvirti-
nimo priemonés nebus montuo-
jami pagal Sias instrukcijas, tai
gali sukelti elektros saugumo
pavojy.

Prijunkite gaubtg j elektros tin-
klg, naudodami dvipolj jungiklj,
tarpas tarp kontakty turi bati ne
mazesnis nei 3 mm.

Naudojimas

Gary rinktuvas buvo sukurtas
naudoti tik namuose virtuves
kvapams Salinti.
Rinktuvo niekada nenaudokite
kitiems tikslams, kurie nenuma-
tyti instrukcijoje.
Gary rinktuvui veikiant, po juo
niekada nepalikite didelés atvi-
ros ugnies.
Sureguliuokite liepsnos inten-
syvumg taip, kad liepsna buty
nukreipta | keptuvés apacia, ji
negali apimti Sony.
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* Naudodami gilig keptuve, turite
bati atidUs: perkaites aliejus gali
uzsiliepsnoti.

Po gary surinktuvu negaminkite
patiekaly, kuriuos prie$ patieki-
ma ant stalo uzpila spiritu arba
konjaku ir uzdega; yra gaisro
pavojus.

Sj prietaisg gali naudoti 8 mety
ir vyresni vaikai bei asmenys,
turintys fiziniy, jutiminiy ar proti-
niy gebéjimy sutrikimy, taip pat
asmenys, nemokeéje ir nezinoje,
kaip elgtis su prietaisu, jei tokie
apmokyti, kaip saugiai su juo
elgtis, ir supranta esamg pa-
vojy. Vaikams negalima Zzaisti
su prietaisu. Vaikams valymo
ir priezidros darby atlikti be
priezidros negalima.

* ATSARGIALI! Jei viryklés nau-
dojamos, rankomis palieCiamos
dalys gali bati karstos.
Prieziura

* Ant gaminio arba jo pakuotés
esantis simbolis £ nurodo, kad
Sis prietaisas nepriskiriamas prie
jprasty buities atlieky. Prietaisas
turi bati perduotas j reikiamg su-
rinkimo punktg, uzsiimantj elek-
tros ir elektroninés jrangos per-
dirbimu. Tinkamai sunaikindami
§j gaminj, aplinkg ir Zmogaus
sveikatg apsaugosite nuo ga-
limy neigiamy pasekmiy, kuriy
gali atsirasti dél netinkamo Sio
gaminio utilizavimo. Norédami
gauti daugiau informacijos apie
Sio gaminio utilizavimag, kreipki-
tés j vietines miesto institucijas,
savo buitiniy atlieky tvarkymo
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tarnybg arba parduotuve, kurioje
prietaisg nusipirkote.

* Pries atlikdami bet kokius prie-

Ziaros darbus, prietaisg iSjunkite
arba istraukite kiStukg i$ elektros
tinklo.

* Po nurodyto laiko i8valykite

ir (arba) pakeiskite filtrus (dél

gaisro pavojaus).

- Aktyvuotos anglies filtras yra
neplaunamas ir antrg kartg ne-
naudojamas, turi bati pakeistas
apytiksliai kas 4 darbo méne-
sius arba dazniau, jei virykle
ir gary surinktuvas naudojami
intensyviai (W).

o

- Riebaly filtrai turi bati valomi
kas 2 darbo ménesius arba
dazniau, jei viryklé ir rinktuvas
naudojamilabai intensyviai; fil-
trus galima plautiindaplove (Z).

y4

* Rinktuvg valykite drégnu sku-

duréliu, naudodami neutraly
skystg plovikl;.



Valdymas
E

MYGTUKAS | DAVIKLIO |FUNKCIJOS

M i i L

T Jiungtas Paleidzia variklj
Greitis pirmu greiciu.
Sustabdo varikl].
T2 Jiungtas Paleidzia variklj
Greitis antru greiciu.
T3 Nustatytas | Trumpai spustelé-
Greitis jus, paleidzia variklj
tre€iu greiciu.
Blykcio- Spaudziamas 2
jantis sekundes. Aktyvuo-

ja ketvirtg greit],
laikmatis nusta-
tomas 6 minuciy,
paskui griztama prie
anksciau nustatyto
greicio. Tinka tada,
kai reikia iStraukti
daug gary, susi-
dariusiy gami-nant

maista.
L Jjungia ir iSjungia
ApSvietimas apsSvietimo sistema.

Ispéjimas! Mygtukas T1 iSjungia variklj,
pirmiau peréjus prie pirmo greicio.

ApsSvietimas

Lemputé Galingumas (W) Lizdas tampa (V) Matmenys (mm) ILCOS kodas
? 20 GU4 12 40 x 35 HRGS-20-12-GU4-35/30
20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GU5.3-50/10
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m’p PekomeHpadii Ta nopagu

* Lla iHCTpyKLis 3 ekcnnyaTadii 3acTo-
COBYETLCA [0 OEKinbKOX Mopgenen
NPUCTPOID. Y 3B'A3KY 3 LM Y HiR
MOXHa 3HaWTM OMUCKM OKPEMUX
QOYHKL, SKi He HanexaTb 00 Ba-
LLIOFO KOHKPETHOIO MPUCTPOIO.
BrpoOHuK He HecTUMe BianoBigans-
HOCTi 3a »KOOHi MOLLKOMKEHHS, L0
BUHVKIM B pe3yribraTi HenpasuribHO-
ro ab0 HEHaNEXXHOIO BCTAHOBIEHHS.
MiHimanbHa 6e3neyHa BiacTaHb Mix
MOBEPXHED MMAUTKM Ta BUTSPKKOO
CTaHoBUTbL 650 MM (geski mogeni
MOXYTb OyTW BCTAHOBMEHI HWDKYE,
AVBITBCA PO34iny npo pobodi raba-
PUTU Ta MOHTaX).
[NepekoHanTecs, LLO Hanpyra B Me-
pexi BianoBigae Hanpysi, ykasaHin
Ha MacrnopTHi Tabnuyui, WO po3-
TalloBaHa 3 BHYTPILUHBLOI CTOPOHU
BUTSDKKM.

Y pasi BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIB
Knacy | nepekoHawWTecs B TOMY,
LLIO BHYTPILLHE [HKEPENO XXUBMEHHS
Mae BiOnoBigHe 3a3emneHHs. [lio-
KrtovanTe BUTSDKKY OO0 OMMOoxody
3a [ornomMorolo Tpybu aiamerpom
woHanmveHwe 120 mm. Wnax go
ANMOX0Ay MOBWMHEH Oyt sikomora
KOPOTLUMM.

He nigkntovanTe BUTSDKKY 0O BUTSHK-
HUX KaHaniB, Yyepes Ski BUBOOSATLCA
rasv ropiHHs (3 Gomnnepis, KamiHiB
TOLLO).

AKWO BUTSIKKE BUKOPUCTOBYETHCS
Pa3oM i3 HeEeNEeKTPUYHUMM MPUCTPO-
MU (HanpyKnad, NPUCTPOSIMK A5
CrnasntoBaHHA rasiB), Y MPUMILLEHHI
HeobXxigHO 3abe3nevnTn AOoCTaTHIO
BEHTUMALHO, LLLOG YHUKHYTIN 3BOPOT-
HOI TAMM BignpaLboBaHUX rasiB. Ha
KyXHi MOBMHEH OyTW OTBIp, 3B'A3a-
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HUA 6e3nocepen]HbLo 3 HKEPESioM
CBDKOro MOBITps, LLOO 3abe3neumTu
HaOXOMKEHHS YMCTOro MOBITPS.
FAKLLO KyXOHHa BUTSDKKA BUKOPUCTO-
BYETbCS B NMOEAHAHHI 3 MPUCTPOSIMM,
AKi MPaUIoTb Bif, HEENeKTPUYHMX
hxepen eHepril, BifEMHUA TUCK Y
MPUMILLEHHI HE MOBWHEH NepeBw-
wysatn 0,04 mbap, LWOG YHUKHYTM
MOBEPHEHHSA BUTSKKOHO rasiB Hasag
Y NPUMILLEHHS.

Y pasi NoLLKOMKEHHST Kaberto KunB-
NEHHS1 Oro 3amiHy MOBWMHEH 34iNC-
HWUTU NPEOCTaBHVK BUPOOHMKa abo
BiOAiny TEXHIMHOMO 06CNyroByBaHHS,
OB YHUKHYTK 3arpo3un Gesneku.
FAKLIO B IHCTPYKLIT 3 MOHTaXXy ra3oBoi
MNUTM BKasaHo OGinblly BiACTaHb,
HDK BULLE, CNif B3ATY Lie [0 yBaru.
HeobxigHo [oTpUMyBaTUCA HOPM
LLIOZIO BUMYCKY MOBITPS.
BukopucToByiTE TiNbKM MBUHTU Ta
Mari aetani ons niaTpyuMKmA BUTSHKKM.
MNMonepemkeHHs. AKLLO yCTaHOBUTU
FBUHTY ab0 KPINUMBHUIA NPUCTPIN i3
NOPYLLEHHAM HaBedeHNX IHCTPYKLIK,
Le MOXe Npu3BecTn 00 Hebesneku
YPaXKEHHST ENEKTPUYHNM CTPYMOM.
MigknoYiTe BUTSDKKY [0 PO3ETKN
3a [O0MNOMOrow [OBOMOMHOCHOIo
BUMMKA4Ya 3 KOHTAKTHUM 3a30pOM
LLIOHAMEHLLE 3 MM.

BukopucTtaHHs
* Butsbkky Byno pospobrieHo BUHATKO-

BO 7151 JOMALLHBOTO BUKOPUCTAHHS
3 METOH0 YCYHEHHS 3araxiB Ha KyXHi.

* Hikonn He BUWKOpPUCTOBYWTE BU-

TSKKY B LNsIX, ANst SKUX BOHa He
npusHayeHa.

* Hikonn He 3anvwianTe BUCOKE Bia-

KpuTE NONyM’sl Mif, BUTSHKKORO, KOMn
BOHa MpaLoe.



* Perynionite iHTEHCMBHICTb BOTHIO,
o6 BiH ByB HanmpaBrneHun Tirbku
Ha AHO KacTpyri, He AoMycKatou,
o6 BOrOHb OXOMSIHOBAB ii CTOPOHW.
Mig Yac kopucTyBaHHA MMBOKMMM
PPUTIOPHMLAMKM CRig MOCTINHO 3a
HUMK cnigKyBaTty, WoO6 neperpite
Macro He noTpanumno Ha Morym's.
He roTtyinTte 3a gonomoroto goriamby-
BaHHs (BiAKPUTOro BOrHIO B CAMOMY
MOCYAi) Nif, BUTSDKKOIO Yepes pramnK
BUHWKHEHHS MOXEXI.

Ller npuctpin MOXyTb BUKOPUCTO-
ByBaTU AT BikOM Big 8 pokis,
0cobK 3 0BMEXEHUMU QRI3UHHUMNA,
CEHCOpPHMMN abo pPO3yMOBUMM
30ibHOCTAMM, a TakKoX 0cobu, SKi
He MatoTb OCBIQY YM 3HAHb, SKLLO
3a Takumm ocobamun HarnsgaTu-
MyTb ab0 SKLO BOHW OTPUMALOTb
BKa3iBK/ LLOAO Ge3neqHoro kopwc-
TyBaHHSI MPUCTPOEM | 3pO3yMilOTb,
SKi MOXYTb BUHUKHYTU HeBesnexu.
[itam 3abopoHSETLCA rpaTucs 3
npuctpoem. [itaMm 3abopoHAETLCA
YUCTUTI Ta 0BCIYroBYyBaTU NPUCTPINA
6e3 Harnsay.
«MOMNEPEOXEHHA: pocsxHi
YaCTUHU MOXYTb OyXe Harpitucs
Mig Yac BUKOPWUCTAHHA 3 efeKTpo-
MUTOLOY.

O6cnyroByBaHHS

* MosHaueHHs & Ha BMpoGI abo iioro
NaKyBaHHI BKa3ye Ha Te, LIO Len
BUPIO HE MOXHa BUKMOATM KK MO-
6yToBi Bigxoay. 3amictb LibOro noro
n0Tp|6Ho nepegatm y qunoamHe
Micue 36opy Orns MOBTOPHOI nepe-
POBKN ENEeKTPUYHOrO Ta EneKkTpo-
HHOro obnagHaHHsA. 3abe3ne4nBLUn
HanexHy yTuniavito BUpoby, MOXHa
Aornomort B 3anobiraHHi HeraTue-

HMM HacrnigKkam ans HABKOMNULLIHBOTO
cepenoBuLLa Ta NOACLKOTO 300-
poB'A, siki MOXyTb OyTV BUKIVKaHI
HEMpPaBUIMbHOK YTUMI3aLerd LbOro
BUpoby. [na oTpumaHHa [oknag-
HiLLOI iHcpopmauii woao yrunisavii
LUbOro BMpPODY 3BepTanTecs [0
MicLEBMX OpraHiB Bnagy, B Criyoy
yTunizaii nobytosux Bigxoais abo B
MarasuH, e 6yrno npuadaHo Bupio.

* Bumukaiite npuctpivi abo Big eqHyn-

Te 1Oro Bif enekTpomepexi, nepiu
HK BUKOHYBaTW Oyab-ki poboTn 3
obcnyroByBaHHSA.

* YucTbte Ta/abo 3amiHonTe insTpu

yepes 3a3HaveHwn nepiog (Hebes-

neKa BUHVKHEHHS MOXEXI).

- DinNbTpY 3 aKTMBOBAHWM BYTiNmamM
He MOXXHaMWTV abo BIOHOBIHOBATW.
|XI'IOTpI6H03aMIH}OBaTI/I NPWB3HO
yepes KoxHi 4 micaui poboTtn abo
YacTiLLe B pasi 0coOmnmMBO iHTEHCUB-

Horo kopucTyBaHHs (W).

- ®inbTpy, WO YMOBMOKTL XUPW,
HEOOXIOHO YNCTUTU Yepe3 KOXHI
2 wmicsaui pobotn abo uyactiwe
y pasi 0cobrn1Bo iHTEHCMBHOIO
KOPUCTYBaHHS. X MOXHa MUTK B
MOCYAOMUIHIN MaLLmnHi (Z).
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* YMCTITb BUTSDKKY 3a JOMOMOTOHO 3B0-
NOXEHOI TKAHMHN 260 HENTPArbHOM

piOKoro MmKHoro 3acoOy.

EenemeHT KepyBaHHA

jo

T

i i L

KHOMKA

CBITNo-
fion

OYHKL

™
LBuakictb

On

BmukaHHs ABUryHa Ha LiBuA-
kocTi 1.

BumukaHHst aBuryHa.

T2
LUBuakictb

BmukaHHst ABUrYHa Ha LBMAO-
KocTi 2.

T3
LBuakictb

Fixed

Mpn KopoTKOYacHOMY HaTuc-
HEHHI BMWKaETLCA [OBUMYH Ha
wBmakocTi 3.

BriumanHs

HaTucHyto Ha 2 cekyHau.
BmukaeTbesa WBKaKicTb 4, npu
LbOMY TaliMep BCTaHOBMEHO
Ha 6 XBUMWH, MICMs YOro 3HOBY
BMUKAETLCS LUBUAKICTb, SKa
6yna BCTaHOBMEHA paHiLle.
MigxoauTb ANS NOMMUMHAHHA
KYXOHHVWX BUMapiB Makcumarib-
HOTO PIBHS.

L
OcBiTneHHs

BMWKaHHS! Ta BUMVKaHHSI C1C-
TeMMW MigcBiYyBaHHS.

MNMonepemkeHHs: KHorka T1 BUMUKae ABUTYH Micrs

nepLUoro nepexoay Ao LWBUAKOCTI 1.

OcgiTntoBanbHUM Npunag

Namna MoTyxHicTb (BT) Pozetka Hanpyra (B) Poawmip (MM) Kop ILCOS
?’ 20 GU4 12 40 x 35 HRGS-20-12-GU4-35/30
20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GU5.3-50/10
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kozvetlenul legyen Osszekotve a

@M Tanacsok és javaslatok
kulvilaggal. Ha a konyhai elszivot

e A hasznalati Utmutatd a készulék

kildnb6zd tipusaira vonatkozik.
Ezért az egyes jellemzdk bemu-
tatasanal el6fordulhatnak benne
olyan leirasok, amelyek az On altal
valasztott tipusra nem vonatkoznak.
A gyartét nem terheli felelésség a
nem megfeleld Uzembe helyezés
vagy hasznalat miatt bekovetkez6
esetleges karokeért.

A fézbfelllet és a kivezetéses pa-
raelszivo kozott biztonsagi tavolsag
minimum 650 mm (egyes tipusok
alacsonyabban is felszerelhetdk;
lasd az uUzemi méretekre és az
uzembe helyezésre vonatkozo
fejezetet).

Ellenérizze, hogy a halézati feszUlt-
ség megfelel-e a készllék belse-
jében levd adattablan feltintetett
ertéknek.

Az |. kategorigju készulékeknél
ellenérizni kell, hogy az otthoni
elektromos halézat megfelel6 fol-
delést biztosit-e. Egy legalabb 120
mm atmeérdji csbvel csatlakoztassa
a készlléket a fustelvezetéhoz. A
fust Utjanak a lehetd legrévidebbnek
kell lennie.

Tilos a készuléket az égésbdl szar-
mazo6 (kazan, kandallé stb.) fustok
elvezetésére szolgald vezetékbe
bekatni.

A fustgazok visszaaramlasanak
megakadalyozasa érdekében meg-
felel6 szell6zésrél kell gondoskodni
abban a helyiségben, ahol a készu-
lék mellett nem elektromos Uzem(
(példaul gaziizem(i) berendezések
is vannak. A tiszta levegbaramias
biztositasa érdekében fontos, hogy
a konyha egy nyilason keresztul

nem villamos készulékekkel egyutt
hasznalja, a kornyezeti negativ
nyomas nem haladhatia meg a
0,04 mbar értéket, mert csak igy
kerllhetd el az, hogy a készllék
visszaszivja a fustgazokat a he-
lyiségbe.

» Akockazatok elkertlése érdekében

a megsérult halézati zsinér cseréjét
kizardlag a gyarté vagy a miszaki
veviszolgalat végezheti.

* Amennyiben a gazfézélap uUzem-

be helyezési utmutatdja a fentinél
nagyobb tavolsagot ir el6, ugy azt
kell betartani. Aleveg6 elvezetésére
vonatkozd Osszes elbirast be kell
tartani.

Csak a készllékhez megfeleld tipu-
su csavarokat és apro alkatrészeket
hasznaljon.

Figyelem: aramités kockazataval
jarhat az, ha nem szereli fel a je-
len utasitasban foglaltak szerint a
rogzitést szolgaloé csavarokat vagy
eszkozoket.

» A keészlléket olyan kétpolusu meg-

szakito kozbeiktatasaval kell csatla-
koztatni az elektromos halézathoz,
amelyen az érintkez6k tavolsaga
minimum 3 mm.

Hasznalat
A készllék kizardlag otthoni hasz-

nalatra, a konyhai szagok eltavoli-
tasara szolgal.

* Tilos a készuléket a rendeltetéssze-

rd céloktdl eltérd célokra hasznalni.

* Tilos a mikodésben levé készulék

alatt magas langot hagyni.

* Alang erGsségeét ugy kell beallitani,

hogy az kizarolag a f6z6edeny al-
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jara iranyuljon, és ne vegye korbe
a f6z6edény oldalat.

Az olajsutét hasznalat kozben végig
figyelni kell: a felforrésodott olaj
konnyen meggyulladhat.

Ne készitsen flambirozott ételt az
elszivo alatt: ez tlzveszélyes lehet.
A készlléket 8 évnél nem fiatalabb
gyermekek, illetve csokkent fizikai,
érzékel6 vagy szellemi képességgel
rendelkez6, megfeleld tapasztalatok
és ismeretek nélkuli személyek is
hasznalhatjak szigoru fellgyelet
mellett, illetve ha ismerik a készilék
biztonsagos hasznalati modjat és a
kapcsolodo veszélyeket. Ugyelien
arra, hogy ne jatszhassanak gyer-
mekek a készllékkel. A készuléek
tisztitasat és karbantartasat nem
vegezhetik gyermekek, amennyiben
nincsenek fellgyelve.

* FIGYELEM: A f6z6berendezés
hasznalata koézben az elérhetd
alkatrészek nagyon felmeleged-
hetnek.

Karbantartas

» Aterméken, illetve a csomagolason
lathato £ szimbdlum arra utal, hogy
a termék nem kezelhet6 normal
haztartasi hulladékként. Az artal-
matlanitand6 terméket megfeleld
gyujtéhelyen kell leadni, ahol elveg-
zik az elektromos és elektronikus
alkatrészek Ujrahasznositasat. Ha
On gondoskodik a termék meg-
felel6 artalmatlanitasardl, akkor
ezzel hozzdjarul ahhoz, hogy el-
kerulhetok legyenek a hulladékka
valt termék nem szabalyos artal-
matlanitasa miatt a kormyezetre és
egészsegre nézve potencialisan
karos kovetkezmények. A termék
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Ujrahasznositasaval kapcsolatban
a helyi onkormanyzat, a haztartasi
hulladékgyjté szolgalat vagy a ter-
meket értékesitd bolt tud részletes
tajekoztatassal szolgalni.

Miel6tt barmilyen tisztitasi vagy
karbantartasi miveletre sor kertine,
fontos a készulék kikapcsolasa vagy
aramtalanitasa.

* Az el6irt id6tartam lejarata utan

tisztitsa meg és/vagy cserélie ki a
szlrbket (tlzveszély).

* Aktiv szenes szagsz(rok W Az aktiv

szenes szagszUr6 nem moshatd
€s nem regeneralhatd, hanem kb.
4 havonta vagy — nagyon intenziv
hasznalat esetén — ennél gyakrab-
ban cserélendd.

* Zsirszirok Z Mosogatogepben

is tisztithatok, és kb. 2 havonta
vagy — nagyon intenziv hasznalat
esetén — ennél gyakrabban kell a
tisztitasukat elvégezni.

y4

» Aszagelszivo fellletének tisztitasa-

hoz elegend6 egy semleges kém-
hatasu mosdszerrel benedvesitett
ruhat hasznalni.



Kezeloszervek
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FUNKCIOK

™ Vilagit
Sebesség

Elsé sebességfokozaton
bekapcsol a motor

A motor kikapcsol.

T2 Vilagit
Sebesség

Masodik sebesseégfoko-
zaton bekapcsol a motor

T3 Rogzitve
Sebesség

Roévid megnyomasakor
harmadik sebességfo-
kozaton bekapcsol a
motor.

Villog

2 masodpercig lenyom-
va tartva.

10 percig mikddik a
negyedik sebességfoko-
zat, majd ennek végén
a rendszer visszatér
az elézetesen beallitott
sebességre. Nagymeny-
nyiségl f6zési g6z keze-
lésére alkalmas.

L
Vilagitas

Be- és kikapcsolja a
vilagitasi rendszert.

Figyelem: AT1 gomb megnyomasakor a motor
mindig az elsd sebességfokozaton kapcsol be.

Vilagitas

1zz6 Elszivasi teljesitmény (W) Csatlakozas | Fesziiltség (V) Méret (mm) ILCOS koéd
?’ 20 GU4 12 40 x 35 HRGS-20-12-GU4-35/30
20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GU5.3-50/10

53




@ Rady a doporuceni

Tento Navod k pouziti se tyka
riznych modell tohoto pfistroje.
Z tohoto dlvodu je mozné, ze
se setkate s popisem riznych
charakteristik, které se netykaji
Vaseho pfistroje.

Vyrobce neni odpovédny za
pfipadné Skody zplUsobené ne-
spravné provedenou instalaci Ci
nespravnym pouzivanim pfistro-
je.a.

Minimalni bezpecnostni vzda-
lenost mezi varnou plochou a
odsavaci digestofi je 650 mm
(nékteré modely mohou byt na-
instalovany do niz8i vysky; viz
odstavec tykajici se provoznich
rozméru a instalace).
Zkontrolujte, zda sitoveé napéti
odpovida hodnotam uvedenym
na Stitku uvniti digestore.

U pfistroju Tfidy | zkontrolujte, zda
je sit domaciho napajeni vhodné
uzemnéna. Pripojte odsava¢ k
dymniku pomoci trubice o mini-
malnim praméru 120 mm. Trasa
vypart musi byt co nejkratsi.
Nepfipojujte odsavaci digestor ke
kominam, které odvadéji zplodiny
ze spalovani (napf. kotle, kominy
apod.).

Pokud je odsavaC pouzivan v
kombinaci s neelektrickymi pfistroji
(napf. plynovymi), musi byt v mist-
nosti zaru¢eno dostate¢né vétrani,
aby nemohlo dojit k navratu ply-
novych zplodin. Kuchyr musi byt
vybavena otvorem, ktery je pfimo
propojen s vnéjSim prostorem, aby
bylo zaruCeno proudéni Cistého
vzduchu. Jestlize je kuchynska
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digestof pouzivana v kombinaci
s pfristroji, které nejsou napajeny
elektrickym proudem, zaporny tlak
v mistnosti nesmi byt vysSi nez
0,04 mbar, aby nemohlo dojit ke
zpétnému nasavani vypart do
mistnosti, kde se nachazi digestor.
Vyménu napajeciho kabelu v
pfipadé jeho poskozeni musi
provést vyrobce nebo oddéleni
technického servisu, aby bylo
vylouCeno jakékoliv riziko.
Jestlize je v navodu k instalaci
plynoveho sporaku uvedena vétsi
vzdalenost nez vySe uvedena, je
tfeba to vzit v uvahu. Musi byt
dodrzeny vSechny normy tykajici
se odvodu vzduchu.

Pouzijte pouze Srouby a spojo-
vaci material vhodného typu pro
digestor.

Upozornéni: nebude-li provedena
instalace SroubU nebo upevnova-
cich zafizeni podle tohoto navodu,
mohlo by vzniknout nebezpeci
zasazeni elektrickym proudem.
Pfipojte digestor k napajeci siti za
pouziti dvoupdloveho vypinaCe s
nejméné 3 mm vzdalenosti mezi
kontakty.

Pouziti
» Odsavaci digestor je projektova-

na vyluéné pro domaci pouziti, k
odstrafiovani pachd z kuchyné.

» Nikdy nepouzivejte digestor k ji-

nym ucelim nez k tém, pro které
je urcena.

* Nikdy nenechavejte pod digestofi

pfi chodu vysoky plamen.

« Sefidte intenzitu plamene tak, aby

byl nasmérovan pouze na dno
varné nadoby a ujistéte se, aby



neslehal po jejich stranach.
Kontrolujte fritovaci hrnce béhem
pouzivani: pfili§ zahfaty olej by se
mohl vznitit.

Pod kuchynskou digestofi nepfi-
pravujte flambované pokrmy, je
zde nebezpeci pozaru.

Tento spotfebi¢ mize byt pouzi-
van détmi ve véku nad 8 let a
osobami se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo bez patficnych
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou
pod peclivym dohledem nebo byly
seznameny s pokyny Kk pouZziti
pristroje bezpecnym zplsobem a
rozumi jeho rizikim. Zkontroluijte,
zda si deti nehraji s pristrojem.
Cisténi a udrzba, které maiji byt
vykonavany uzivatelem, nesmi byt
provadény détmi, pokud nejsou
pod dozorem.

“POZOR: pristupné Casti mohou
pfi pouzivani varnych pfistrojl
dosahovat vysokych teplot,,.

Udrzba

Symbol £ na vyrobku nebo na
jeho obalu oznacuje, Zze vyrobek
nemuUze byt zlikvidovan jako nor-
malni domaci odpad. Vyrobek,
ktery ma byt likvidovan, musi byt
odevzdan do specializovanych
sbéren pro recyklaci elektrickych
a elektronickych komponentu.
Tim, Ze se ujistite o fadném pro-
vedeni likvidace tohoto vyrobku,
pfispéjete k zabranéni pfipadného
negativniho dopadu na zivotni pro-
stfedi a na zdravi osob, ktery by
mohla mit nespravné provedena

v

recyklaci tohoto vyrobku ziskate na

obecnim ufadé, v mistnim podniku
pro sbér domaciho odpadu nebo
v obchodé, kde jste spotfebic
zakoupili.

* Pfed Cisténim Ci jakoukoliv operaci

udrzby pfistroj vypnéte nebo jej
odpojte od napgjeci sité.

 VyCistéte a/nebo vyménte filtry

po uvedené dobé (nebezpeli

vzniceni).

- Uhlikovy filtr nelze myt ani rege-
nerovat, ale je tfreba ho vymenit
zhruba po kazdych 4 mésicich
pouzivaninebov pfipadé potreby

i Casté&ji (W).

i

- Tukové filtry je tfeba Cistit po
kazdych 2 mésicich pouzivani
nebo i Castéji v pfipadé intenziv-
niho pouzivani, je mozné je myt
v mycce (Z).

y4

* Digestor Cistéte navlihéenym had-

rem a neutralnim tekutym cCisticim
prostfedkem.
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Prikazy
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TLACITKO |LED |FUNKCE

T Vypind a zapina motor od-
Rychl savace na nejnizsi rychlost.
Tento stupen je vhodny pro
trvalou a zvlast' tichou vyme-
nu vzduchu pfi malé tvorbé

vypar(.
T2 Stredni rychlost, diky dobré-
Rychl mu pomeéru mezi Cerpanym

objemem vzduchu a hlu¢-
nosti, je vhodna pro vétSinu

situaci.
T3 NejvysSi rychlost, vhodna
Rychl pfi silné tvorbé vyparG. PFi

tomto stupni je tfeba pocitat
se zvySenou hluénosti.

Blika | Pfi stisknuti na 2 sekundy:
Spusti Ctyfku na 6 minut, po
uplynuti této doby se navrati
na rychlost nastavenou pred-
tim. Je vhodna pro pouziti pfi
maximalni produkci vyparu

z vareni.
L Ovladaci tlagitko pro zapnuti
Osv a vypnuti osvétleni odsavace.

Upozornéni: tladitko T1 vypne motor az
poté, co byla spusténa pomoci tohoto tlacitka

Zarovka Prikon (W) Patice Napéti (V) Rozméry (mm) Kaod ILCOS
?’ 20 GU4 12 40 x 35 HRGS-20-12-GU4-35/30
20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GU5.3-50/10
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@ Rady a odporucania

» Navod na pouzitie sa vztahuje na
rézne modely tohto spotrebica.
Preto by ste v iom mohli najst
opisy niektorych charakteristik,
ktoré sa netykaju niektorého
konkrétneho spotrebica.
Vyrobca neprebera Ziadnu zod-
povednost za pripadné Skody vy-
plyvajuce z nespravnej inStalacie
alebo nespravneho pouzivania.
Minimalna bezpecna vzdialenost
medzi varnou doskou a odsa-
vacom par musi byt 650 mm
(niektoré modely sa mdzu nain-
Stalovat v menS$ej vyske; pozrite
si prisludny odsek o pracovnych
rozmeroch a o instalacii).
Skontrolujte, €i napatie v elektric-
kej sieti v domacnosti zodpoveda
napatiu uvedenému na Stitku sa
vnutri odsavaca par.

Pri spotrebiCoch Triedy | skon-
trolujte, Ci je elektricka siet v
domacnosti vybavené prime-
ranym uzemnenim. Odsavac
par zapojte ku kominu rurou s
minimalny priemerom 120 mm.
DiZzka rary musi byt o najkratSia.
Nezapajajte odsavaC par ku
kominom, ktoré odvadzaju dymy
spalovania (napr. kotle, kozuby
a pod.).

Ak sa odsavac par pouziva
v kombinacii s neelektrickymi
spotrebiCmi (napr. plynovymi
spotrebicmi), v miestnosti sa
musi zarucCit dostatocny stupen
vetrania, aby sa zabranilo spat-
nému toku spalin. V Kkuchyni
musi byt otvor prepojeny priamo
s vonkajsSim prostredim, aby sa

zarucil privod Cerstvého vzduchu.
Ked sa odsavacC par v kuchyni
pouziva v kombinacii so spot-
rebiCmi, ktoré nie su napajané
elektrickym prudom, negativny
tlak v miestnosti nesmie prekro-
¢it 0,04 mbar, aby sa zabranilo
tomu, Ze dym bude z odsavaca
par naspat prudit do miestnosti.
V pripade poskodenia napajacie-
ho elektrického kabla ho budete
musiet dat’ vymenit vyrobcovi
alebo v autorizovanom servise,
aby sa predislo vSetkym rizikam.
Ak je v navode na pouzitie ply-
novej varnej dosky uvedene, Ze
sa vyzaduje vacsi odstup nez
je uvedeny, dodrzte pokyny z
navodu. Musia sa dodrzat’ v3et-
ky normy spojené s odvodom
vzduchu.

Pouzivajte iba skrutky a uchytky
vhodné pre odsavac par.
Upozornenie: ak skrutky alebo
upevrnovacie prvky nenamon-
tujete podla tychto pokynov,
mohlo by to spésobit zasahy
elektrickym pradom.

Zapojte odsavac par ku elektric-
kej sieti zaradenim dvojpdlového
vypinaca so vzdialenostou kon-
taktov asponn 3 mm.

Pouzitie

Odsavac par je navrhnuty iba
na pouzivanie v domacnosti, na
odstraniovanie pachov v kuchyni.
Odsavac par nikdy nepouzivajte
na iné ako navrhnuté ucely.
Pod zapnutym odsavacom par
nenechavajte zapaleny vysoky
plamen.
Intenzitu plamena nastavte tak,
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aby smeroval iba na dno nadoby
na varenie, priCom sa uistite, ze
nedosahuje az na jej okraje.
Fritézu musite poCas pouzivania
nepretrzite kontrolovat’ prehriaty
olej by sa mohol zapalit.

Pod odsavacom par neflambuijte
jedla: mohlo by déjst’ k poziaru.
Tento spotrebi¢ smu pouzivat
deti vo veku od 8 rokov a oso-
by s obmedzenymi psychicky-
mi, zmyslovymi a rozumovymi
schopnostami, ako aj osoby, kto-
ré nemaju skusenosti a dostatok
poznatkov o obsluhe spotrebica,
pokial su pod dohfadom a boli
poucené o obsluhe spotrebica a
0 nebezpecenstve, ktoré mbze
predstavovat. Davajte pozor
na deti, aby sa so spotrebiCom
nehrali. Cistenie a udrzbu spot-
rebiCa nesmu vykonavat deti,
pokial nebudu pod dohfadom.
‘POZOR: pristupné casti sa
poCas pouzivania spotrebiCov

na varenie mdézu velmi zohriat.

Udrzba

Symbol £ na spotrebigi alebo na
jeho obale indikuje, Ze spotrebic
sa nesmie likvidovat ako bezny
komunalny odpad. Spotrebic
urCeny na likvidaciu sa musi
odovzdat' v prislusnom stredisku
na zber a recyklaciu odpadu z
elektrickych a elektronickych za-
riadeni. Zabezpe€enim spravnej
likvidacie spotrebita prispejete
k predchadzaniu negativnych
dopadov na Zivotné prostredie
a zdravie ludi, ktoré by sa inac
mohli prejavit pri nevhodnom
spbsobe jeho likvidacie. Pod-
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robnejSie informacie o recyklacii

tohto spotrebi€a si vyZiadajte

na svojom miestnom urade, v

zbernych surovinach alebo v

obchode, kde ste spotrebic kupili.

Pred akymkolvek ukonom Cis-

tenia alebo udrzby spotrebic

vypnite alebo ho odpojte od
elektrického nap3jania.

Po urCenom case vycistite a/

alebo vymente filtre (nebezpe-

Censtvo poziaru).

- Filter s aktivnym uhlikom sa
neda umyvat aniregenerovat' a
musi sa vymienat po priblizne
kazdych 4 mesiacoch Cinnosti
alebo, v pripade velmiintenziv-
neho pouzivania, aj CastejSie

- Tukové filtre sa musia Cistit
kazdé 2 mesiace prevadzky
alebo aj CastejSie v pripade
velmiintenzivneho pouzivania,
pricom sa filtre mézu umyvat' v
umyvacke riadu (Z).

y4

» OCistite odsavac par vihkou

handrou a neutralnym kvapalnym
Cistiacim prostriedkom.
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™
Rychlost’

Zapnuta

Zapne motor na prvu
rychlost.

Vypne motor.

T2
Rychlost’

Zapnuta

Zapne motor na druhu
rychlost.

T3
Rychlost’

Stala

Kratke stlaCenie zapne
motor na tretiu rychlost.

Blika

Stlacené na 2 sekundy.
Aktivuje Stvrtu rychlost,
ktora ostane v prevadz-
ke 6 minut, po tejto
dobe sa rychlost vrati k
predchadzajucej nasta-
venej rychlosti. Vhodna
na odsavanie velmi
velkych mnozstiev par
z varenia.

L
Osvetlenie

Zapne a vypne osvetlo-
vacie zariadenie.

Upozornenie: Tlacidlo T1 vypne motor a

prejde na prvu rychlost.

Osvetlenie

Ziarovka Prikon (W) Pripojka Napatie (V) Rozmer (mm) Kaéd ILCOS
? 20 GU4 12 40 x 35 HRGS-20-12-GU4-35/30
20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GU5.3-50/10
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G® Recomandari si sugestii

* Instructiunile de utilizare se refera
la diverse modele ale acestui apa-
rat. Prin urmare, ar putea exista
descrieri ale unor elemente indi-
viduale care nu apartin aparatului
dumneavoastra specific.
Producatorul nu este responsabil
pentru eventualele daune cauzate
de instalarea si utilizarea incorecta.
Distanta minima de siguranta intre
plita si hota este de 650 mm (unele
modele pot fi montate la o inaltime
mai mica; a se vedea paragraful
referitor la dimensiunile de lucru
si la instalare).

Controlati ca tensiunea de retea
sa corespunda celei indicate pe
placuta cu date tehnice aplicata
pe partea interioara a hotei.
Pentru aparatele din Clasa |,
controlati ca reteaua casnica de
alimentare sa dispuna de o Tm-
pamantare adecvata. Conectati
ventilatorul extractor la conducta
de evacuare a fumului cu ajutorul
unei conducte cu diametrul minim
de 120 mm. Traseul fumului trebuie
sa fie cat mai scurt posibil.

Nu conectati hota aspiranta la
conducte de evacuare care trans-
porta fumuri de ardere (de ex. de
la boilere, semineuri etc.).

Daca ventilatorul extractor este
utilizat in combinatie cu aparate
neelectrice (de ex. aparate pe
gaz), trebuie sa se asigure un nivel
suficient de aerisire in Tncapere
pentru a impiedica returul gazelor
de evacuare. Bucataria trebuie sa
prezinte o deschidere care comu-
nica direct cu exteriorul, pentru a
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asigura intrarea aerului curat. Daca
hota de bucatarie este utilizata in
combinatie cu aparate nealimen-
tate cu curent electric, presiunea
negativa din incapere nu trebuie
sa depaseasca 0,04 mbari, pentru
a evita ca hota sa aspire fumurile
inapoi in Thcapere.

Daca este deteriorat, cablul de
alimentare trebuie inlocuit de catre
producator sau de serviciul de
asistenta tehnica, pentru a evita
orice risc.

Daca in instructiunile de instalare
pentru plita pe gaz se precizeaza
o distanta mai mare decat cea
indicata mai sus, aceasta trebuie
respectata. Trebuie sa se respecte
toate normele referitoare la evacu-
area aerului.

Utilizasi numai suruburi si elemente
de prindere de tip corespunzator
pentru hota.

Avertizare: lipsa instalarii suruburi-
lor sau a dispozitivelor de fixare in
conformitate cu aceste instructiuni
poate cauza riscuri de soc electric.
Conectati hota la alimentarea de la
retea cu ajutorul unui intrerupator
bipolar cu deschiderea intre con-
tacte de cel putin 3 mm.

Utilizarea
» Hota aspiranta a fost proiectata

exclusiv pentru uz casnic, avand
scopul de a elimina mirosurile din
bucatarie.

* Nu utilizatj niciodata hota th scopuri

diferite de cel pentru care a fost
proiectata.

* Nu lasati niciodata flacari inalte

sub hota atunci cand aceasta este
in functiune.



» Reglati intensitatea flacarii astfel
incéat sa o dirijati exclusiv sub fundul
vasului de gatit, asigurandu-va ca
nu cuprinde si laturile acestuia.
Friteuzele trebuie sa fie permanent
controlate in timpul utilizarii: uleiul
supraincalzit ar putea lua foc.

Nu pregatiti preparate flambate sub
hota: ar putea surveni un incendiu.
Acest aparat poate fi folosit de copii
cu varsta de cel putin 8 ani si de
catre persoane cu capacitaj fizice,
senzoriale si mentale reduse sau
lipsite de experienta si cunostinte,
cu condifia sa fie supravegheate
atent si instruite in privinfa mo-
dului de utilizare in siguranta a
aparatului si in privinta pericolelor
pe care acesta le prezinta. Copiii
trebuie supravegheati pentru a
nu se juca cu aparatul. Curatarea
si intretinerea nu trebuie sa fie
efectuate de copii, daca acestia
nu sunt supravegheati.
ATENTIE: componentele accesi-
bile pot deveni fierbinti in timpul
utilizarii aparatelor de gatit.

intretinerea

« Simbolul £ de pe produs sau de pe
ambalaj indica faptul ca produsul
nu trebuie sa fie aruncat impreu-
na cu gunoiul menajer. Produsul
trebuie sa fie predat la punctul de
colectare corespunzator pentru
reciclarea componentelor electrice
si electronice. Asigurandu-va ca at
eliminat in mod corect produsul,
ajutati la evitarea potentialelor
consecinte negative pentru mediul
inconjurator si pentru sanatatea
persoanelor, consecinte care ar
putea deriva din aruncarea neco-

respunzatoare a acestui produs.
Pentru informatii suplimentare
detaliate despre reciclarea aces-
tui produs, contactati primaria,
serviciul local pentru eliminarea
deseurilor sau magazinul de unde
l-ati achizitionat.

Opriti sau deconectati aparatul de

la reteaua de alimentare inainte

de a efectua orice operatie de
curatare si intretinere.

Curatati si/sau inlocuiti filtrele dupa

perioada de timp specificata (peri-

col de incendiu).

- Filtrul cu carbon activ nu poate
fi spalat sau regenerat si trebuie
sa fie inlocuit la interval de apro-
ximativ 4 luni de utilizare sau mai
frecvent n cazul utilizarii intense

- Filtrele antigrasime trebuie sa fie
curatate la interval de 2 luni de
utilizare sau mai frecvent in cazul
utilizarii intense si pot fi spalate in
masina de spalat vase (Z).

y4

* Curatati hota folosind o carpa ume-

da si un detergent lichid neutru.
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T1
Viteza

Aprins

Porneste Motorul la
Viteza intai.

Opreste Motorul.

T2
Viteza

Aprins

Porneste Motorul la
Viteza a doua.

T3
Viteza

Fix

Apasat scurt porneste
Motorul la Viteza a
treia.

Luminat
intermitent

Apasat timp de 2 se-
cunde. Activeaza viteza
a patra temporizata la
6 minute, dupa care
revine la viteza seta-
ta anterior. Adecvata
pentru a face fata celor
mai mari emisii de fum
rezultat de la gatit.

L
Lumina

Aprinde si stinge Insta-
latia de lluminat.

Atentie: Tasta T1 opreste motorul, trecand intot-

deauna prin viteza intai.

lluminat

Bec Putere absorbita (W) Dulie Tensiune (V) Dimensiune (mm) Cod ILCOS
?’ 20 GU4 12 40 x 35 HRGS-20-12-GU4-35/30
20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GU5.3-50/10
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@D Uwagi i sugestie

* Instrukcja obstugi dotyczy réznych
modeli niniejszego urzgdzenia. Dla-
tego tez w niektorych jej miejscach
mozna znalez¢ opisy, ktore nie do-
tycza tego konkretnego urzgdzenia.
Producent nie ponosi odpowiedzial-
nosci przez ewentualne szkody
spowodowane przez nieprawidtowg
instalacje lub uzytkowanie.
Minimalna bezpieczna odlegtos¢
od powierzchni gotowania do kra-
wedzi okapu powinna wynosi¢, co
najmniej 650 mm (niektore modele
mogg zosta¢ zainstalowane nizej;
patrz odpowiedni rozdziat zawie-
rajgcy wymiary dla pracy oraz
instalaciji).

Sprawdzi¢, czy napiecie w SsieCi
elektrycznej odpowiada danym
umieszczonym na tabliczce zna-
mionowej znajdujgcej sie wewnatrz
okapu.

Dla urzadzen Klasy | nalezy
sprawdzi¢, czy sie¢ elektryczna
wyposazona jest w odpowiednie
uziemienie. Podtgczy¢ wycigg do
komina dymnego przy pomocy rury
0 $rednicy minimalnej 120 mm.
Trasa rury powinna by¢ mozliwie
najkrétsza.

Nie podtgcza¢ okapu do przewo-
déw odprowadzajgcych spaliny (np.
Z kottéw, kominkow itp.).

Jezeli okap uzywany jest w po-
taczeniu z kuchenkami nieelek-
trycznymi (np. gazowymi), nalezy
zagwarantowac odpowiedni poziom
wentylacji lokalu tak, aby zapobiec
powrotowi spalin z komina. Kuch-
nia musi mie¢ otwér wentylacyjny
bezposrednio na zewnatrz tak,

aby zapewniC¢ doptyw Swiezego
powietrza. Jezeli okap uzywany
jest w potgczeniu z kuchenkami
nieelektrycznymi, podcisnienie w
pomieszczeniu nie moze przekra-
cza¢ 0,04 mbar tak, aby zapobiec
powrotowi spalin.

Jezeli kabel zasilajgcy zostanie
uszkodzony, powinien zostac
wymieniony przez producenta lub
wykwalifikowanych pracownikow
serwisu.

Jedli instrukcja instalacji kuchenki
gazowej wskazuje na potrzebe za-
stosowana wiekszej odlegtosci, niz
podana powyzej, nalezy to wzigé
pod uwage. Nalezy przestrzegaé
wszystkich norm dotyczgcych od-
prowadzania powietrza.

Uzywaé wytgcznie Srub oraz
osprzetu typu odpowiedniego dla
danego okapu.

Ostrzezenie: brak srub lub elemen-
tu osprzetu zgodnych z instrukcjg
moze by¢ przyczyng porazenia
pradem.

Przylaczy¢ okap do sieci zasilajgcej,
montujgc wytgcznik dwubiegunowy
o otwarciu stykéw co najmniej 3
mm.

Uzytkowanie

Okap zostat zaprojektowany wy-
tgcznie do uzytku domowego, do
eliminacji zapachéw kuchennych.
Nie wolno nigdy uzywa¢ okapu
do celéw innych niz te, do ktérych
zostat zaprojektowany.
Nie wolno nigdy pozostawia¢ wol-
nego ognia o duzej intensywnosci
pod dziatajgcym okapem.
Nalezy dokona¢ regulacji inten-
sywnosci pfomienia w taki sposob,
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aby znajdowat sie wytgcznie pod
naczyniem do gotowania i nie wy-
dostawat sie z jego bokow.

Nie zostawia¢ naczyn do smaze-
nia bez nadzoru podczas uzycia:
przegrzany olej moze sie zapalic.
Nie zapala¢ potraw pod okapem:
moze to byC przyczyng pozaru.
Niniejsze urzgdzenie moze by¢ uzy-
wane przez dzieci w wieku ponizej
8 lat oraz osoby niepetnosprawne
fizycznie lub umystowo oraz bez
doswiadczenia lub wiedzy na temat
jego dziatania, powinni oni zosta¢
jednak poinstruowani i skontrolo-
wani w kwestii obstugi urzadzenia
przez osoby odpowiedzialne za ich
bezpieczenstwo. Nalezy pilnowac,
aby dzieci nie bawity sie urzagdze-
niem. Czyszczenie i konserwacja
urzgdzenia nie powinny by¢ wyko-
nywane przez dzieci, chyba ze sg
one nadzorowane.

UWAGA: czesci zewnetrzne mogag
sta¢ sie bardzo gorgce, jezeli uzy-
wane sg razem z urzgdzeniami
przeznaczonymi do gotowania.

Konserwacja

Symbol £ znajdujgcy sie na urza-
dzeniu lub na jego opakowaniu
oznacza, ze nie wolno danego
urzadzenia wyrzuca¢ razem ze
zwyktymi odpadami domowymi.
Niepotrzebne urzgdzenie nalezy
odda¢ do odpowiedniego punktu
zbidrki urzgdzen elektrycznych oraz
elektronicznych. Likwidujgc produkt
W sSposOb wiasciwy, przyczyniasz
sie do zapobiegania ewentualnym
ujemnym wptywom na srodowisko
naturalne oraz na zdrowie ludzi,
ktore mogtyby powsta¢ w wyniku
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niewtasciwej likwidacji. Szczegoto-
we informacje na temat utylizacji
tego produktu mozna uzyska¢ w
urzedzie miasta/ gminy, lokalnych
instytucjach zajmujgcych sie likwi-
dacjg odpaddw lub w sklepie, w
ktérym produkt zostat zakupiony.

» Wylgczy¢ urzadzenie lub odtgczyé

je od zrédta zasilania elektrycznego
przed przystgpieniem do wszelkich
prac zwigzanych z czyszczeniem
i konserwacja.

* Umy¢ i/lub wymieni¢ filtry po okre-

slonym okresie czasu (zagrozenie

pozarowe).

- Filtry z wegla aktywnego nie sg
one przeznaczone do mycia ani
regeneracji i nalezy je wymieniac
co okoto 4 miesigce uzytkowania
lub czeSciej, jesli uzywane sag
bardzo intensywnie (W).

=]

- Filtry przeciw-tluszczowe nalezy
my¢, co 2 miesigce lub czesciejw
razie uzytkowania intensywnego,
mozna je my¢ w zmywarce (Z).

y4

+ Zaleca sie czyszczenie okapu przy

pomocy wilgotnej Sciereczki i neu-
tralnego ptynu do mycia.



Sterowanie
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L

PRZYCISK

DIODA

FUNKCJE

™
Predkos¢

Wiaczona

Uruchomienie silnika
z pierwszg predko-
Scig.

Wyigczanie silnika.

T2
Predkos¢

Wigczona

Uruchomienie silnika
z drugg predkoscia.

T3
Predkos¢

Stata

Krétkie nacisniecie
powoduje uruchomie-
nie silnika z trzecig
predkoscig

Miga

Nacisniecie na 2
sekundy. Aktywacja
czwartej predkosci
na 6 minut, po tym
czasie predkos¢ po-
wraca do wczesniej
ustawionej. Dostoso-
wana do obecnosci
bardzo intensywnych
oparéw z gotowania.

L
Oswietlenie

Wigczanie i wytgcza-
nie oswietlenia.

Uwaga: Przycisk T1 wytacza silnik, przecho-

dzac zawsze przez pierwszg predkosc.

Swietlenie

Typ zarowki Moc (W) Mocowanie | Napigcie (V) Wymiary (mm) Kod ILCOS
?’ 20 GU4 12 40 x 35 HRGS-20-12-GU4-35/30
20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GU5.3-50/10
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@D Savijeti i preporuke

» Upute za uporabu odnose se na
razliCite modele ovog uredaja.
Zbog toga se mogu naci opisi
pojedinih karakteristika, koji se ne
odnose na vas ureda.
ProizvodaC se ne moze smatrati
odgovornim za eventualne Stete
koje proizlaze iz neprikladne insta-
lacije ili uporabe proizvoda.
Minimalna sigurnosna udaljenost
izmedu povrsine za kuhanje i usi-
sne nape je 650 mm (neki modeli
mogu se instalirati na manju visinu;
pogledajte dio koji se odnosi na
radne dimenzije i instalaciju).
Provjerite odgovara li napon mreze
onom naznaCenom na plocCici s
podacima koja se nalazi unutar
nape.

Za uredaje klase |, provjerite da
kuéna mreZa napajanja raspolaze
adekvatnim uzemljenjem. Spojite
aspirator na odvod dima putem
cijevi minimalnog promjera od 120
mm. Cijev za prolazak dima mora
biti Sto je kraca moguca.

Ne spajajte usisnu napu na cijevi
za odvod dima koje odvode dimo-
ve od izgaranja (npr. od kotlova,
kamina itd.).

Ako se aspirator koristi u kombina-
ciji s uredajima koji nisu elektricni
(npr. plinskim uredajima), mora se
osigurati dovoljan stupanj proz-
raCenosti u prostoru kako bi se
sprijeCilo vracanje toka ispusnih
plinova. Kuhinja mora imati otvor
koji izravno komunicira s vanjskim
dijelom kako bi se osigurao dotok
Cistog zraka. Kad se kuhinjska
napa koristi u kombinaciji s ure-

66

dajima koje ne napaja elektricna
energija, negativni tlak u prostoru
ne smije prelaziti 0,04 mbara, kako
bi se izbjeglo da napa ponovno
usisa dim u prostor.

U slu€aju ostecenja kabela napaja-
nja, treba ga zamijeniti proizvodac
ili serviser, kako bi se izbjegla bilo
kakva opasnost.

» Ako upute za instalaciju povrsine

za kuhanje na plin specificiraju
udaljenost ve¢u od gore naznace-
ne, potrebno je uvaziti. Moraju se
postovati svi propisi koji se odnose
na ispust zraka.

Koristite samo vijke i sitni materijal,
koji odgovaraju napi.
Upozorenje: manjkava instalacija
vijaka ili sredstava za uc¢vrsc¢ivanje
u skladu s ovim uputama moze
uzrokovati opasnost od elektrinih
udara.

» Spojite napu na mrezno napa-

janje preko dvopolne sklopke s
udaljeno$¢u medu kontaktima od
najmanje 3 mm.

Uporaba
* Usisna napa osmisliena je isklju-

Civo za kuénu uporabu s ciliem
uklanjanja mirisa od kuhanja.

* Nikad ne koristite napu za svr-

he drugacije od onih za koje je
osmiSliena.

* Nikad ne ostavljajte otvoreni pla-

men ispod nape kad je ona u
funkciji.

* Regulirajte intenzitet plamena na

nacin da ga usmijerite iskljucCivo
prema dnu posude za kuhanje,
pazeci da ne izlazi sa strana.

* Friteze se moraju konstantno

nadzirati tijekom uporabe: vruce



ulie se moze zapaliti.

Ne flambirajte ispod nape: moze
doci do pozara.

Ovaj uredaj mogu Koristiti djeca
iznad 8 godina i osobe sa sma-
njenim psihofizicko-senzorickim
sposobnostima ili s nedovoljnim
iskustvom ili znanjem u slucaju
da ih netko pazljivo nadzire i uputi
u koristenje uredaja na siguran
nacin, kao i o opasnostima koje
to podrazumijeva. Pobrinite se da
se djeca ne igraju s uredajem.
CiS¢enje i odrzavanje od strane
korisnika ne smiju obavljati djeca,
osim u slu€aju da ih se nadzire.
POZOR: dostupni dijelovi mogu
se jako zagrijati tijekom koristenja
Stednjaka.

Odrzavanje

Simbol £ na proizvodu ili na am-
balaZi oznaCava da se proizvod
ne moZe odlagati kao uobicajeni
kucanski otpad. Proizvod koji je za
otpad mora se predati odgovaraju-
¢em centru za reciklazu elektriCnih
i elektronickih komponenti. Brigom
o praviinom odlaganju proizvoda,
pridonosi se sprjeCavanju poten-
cijalnih negativnih posljedica za
okolis i zdravlje, koje biinace mogle
proiziCi iz njegova neprikladnog
odlaganja. Za detaljnije informa-
cile o reciklazi ovog proizvoda,
kontaktirajte gradski ured, lokalnu
komunalnu sluzbu cistoce ili trgo-
vinu u kojoj ste kupili proizvod.
Iskljucite i odvojite uredaj s mreze
napajanja prije bilo kakve radnje
CiS¢enja ili odrzavanja.

Ocistite i/ili zamijenite filtre nakon
naznacenog razdoblja (opasnost

od pozara).

- Filtar s aktivnim uglienom nije
periv i nije obnovljiv i mora se
zamijeniti otprilike svaka 4 mje-
seca rada ili CeSce u slucaju vrlo
intenzivnog koristenja (W).

=

- Filtri protiv masno¢e moraju se
oCistiti svaka 2 mjeseca rada ili
¢esSce u slucaju vrlo intenzivnog
koriStenjaimogu se prati u perilici
posuda (Z).

y4

« Ocistite napu koristeci viaznu krpu

i neutralni tekuéi deterdzent.
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Naredbi

@o

m T2

i L

TIPKA

LED

FUNKCIJE

T
Brzina

Ukljuen

Uklju€uje motor na
prvu brzinu.

Isklju€uje motor.

T2
Brzina

Uklju¢en

Uklju€uje motor na
drugu brzinu.

T3
Brzina

Neprekidno

Kad se kratko pritisne
uklju€uje motor na
tre¢u brzinu.

Bljeskajuce

Pritisnuto na 2
sekunde.
UkljuCuje cetvrtu
brzinu tempiranu
na 6 minuta, nakon
¢ega se vracéa na
prethodno postavljenu
brzinu. Prikladna za
maksimalne emisije
para od kuhanja.

L
Svjetlo

Ukljuuje i isklju€uje
rasvjetni uredaj

Paznja: Tipka T1 gasi motor prelazeci uvijek

na prvu brzinu.

Rasvjeta

Zarulja Apsorpcija (W) Grlo Zarulje | Voltaza (V) Dimenzije (mm) Sustav oznacavanja ILCOS
? 20 GU4 12 40 x 35 HRGS-20-12-GU4-35/30
20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GU5.3-50/10
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@D Priporocila in nasveti

* Ta navodila za uporabo so name-
njena ve¢ modelom te naprave.
Zato so v navodilih morda nave-
deni opisi posameznih lastnosti,
ki ne pripadajo vasi specificni
napravi.

Proizvajalec ne prevzema od-
govornosti za morebitno Skodo
zaradi nepravilne namestitve ali
uporabe.

NajmanjSa varnostna razdalja
med kuhalno povrsino in napo za
izsesavanje zraka mora biti 650
milimetrov (nekatere modele je
mogoc¢e namestiti na nizji visini;
glejte poglavje, ki se nanasa na
velikosti in mere namestitve).
PrepriCajte se, da napetost v
vasem elektricnem omrezju
ustreza vrednosti, ki je navedena
na tablici s podatki v notranjosti
nape.

Pri napravah razreda | preveri-
te, ali ima napajalno omrezje v
hidi ustrezno ozemljitev. Napo
prikljuCite na cev za odvajanje
dima premera najmanj 120 mm.
Cev naj bo €im krajsa.

Nape ne prikljuCujte na dimniske
vode za odvod dima, ki nasta-
ne pri izgorevanju (npr. v kotlu,
kaminu itd.).

Ce napo uporabljate skupaj z
neelektricnimi napravami (npr.
plinskimi napravami), morate
zagotoviti zadostno stopnjo
prezraCevanja prostora, da bi
preprecili povratni tok izpusnih
plinov. Kuhinja mora biti opre-
mljena z zracnikom, da omogo-
Cite pritok svezega zraka. Kadar

se kuhinjska napa uporablja
skupaj z napravami, ki jih ne
napaja elektriCni tok, negativni
tlak v prostoru na sme presegati
vrednosti 0,04 mbar, da napi
prepreCimo vsesavanje dima v
prostor.

Ce je napajalni kabel poskodo-
van, ga mora proizvajalec ali
serviser takoj zamenjati, da se
preprecijo morebitna tveganja.
Ce je v navodilih za namesti-
tev naprave za kuhanje na plin
doloCeno, da je potrebna vedja
razdalja od zgoraj navedene, je
treba upostevati navodila. Upo-
Stevati morate vse predpise, ki
zadevajo izpuste zraka.
Uporabite samo najbolj ustrezne
vijake in dele za napo.
Opozorilo: Ce vijakov ali pritr-
dilnih elementov ne namestite
v skladu s temi navodili, lahko
pride do elektricnega udara.
Napo prikljuCite na napajalno
omrezje z bipolarnim stikalom
Z najmanj trimilimetrsko razdaljo
med kontakti.

Uporaba
* Napa je namenjena izklju¢no

uporabi v gospodinjstvu za
odstranjevanje kuhinjskih vonjav.

* Nape nikoli ne uporabljajte v

namene, za katere ni bila na-
értovana.

* Med delovanjem nape pod njo

ne sme biti visokega plamena.

* Intenzivnost plamena nastavite

tako, da je usmerjen samo v
dno posode in se ne dviga ob
njenih straneh.

* Friteze je treba med uporabo
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skrbno nadzirati: pregreto olje
lahko zagori.

Pod napo ne pripravljajte flam-
biranih jedi, saj lahko pride do
pozara.

Otroci, mlajsSi od 8 let, in osebe
z zmanjSanimi psihi¢nimi, fizi¢-
nimi ali Cutilnimi sposobnostmi
ali z nezadostnimi izkuSnjami
in znanjem, smejo uporabljati
napravo le, e so pod nadzorom
odgovornih oseb in Ce so bili
poucCeni glede varne uporabe
naprave in z njo povezanih
tveganj. Zagotovite, da se otroci
ne bodo igrali z napravo. Otroci
ne smejo izvajati CiSCenja in
vzdrzevanja, razen Ce so pod
nadzorom odgovornih oseb.
POZOR: dostopni deli se lahko
med uporabo kuhalnih naprav
mocno segrejejo.

Vzdrzevanje

* Simbol £ na izdelku ali em-
balazi oznacCuje, da se izdelek
ne sme odlagati med obiCajne
gospodinjske odpadke. lzdelek,
ki ga Zelite odstraniti, oddajte v
ustrezen zbirni center za recikli-
ranje elektricnih in elektronskih
komponent. Z zagotovitvijo pra-
vilne odstranitve tega izdelka
pripomorete k prepreCevanju
moznih nezelenih posledic, ki bi
jih neprimerno odlaganje imelo
za okolje in zdravje ljudi. Za
podrobnejSe informacije o recikli-
ranju tega izdelka se obrnite na
lokalno skupnost, lokalno sluzbo
za odstranjevanje odpadkov ali
trgovino, kjer ste kupili izdelek.
* Pred CiSCenjem ali vzdrzevanjem
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napravo vedno ugasnite ali iz-
kljuCite iz napajalnega omrezja.

* Po navedenem c¢asovnem ob-

dobju ocistite in/ali zamenjajte

filtre (tveganje pozara).

- Filtranaaktivno oglje nimogoce
oprati in ni obnovljiv; treba ga je
zamenijati po priblizno vsakih 4
mesecih delovanja, pri inten-
zivnejSi uporabi nape pa tudi
pogosteje (W).

i

- Filtre za mascobe je treba Cistiti
po vsakih 2 mesecih delovanja
nape oziroma $e pogosteje pri
intenzivnejSiuporabinape, ope-
rete pa jih lahko v pomivalnem
stroju (Z).

y4

* Napo ocistite z vlazno krpo in

nevtralnim tekoCim detergentom.



Upravljalni gumbi
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TIPKA

LED

FUNKCIJE

T
Hitrost

Prizgana

Prestavi motor v prvo
hitrost.

Ugasne motor.

T2
Hitrost

Prizgana

Prestavi motor v drugo
hitrost.

T3
Hitrost

Stalna

Ob kratkem pritisku
prestavi motor v tretjo
hitrost.

UtripajoCa

Pritisnjena dve sekundi.
Prestavi v Cetrto hitrost,
ki je nastavljena na
6 minut. Po preteku
nastavljenega ¢asa
se hitrost samodejno
prestavi na zadnjo
nastavitev. Primerna za
filtriranje velikih koli€in
dima, ki nastajajo pri
kuhanju.

L
Lué

Vklju€i in izkljuci
osvetljavo.

Pozor: Tipka T1 ugasne motor, tako da vedno

prej prestavi v prvo hitrost.

Osvetljava

Svetilka Absorpcija (W) Vticnica Napetost (V) Mere (mm) Koda ILCOS
?’ 20 GU4 12 40 x 35 HRGS-20-12-GU4-35/30
20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GU5.3-50/10
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@ ZulBouAeg Kal oUCTATEIG

« O1 0dnyieg xpnong avagépovtal
o€ dIaPOPETIKA UOVTEAD QUTAG TNG
ouokeung. Emouévwg, pttopei va
OUVOVTIOETE TTEPIYPAPEG  KATTOIWV
XOPAKTNPIOTIKWY TTOU QEV AVIKOUV
o1n OIKf) 00G CUOKEUN.

O kaTtaokeuaaoTr|g Oev UTTOpEi va Be-
wpnBei UTTEUBUVOG YIa EVOEXOMEVES
(NUIEG TTOU OQEIAOVTAI OE OKATAAANAN
gykataoTaon A Xpron.

H eAdyiotn amdotaon ao@alsiog
METOCU TNG ETTIPAVEING TWV ECTILV
Kal Tou armoppopntipa eivar 650
mm (Opiopéva PovTéAa UTTopoUV
VO €yKaTAOTaBOUV Of€ WIKPOTEPO
Owog. Avatpé€te oTnv TTOPAYPOPO
ME TIGC OI00TAOEIC AsiToupyiag Kai
gykardoTaong).

BeBaiwBeite 61 n Td0N TOU SIKTUOU
QVTIOTOIXEI TNV TIKF TTOU avaypAage-
TaI OTNV TTIVOKIOA XOPOKTNPIOTIKWY
OTO E0WTEPIKO TOU OTTOPPOPNTHPO.
[a 11g ouokeuég KAGong |, BeRaiwBei-
T€ OTI TO OIKIAKO SIKTUO TPOPODOTIag
gival KATAANNAQ yelwpévo. ZUvOEDTE
TOV OTTOPPOPNTHPA GTNV KOTTVOOOXO
ME éva owArva pe eAaXIoTn SIGUETPO
120 mm. H diadpour) Twv aThwy
TIPETEl va gival 600 TO QuVOTOV
OUVTOUOTEQN).

Mn ouvdéete TOov QTTOpPPOPNTHPA
O€ aywyoug OTTaywYNG KOTTVOEPIWV
TToU TTapdyovtal ammd kauon (TT.x.
AEBNTEG, TCAKIO KATT.).

Av XPNnOIUOTIOIEITE TOV ATTOPPOPN-
THPA O OUVOUOOMO WE GAAEG Mn
NAEKTPIKEG OUOKEUEG (TT.X. OUOKEUEG
uypaepiou), Ba TTPETTEI va EE00@OA-
OETE TOV ETTOPKI OEPICUO TOU XWPOU
WOTE va eUTTOBIOETE TNV ETTIOTPOPN
TWV Kamvaepiwy. H koudiva TTpETTel
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va OIaBETEl Eva AvVOIyUa TTOU VA ETTI-
KOIVWVEI OTTEUBEING |E TO ECWTEPIKO
woTe va egao@aliCeTal n €ioodog
kaBapou aépa. Otav o atmoppoPn-
THPAG TNG KOUIVaG XPNOIUOTTOIEITAl
0€ OUVOUQOMO HE MN NAEKTPIKES
OUOKEUEG, N OPVNTIKN TTiECN TOU
XWPOoU dev TTPETTEN va UTTEPBaivel Tal
0,04 mbar £701 WOTE va ATTOPEVYETON
N EMOTPOPA TWV KATIVOEPIWY OTO
XWPO Kal N avappoenaor Toug ot
TOV QTTOPPOPNTAPA.

2.€ TIEPITITWOT (NMIGS TOU NAEKTPIKOU
KaAwdiou, autd TIPETTEI VA AVTIKA-
TAOTOOE OTTO TOV KATAOKEUOOTH 1
aTTO 10 OEPPIG, WOTE VA TTIPOANPOEi
KGBE KivOuvog.

* Av o1 0dnyieg eykardoTaong Tng

MOVAdOG ECTIWV HE UYPAEPIO UTTODEI-
KvUouv OTI aTTaiteital atrdéoTaon e-
YOAUTEPN OTTO EKEIVN TTOU QVAPEPETOQI
TIOPATTAVW, Eival ATTOPAITNTO VA TIG
AABeTe uttown. MNpétel va ThpouvTal
OAOI Ol KAVOVIOHOi AVAPOPIKA JE TNV
EKKEVWOT) TOU QEPQ.
XpnoiuoTroigite povo Bideg kar e€ap-
TAUOTA KATAANAOU TUTTOU YIa TOV
QTTOPPOPNTAPA.

Mposgidotroinon: n un TooBéTNON
Twv BIdWV Kal Twv oUCTNPATWY
OTEPEWONG CUPPWVA UE TIG TTOPOU-
o€ 00nyieg, UTTopEi va TTPOKOAEDE!
NAEKTPOTTANEIaL.

2UVOEDTE TOV OTTOPPOPNTHPC OTO Oi-
KTUO Tpo@odoaiag TrapepBAAovTag
éva OITTONIKG DIaKOTITN PE Avolyua
ETTOQWV TOUAAYIOTOV 3 mm.

Xpnon
* O amoppo@nTpag €xel UEAETNOEL

OTTOKAEIOTIKA VIO OIKIAKT) XPrion Kol
yio TNV AToywyr Twv OOUWV TNG
Koudivag.



* [oTE un XPNOIUOTTOIEITE TOV ATTOPPO-
@NTAPA yIa OKOTTO JIAPOPETIKO ATTO
EKEIVOV Y10 TOV OTTOIO £XEI OXEDIOOTEI.
Moté unv a@rivete GAOYEG PEYOANG
€vTaong KATw armd Tov aTroppoPn-
THPa OTav AEITOUPYEI.

PuBpiote Vv €viaon G QAOYOg
€701 WOTE Va KATEUBUVETAI OTTOKAEI-
OTIKA TTPOG TOV TTATO TOU OKEUOUG
payeipéuaTog, eEao@alifoviag O
Oev TTPOECEXEl aTT TIG TTAEUPEG TOU.
O1 @pitélec TIPETTEl VO EAéyXOVTal
OUVEXWG OTOV XPNOIUOTTOIOUVTAL: TO
KQUTO AGdI UTTOPED va TIAPEl QWTIA.
Mnv POyEIPEUETE GaYNTA GAATTE
KATW ATTO TOV OTTOPPOPNTHPA: KTTO-
pEi va TTIPOKANBEi TTUpKAYIA.

AUTI N OUOKEUN ITTOPEI VO XpnOIuOo-
TT0INBEi attd TTAIdIA NAIKIOG Avw Twv
8 €TWV Kal aTTO ATOUA UE PEIWMEVES
WUXIKES 1} DIAVONTIKEG IKAVOTNTEG, 1
OTTé ATOUA XWPIG TTEIPA KAl ETTAPKNA
YVwon, apkei va mBAETTovTal Kai
EKTTAIOEVOVTAI OTNV AOQPAAr] Xpron
TNG OUOKEUNG KOl OTOUG KIVOUVOUG
TTOU aTTOpPEOUV aTTd auTh. BeBaiw-
Beite 6m Ta MBI Sev TTaiCouv pE TN
ouokeur). O koBapIoPog Kal n ou-
vTripnon Oev TTPETTEI VO EKTEAOUVTAI
oTTo TTaIdIA, EKTOG €AV ETTIBAETTOVTOI.
NMPOXOXH: ta Trpoofdoiya uépn
MTTOPEN VO €Xouv UWnAr Bepuokpa-
oia katd TN XPAoN TwWV CUCKEUWV
MOYEIPEUOTOC.

Zuvtnpnon

« To oUuBoro & Tdvw oTo TIPOIGV
A TTAVW OTn OUOKEUOOIa TOU UTTO-
OeIKvUEl OTI TO TTPOIOV OeV TTPETTE
va dioTiBeTal oav éva ouvnBIoUEVO
OIKIOKO OTTOPPIUMA. To TTPOIOV TTPOG
01G0eon TTpéTTEl va TTapadideTal o€
éva KAatGAMnAo Kévipo ouMoyrig

YIO TNV OVAKUKAWON TWV NAEKTPI-
KWV KOl NAEKTPOVIKWY OUOKEUWV.
®povriovtag yia T owoTh didBeon
QUTOU TOU TTPOIOVTOG, CUMPBAANAETE
OTNV ATTOQUYH TNIBAVWOV OPVNTIKWY
ETTIMTTTWOEWV YIO TO TTEPIBAAOV KOl
TNV Uyeia, TTou PITTopEi va ogeilovTal
oTnv okatdAAnAn &1aBeory Tou. lMa
AETTTOPEPEDTEPES TTANPOPOPIES OXE-
TIK& e TNV avaKUKAwoN autou Tou
TIPOIGVTOG, aTTeuBuVOEiTe 0TO Ao,
OTNV TOTTIKA UTINPECia GUAAOYNG
QTTOPPIMUATWY 1} OTO KATAOTNUA
aTTd TO OTT0I0 AYOPACATE TO TTPOIOV.

* 2Br\veTe  ATTOOUVOEETE T CUCKEUN

OTTO TO NAEKTPIKO OIKTUO TTPIV OTTO
OTTOIOONTTOTE ETTEURAON KOBOPIoHOU

i ouvTPNONG.

* KaBapilete f/kai avtikaBioTare Ta

QIATPA UETA TNV KOBOPICHEVN XPOVIKN

TTEPIodO (KivOUVOG TTUPKAYIAG).

- To @iATpo evepyou AvBpaka dev
MTTOPED va TTAUBEI oUTE va avayev-
vnOei kal TTPETTEl va avTikaBioTaTal
TTEPITTOU KABE 4 urjveg Aeimoupyiog iy
OUXVATEPQ OE TTIEPITITWOT IDINITEPT

ouxvig xenong (W).

=]

- Ta@iAtpa yia AiTn TTPETTEl VO KOBO-
pidovTal KABE 2 prveg Aeimoupyiog
OUXVOTEPQ OE TTIEPITITWOT IDINITEPQ
OUXVNG XPAONG Kal PTTopouv va
TTAUBOUV OTO TTAUVTAPIO TTIATWV (Z).

73



y4

» KaBapilete TOV amopponTripa
XPNOIYOTIOIWVTOG €va uypd  TTavi
KaIl OUOETEPO UYPO ATTOPPUTTAVTIKO.

Xeipiotnpia

moom im
NAHKTPO | LED AEITOYPTIEZ
T Avappévo AvdBel To poTép OTNV TTPWTN
TayuTnTa TaxuTnTa.
ZBrvel To JoTéP.
T2 Avappévo AvdBel To potép oTn SelTepn
TaxurnTa TaxuTnTa.
T3 2106ep0 Av 10 méoETE yia Aiyo, avaBel
TayuTnTa TO YOTEP OTNV TPITN TaXUTNTA.
AvoBoofrvel | Av To TEoETE yio 2 OeuTe-
pOAeTTTO.
Evepyotroiei Tnv TéT00TN TO-
xutnTa pe xpovodiakdTn 6
Aetrtiov. Metd TV TTdpodo
TOU XPOVOU auTOU ETTAVEPYKETAI
OTNV TTPONYOUHEVN ETTIAEYE-
vn Taxutnta.  KatéAAnAn yia
MEYAAN TTopaywyr aTUWY aTro
TO POyeipepa.
L AvdBel kai oBAvel TO QWG.
Pwg

MNpoooxn: To TARkTpo T1 offivel To poTéP TTEPVIOVTAG
TIavTa oI TNV TIPWTN ToXUTNTA.

Qwriopoo
)
AapTTpag KatavéAwaon (W) KaAukag Taon (V) AlaoTaoeig (mm) Kwdikég ILCOS
?’ 20 GU4 12 40 x 35 HRGS-20-12-GU4-35/30
20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GU5.3-50/10
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@) Tavsiyeler ve oneriler

Kullanim talimatlari, bu ev aleti-
nin gesitli modelleri i¢in gegerli-
dir. Ayni sekilde, bu UrUnle ilgisi
olmayan o6zelliklerin tanimlarini
da gorebilirsiniz.

Yanlis veya hatali montajdan do-
dan yaralanma ve hasarlar igin
imalat¢l yukumli olmayacaktir.
Pisiricinin Ust kismi ve davlum-
baz arasindaki minimum guven-
lik mesafesi 650 mm’dir. (Bazi
modeller daha algak mesafeye
monte edilebilir, IUtfen ¢alisma
boyutlari ve montaj paragrafla-
rina bakiniz.).

Ana voltajin davlumbazin i¢
tarafina sabitlenmis olan de-
recelendirme plakasindaki ile
uyumlu oldugunu kontrol edin.
[. sinif ev aletleri igin, ev gug
kaynaginin yeterli topraklama
sagladigindan emin olun. As-
piratori egzoz bacasina mi-
nimum ¢apl 120 mm olan bir
boru vasitasiyla baglayin. Baca
hatti mUmkudn oldugu kadar kisa
olmalidir.

Davlumbaz tutusabilir gazlar
tasiyan egzoz kanallarina bagla-
mayin (kazanlar, sémineler, vs.).
Eger davlumbaz elektrikli olma-
yan ev aletleri ile birlikte kulla-
nilacaksa (6r. gazli ev aletleri),
egzoz gazinin geri tepmesini
engellemek adina odada yeterli
derecede bir havalandirma ol-
mas! garanti edilmelidir. Temiz
havanin girigini garanti etmek
adina mutfakta temiz hava
girigini saglayan bir aciklik ol-
malidir. Davlumbazin elektrik

disinda enerji veren ev aletleri
ile birlikte kullanilmasi durumun-
da, davlumbazin gazlar geri
yollamasini engellemek adina
odadaki negatif basing 0,04 bari
asmamalidir.

Glc kablosuna zarar gelmesi
durumunda, herhangi bir riski
engellemek adina imalat¢i veya
teknik servis birimince degisti-
rilmelidir.

Gaz ocaginin montaj talimat-
larinda yukarida belirtilenden
daha fazla bir mesafe belirtil-
misse, buna dikkat edilmesi
gerekir. Hava desarji ile ilgili
yonetmeliklere uyulmasi gerekir.
Davlumbazi desteklemek igin
sadece vida ve kuguk parcalar
kullanin.

Uyari: Isbu talimatlar uyarinca
vidalari veya sabitleme aletlerini
kullanmamak elektrik tehlikele-
rine yol acabilir.

e Davlumbazi, arasinda en az

3mm irtibat mesafesi olan iki
kutuplu bir anahtar vasitasiyla
cereyana baglayin.

Kullanim
* Davlumbaz mutfak kokularini

gidermek adina ev kullanimi
igin tasarlanmistir.

* Davlumbazi asla tasarlandigi

amagclar haricinde kullanmayin.

* Davlumbaz c¢aligirken altinda

bosuna yanan yuksek ates asla
birakmayin.

* Ates yogunlugunu sadece ten-

cere altinda kalacak ve yanlar-
dan tagsmadigindan emin olacak
sekilde ayarlayin.

* Fritozler kullanim esnasinda
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surekli izlienmelidir: fazla isinmis
yag, ates alabilir.

Davlumbaz altinda flambe yap-
mayiniz; yangin riski.

Bu ev aleti, 8 yas Ustu gocuklar
ve fiziksel, duyusal veya akli
yetersizligi olan veya tecribe ve
bilgi eksikligi olan kisilerce bu
kisilerin gUvenliginden sorumlu
olan kigilerin gdzetimi altinda
veya ev aletinin kullanimt ile ilgili
talimatlar kendilerine verildigi
durumlarda kullanilabilir. Cocuk-
lar, ev aleti ile oynamamalidir.
Temizleme ve bakim gozetimde
olmadiklarinda gocuklarca yapil-
mayacaktir.

‘DIKKAT: Pisirme aletleri ile
kullanildiklarinda temas edilebilir
parcalar isinabilir.”

Bakim

Uriin Ustlindeki veya paketindeki
& semboll, bu Urinin evsel
atik olarak degerlendiriimeye-
cegQinin gostergesidir. Elektrikli
ve elektronik ekipmanin geri
donusumu igin uygun toplama
noktasina teslim edilmelidir. Bu
arinin dogru sekilde bertaraf
edildiginden emin olarak, bu
atik UrlnUnun uygun olmayan
sekilde islenmesinden doga-
cak cevre ve insan saghgi icin
potansiyel olumsuz sonuglarin
engellenmesine yardimci ola-
caksiniz. Bu UrGnun geri donu-
sumu ile ilgili daha detayli bilgi
icin latfen yerel yetkili ofisiniz,
evsel atik bertaraf hizmeti veya
aranad satin aldiginiz magaza ile
irtibata geginiz.

Herhangi bir bakim iglemine
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baslamadan evvel ev aletini
kapatin veya ana gu¢ kayna-
gindan fisini ¢ekin.

* Belirlenmis zaman sonunda

filtreleri temizleyin ve/veya de-

gistirin (Yangin tehlikesi).

- Aktif karbon filtresi yikanabilir
degildir, yeniden kullanilamaz
ve her 4 ayda bir veya yogun
kullanim olmasi durumunda
dahasikolarak degistiriimelidir

- Yag filtreleri her 2 ayda bir
veya yogun kullanim olmasi
durumunda daha sik olarak
temizlenmelidir ve bulasik
makinesinde yikanabilirler (Z).

y4

* Davlumbazi nemli

bir bez ve
notr sivi deterjanla temizleyin.



Kontroller

@o

M i i L

TUS LED FONKSIYON

T Acik Birinci hizda motoru galistirir.

Hiz Motoru durduruyor.

T2 Acik Ikinci hizda motoru calistirir.

Hiz

T3 Sabit Hafifce basilinca, Uguncu

Hiz hizda motoru galistirir.

Flagor |2 saniye sureyle basilinca:

10 dakikaya ayarlanmig dor-
diincl hizi etkin duruma geti-
rir. Bu surenin sonunda, ayar-
lanmis olan bir onceki hiza
geri do-ner. Pisirme anindaki
dumanin fazla yayilmasini
engellemeye uygundur.

L Isik tesisatini agip kapatir.

Isik

Dikkat: T1 tusu daima ilk hizdan gecgerek
motoru durdurur.

Isiklandirma

Ampul Ampul Giicii (W) Duy/Soket Amp‘;{/\)’O'ta" Boyut (mm) ILCOS Kodu
? 20 GU4 12 40x35 HRGS-20-12-GU4-35/30
20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GUS5.3-50/10
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@O CuBetn 1 TpukoBse

* YNbTBaHETO 3a Mon3BaHe ce
OTHacs 3a HSAKOMNKO BapuaHTa
Ha To3n ypen. [Nopaan ToBa TyK
MOXETe ia HaMepuTe ONncaHus
Ha OTAENHU OYHKLUMN, KOUTO He
ca NpunoXxunmm 3a Balums ypeq.
MpounsBoanTenaT He HOCK OT-
roBOPHOCT 3a noBpegu, npe-
ON3BUKAHW OT HEMpaBUIEH Unu
Henoaxoasl MOHTaxX.
MwuHuMmanHoTo 6e3onacHo pas-
CTOSIHWE Mexay ropHaTta 4act
Ha roTBapckarta nedka u acnvpa-
Topa e 650 MM (HaKon mogenu
MOXe Oa MoraT Aa ce MOHTupar
N Ha MNo-mMarnka BUCOYMHA, BX.
pasgenuTe 3a paboTHM pasmepu
N MOHTax).

lMpoBepeTe fanu 3axpaHBaLLoTO
HanpexXeHne CbOTBETCTBA Ha
noco4yeHoTo Ha Tabenkarta c
OAaHHK, 3aKpeneHa OT BbTpeLu-
HaTa CTpaHa Ha acnuparopa.
Mpwv ypeaouTe ot Knac | nposepe-
Te Janun enekTpo3axpaHBaHETO
B [IOMa rapaHTupa 4ocTtaTbyHo
3asemsiBaHe. CBbpxeTe acnu-
patopa KbM OTBeXgaliusi Ko-
MUH 4Ype3 Tpbba C MMHUManeH
anametbp 120 mMm. lMbTAT Ha
KomuMHa TpsibBa ga 6bae Bb3-
MOXXHO Haun-KbC.

He cBbp3BanTe acnvpartopa KbM
oTBexgawm Tpbbu, No KouTo
npemMmHaBaT fecHO 3ananummn
napw (bonnepwn, KaMnHU 1 ap.).
AKO acnupaTtopbT ce M3non3ea
CbBMECTHO C HeenekTpuyecku
ypean (Hanpumep rasosu ype-
an), € HeobxoouMmo ga ocury-
puTe goctarbyHa Bb3AyLUHA
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uMpKynauus B MNOMELLEHMNETO,
3a ga npegoTBpatMTe BpblUa-
HETO Ha W3nyCcKaHUTe rasose.
KyxHsita TpsbBa ga nma Heno-
CPeACTBEH n3nas HaBbH, 3a Aa
ce rapaHTupa nNpuUTOK Ha YuCT
Bb3ayX. Korato acnupaTtopbT Ha
roTBapckara nevka ce M3nosnsea
CbBMECTHO C ypeaw, KOUTO ce
3axpaHBaT C eHeprugd, pasnuyHa
OT eneKkTPUYecTBO, oTpuuaTen-
HOTO HandraHe B MOMELLEHNETO
He TpsbBa ga npesuwasa 0,04
mbar, 3a ga ce npegoTepaTu
obpaTHO BCMYyKBaHe Ha AMM B
nomeLLeHNeTo OT acnuparopa.
B cnyyam Ha noBpepa Ha
3axpaHBalums kaben, Ton Tps6-
Ba Ja Ce 3aMeHM OT npowus-
BOAMTENS unM OT oThena 3a
TexHn4yecko obcnyxeaHe, 3a
Aa ce usberHaTt KakBuTo U fa
6uno puckose.

AKO VHCTPYKLUMUTE 3a MOHTax
Ha rasoBuMs KOTMOH Moco4BaT
No-rofisiMo pPa3cTosiHMe OT yKa-
3aHOTO no-rope, To TpsibBa ga
obae B3eTo npeasua. Cnassam-
Te U3MCKBaHWUSATA Ha pasnopesn-
OuTe 3a oTAensiHe Ha Bb3ayX B
aTMmocdeparTa.

M3nonseante camo BUHTOBE WU
ApebHu aeTannm 3a 3akpensaHe
Ha acnupaTopa.
MNMpenynpexaeHue: Hecnasga-
HETO Ha Te3n WHCTPYKUUK npu
NOCTaBAHETO HAa BUHTOBETE UMK
3aKkpensawoTo npucrnocobne-
HMe MOXe ga AoBeade Ao onac-
HOCT OT eneKkTpu4ecku yaap.
CebpxeTe acnumpaTtopa KbM
MPEXOBOTO 3axpaHBaHe 4pes3
ABYMOMOCEH NpeKkbCcBay C pas-



CTOAHME MeXay KOHTaKTuTe
Han-marnko 3 Mm.

Ynotpeba

* AcnupaTtopbT € cb3gageH us-
KNMIOYUTENHO 3a [JOMAaKUHCKMU
HY>XOWM 3a NpemMaxBaHe Ha Kyx-
HEHCKUTE MUPU3MW.

* Hukora He ro u3nonssanTte 3a
Apyrn Luenu, OCBeH Mo npea-
Ha3Ha4eHue.

* [Mpn paboTta Ha acnupartopa noa
Hero Hukora He TpssibBa ga uma
OTKPUT NnambK.

* PerynupanTte cunata Ha nna-
MbKa Taka, 4ye Tonm Oa Obae
HaAcoO4YeH caMO KbM AbLHOTO Ha
cbia 3a rotBeHe, 6e3 ga o6-
XBalja CTEHUTE MY.

» CbooBeTe 3a AbNOOKO NMbpxe-
He TpsibBa Oa ce Habniogasart
HenpekbCcHaToO NO BpeMe Ha
rOTBEHETO: MPEerpsToto Osimo
MOXe Aa M30yxHe B nrambuu.

* He npaeete pnambe noa acnu-
paTtopa nopagu puck OT noxap.

* Tosn ypen mMoxe pa ce us-
nonsea OT Adeua Ha Bb3pacT
Hag 8 roguvHuW, OT nuua C Ha-
ManeHn U3nYeckn, CETUBHMU
N YMCTBEHM CMNOCOOHOCTU UMK
oT nuua 6e3 onuT 1 No3HaHus,
Korato ca nog HabniogeHue
WM ca NHCTPYKTUPAHW Kak aa
n3nonaear ypeaa no 6esonaceH
Ha4MH 1 pasbupat Bb3MOXHUTE
onacHoctu. He nossonsBaunTte
Ha Jeua ga cu urpasT ¢ ypeaa.
[1eNHOCTUTE MO MOYUCTBaAHE U
nogapbxka He TpsibBa ga ce
N3BbPLLBAT OT Aeua 6e3 Haa3op.

* BHUMAHUE: [locTbnHUTE Yac-
TV MOraT Aa ce HaropewgsT npu

Mn3rnor3eaHe C ypeau 3a roTtBeHe.

Mopnptbxkka

CumsonbT & Bbpxy npoay-

KTa WNM HeroBaTa oOnakoBKa

nokasea, Ye TO3W MPOAYKT He

TpsbBa Aa ce M3XBbpris 3aeaHo

c butoBuTe otnagbuun. Bmecto

TOBa, ToM TpsibBa Aa ce npeaa-

Ae B crneuvanusvpaH NyHKT 3a

peunknupaHe Ha eneKkTpuyYecko

N enekTpoHHO ob6opyaBaHe.

OcurypsiBankun nNpaBuUHOTO U3-

XBbprisiHe Ha TO3U NPOAYKT, BUE

crnomarare 3a npegoTepaTsaBaHe

Ha Bb3MOXHUTE OTpULATESTHU

Bb3OENCTBUSA BbPXY OKOMHaTa

cpeda M 4YOBELIKOTO 3ApaBe,

Konto 6vxa Bb3HMKHANM B pe-

3ynTtaT Ha HenpaswnHaTta obpa-

B0TKa Ha N3XBBbPMEHUS NPOAYKT.

3a no-nogpobHa nHGopmauus

OTHOCHO peuunKInpaHeTo Ha

TO3N NpoaykT ce obbpHeTe

KbM MecTHaTa rpazcka ynpasa,

dupmata 3a cbbmpaHe Ha goma-

KMHCKM OTNaabuy Unmn marasuHa,

OT KOWTO CTe 3akynunu ypeaa.

M3kntousanTe ypeaa unm n3sax-

JanTe Lwerncena OT KOHTaKTa,

npeav ga u3BbpLunTe JENHOCTU

no HeroBaTa NoagpbXKa.

MouncTBanTe U/uMNn cCMeHanTe

dunTpuTte cnep ykasaHusa ne-

puog oT Bpeme (onacHOCT OT
noxap).

- OUNTLPBT CaKTUBEH BbITIEH HE
ce Mue, He MOXe [a ce pere-
Hepupa n TpsibBa Aa ce CMeHs
npnbnuanTenHo Ha 4 meceua
paboTa unm no-4ecTo, ako ce
n3nonasa MHTEH3nBHO (W).
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- Macnenute cuntpn Tpsbea
Aa ce novucTBaTt Ha BCeku 2
Meceua paboTta unm no-4ecTo
npu 0COBEHO TEXKM YCIOBUS
Ha ynotpeba. MoxeTte ga
n3mMmetTe B CbAOMUAINHA Ma-
wuHa (Z).

* Mouncteante acnupaTtopa c
BNaxHa Kbpna W HeyTpareH
TeyeH npenapar.

YnpaBneHus

imim im QL

ByToH Ceetoguop | DyHKUMM

T BkntoueH BkrtouBa MoTopa Ha mbp-

cKopocT Ba CKOPOCT.
W3kntousa mMoTopa.

T2 BrkritoueH BxkrtouBa MoTopa Ha BTO-

CcKopocT pa CKOpOCT.

T3 dukemparHa | Mpu KpaTKo HaTuUckaHe

cKopocT BKIOYBA MOTOpPA Ha TpeTa
CKOpOCT.

Mwura HatuckaHe v 3agbpxaHe

3a 2 cekyHau. 3apew-
CTBa YeTBbpTa CKOPOCT
C HarnaceH Tanmep 3a 6
MWHYTW, Cref, KoeTo ce
Bpblia KbM CKOPOCTTa,
kosTo e Buna 3apgageHa
npeav Toea. MNoaxoasy 3a
CrpaBsHE C MaKcyMarnHo
HMBO Ha M3MapeHust npuv
rOTBEHE.

L BkntoyBa un uskno4vsa

OcBerT- OCBETIEHMETO.

neHve

MpepynpexaeHue: BytoH T1 wuskniousa

MOTOpa Cref KaTo ToM e NpeMuHarn Ha mbpea

CKOpOCT.
CmsaHa Ha namnara
Kpyuika MouyHocT (W) dacyHra Hanpg/)i;eHme Paamepyu (mm) Kopg no ILCOS
? 20 GU4 12 40 x 35 HRGS-20-12-GU4-35/30
20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GU5.3-50/10
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(@ KeHecTep MeH yCbIHbICTap

* [NanganaHy Typarsbl Hyckaynap ocbl
KypblFbIHbIH, BipHeLLe Hyckanapbl
YLLIH nanganaHbinagbl. CoHabIKTaH,
MYHOA KYPbINFbIHbI3Oa KOK JKeke
MYMKIHAIKTEP cunatTanybl MyMKIH.
OpHaTy HyckaynapbiHga
aHblKTanmaraH 3akbiMOaHyabl
eHAipyLWi MOMHbIHA anvianab..
Tamak nicipyLuiHiH, 6acbl MEH TYTiH
COpPFbILLKA AEViHM apaKalUbIKTbIK —
650 MM (kenbip ynrinepi TemeHgey
OpHaTbINybl MYMKIH, enwemaep
MEH opHarty Typaribl ManiMeTTepai
TUiCTi BGenimaepaeH OKbIHbI3).
CbIpTKbl KyaT Kes3iHiH KepHeyi
TYTIH COPFbIWTLIH WK >XafblHa
BeKiTiNnreH TeEXHMKanbIK MariMeTTep
TaKTacblHAafbl KOPCETKILLTEPMEH
calikec GonybiH KagaranaHbl3.
1-CbIHbIN KYpPbINfbIapbl YLWiH
ynaeri Kyat kesi xepre TyMblKTayapbl
TWICTI TypAe KamMTamachbi3
eTeTiHIH Tekcepinis. Copbin any
KYPBINFBICBIH  AMaMeTpi Kem
paereHae 120 MM TyTiKneH TyTiHAIKKe
Xanfanpl3. TyTIHAIKTIH Y3bIHObIFbI
MYMKIHZIrHLWE Kbicka 60nybl THiC.
CopbIn any KypbinfbiCbiH OTbIH
XaHyblHaH navaa 6onFaH TyTiHaepai
(ka3aHgap, kamuHOep) OTKi3eTiH
TYTiHOIKTEpre XarnfamaHbI3.

Erep wbiFapy Kypanbl SrekTprik
eMeC KypblnfblriapMeH iprenec
kongaHbinca (Mbicansl, ras
XafaTblH Kypbinfbinap),
nanganaHbinFaH rasgbiH, Kepi
WhIFyblHa Xon 6epmMey YLWiH,
Benmene XeTKinikTi aya anvacybl
[AeHreri kamtamacbl3 €eTinyi Tuic.
Ac ynge Tasa ayaHblH KipyiHe
keningik 6epeTiH, CbIPTKbl ayameH
Tikenen GannaHbiCaTbliH CaHplnay

6onybl Twic. Mnuta cysiHaici
anekTpaeH 6Hacka aHeprusiMeH
XYMbIC ICTEHTIH KypblnfbliapMeH
iprenec KorngaHbliiraH kesge, TYTiH
nnuTa Ccy3iHAiCiHEH Kepi KipyiH
6onabipmay yLwiH, 6enmeneri Tepic
kbicbiM 0,04 mMB-gaH acnaybl TUic.
KyaT cbiMbl 3akKblMpanfaH
Xargavga, kaHgav-ga Oip kayinTid
angblH any YLWiH, OHbl eHaipyLi
HemMece TexHUKanblK KblaMeT
kepceTy Genimi aybICTbIpybl TUIC.
Erep rasgbl nnuTaHbiH OpHaTy
HyCckamacblHO4a OHbIH  apa-
KalbIKTbIFbl yIIKEH ©ony Kepek
bonca, oHoa OHbl ecenke any
kaxet! Baprblk aya anmacTbipy
epexenepi TOMblK OpblIHAANYbI
kepek!

CopblIn any KypbiiFbICbIH OpHaTy
OapbiCblHAA TEeK LWafblH MiWiHAgj
OypaHganap MeH Oenuwlektepai
faHa nanganaHy Kaxer.
EckepTty: bypaHpanap meH
kypampgac 6GenwekTtepai
KypacTblpyAa OCbl Hyckaynap
opblHAanNmaca, anekTp XyneciHae
Kayin Tyybl MyMKiH!

CopbIn any KypbIniFbICbIH TOKKa
TyvicnenepiHi{ apanbifbl 3 MM
BonaTblH eki NoMCTi aybICTbIPbIN-
KOCKbILL apKblSibl KOCbIHbI3.

Manpanany

Copbin any KypbInfbICbl ac
YMOIH MIiCIH KeTipy YLWIiH TeK ynae
KomAaHblIryFa apHarnbIn xacarsraH.
Copbin any KypbiFbICbIH ©3iHiH,
apHabl MakcaTTapbl YLWIiH faHa
nanganaHy kaxer!
Copbin any KypblIFbIChl XKYMbIC
icTen TypraHaa YIKeH »arbiH OTTbl
navganaHbaHpi3!
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* [@3ablH, XaHy KapKblHAbIMbIFbIH
yHemi Gakbinan otbipy Kaxer. OT
TabaHbIH, CbIPTbIHA LUbIFbIMN KETMEN,
OHbIH TYOiHe GafbITTanybl TUIC.
XKannak Kyblpyfa apHanfaH
Tabanapgbl nanganady KesiHoe
yHeMmi Gakblnay KaxeTt: mau
lwamagaH apTblK Kbi3bill KeTce,
epTKe yracbln KeTyi MyMKiH!
Copbin  any KypbiffbliCbIHbIH
acTblHOa KypamblHOa cnupT 6Gap
CYMbIKTbIKTapAb! Xafbin NiCIpMEH|3;
epT LWbiFy Kayni Gap!

Byn KypbinfblHbl Gananap 8
XactaH Gactan, an ¢uavKanblk,
ces3iM MyLLenepi Hemece akbir-ou
KabineTTepi XeHiHeH kemicTiri 6ap
Hemece Oinimi MeH Taxipubeci
XKETKINiKCi3 »aHaap OineTiHaepaiH
KepceTyiMeH, HycKayrblKkka
calikeCc navpanaHybliHa 6Gonagbl.
BananapablH KypbinfbiMeH
ONHayblHa >on 6epmeHis!
bananapfa epecekTepaiH
HakpinayblHaH ThIC KYPbIUIFbIHbI
nanganaHyra fa, TasapTyra fda
oonmanab!

CAK BOIJIbIHbI3: Kon »xeTeTiH
BenikTep nicipy KypbirFbliapbiMeH
Gipre KongaHfaH Kesge bICTbIK
Bonybl MyMKIH.

TexHUKanbIK KyTiM KepceTy

« Benri £ canbiHFaH KypbinFbinapabl
TYPMbICTbIK KangblkTapmeH Gipre
TactamaHbi3! JnekTpnik xaHe
SINEKTPOHMKAnbIK KypbinfblnapablH
KangblfblH KanWTa eHgey YLUiH,
kabbingay MyHKTIHE OTKi3y KaKeT.
ManganaHygaH LWbikkaH eHiMAi
KanablkTapabl KanTa engeyre
TancbIpy apKbirbl, KOpLUaFaH opTara
X8He adaMHblH [eHcayrnblFbliHa
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3MblH KenTipeTiH Xafgannapra
Xon Oepmeyre o3 yneciHisai
KOCbIHbI3. OHIMAI kKanTa eHaey
MOCENECi XXeHIHAE, 63 kanaHbl3aarbl
Ky3blprbl Mexemere, kanaplkrapabl
KavTa eHOey Kbl3MeTiHe Hemece
eHiMAi caTbin anfaH AYKeHre
xabapracbiHpi3.

* Kes kenreH XeHaey XyMbICTapblH

Xyprizdec OypblH, KYpbIffblHbI
eLlipy Hemece TOKTaH aFbITy KEpEK.

* benrineHreH yakbIT eTKeHAe

cysrinepai Tasanay >xaHe/Hemece

aybICTbIPbIN OTbIPY KAXKET (a1TNece,

epT LWbIFy Kayni 6ap).

- benceHpgjpinreH kemip cysrinepi.
Byn cyarinepai xyyra 6onvangpl
api onapabl KannblHa KenTipy
MYMKiH EMeC, COHAbIKTaH onapapl
4 anmpa Oip peT Hemece ken
nanganaHblifaH kesge ofaH aa
Ui aybICTbIPbIN OTbIPY KaxkeT (W).

i

- TypakTbl >XyMbIC iCTEN XypreH
Kesge cysrinepdi 2 an cavblH,
an eTe ayblp Hemece XMWi
nanganaHbiiFaHaa ofaH Aa Xui
aybICTbIPbIN OTbIPbIHbI3, OHbI
bIObIC XyFblLl MalMHaga Xyyra
6onageb! (Z).




« Copbin any KypblFbICbIH AbIMKbIS
LybepekneH HerTpan TasapTKbiLu
3aTTbl NaiaanaHbIn Tasarnay Kepex.

Backapy anemeHTTepi

jo

in

nim L

TYAME KOPCET-

KILL LUAM

DOYHKUUANAP

™ Kocy
XKbingamablk

MoTopap! GipiHwWi Xbingam-
nObIKTa icke kocampbl.

Mortopab! axblpaTtagbl.

T2 Kocy
Koingamablk

MoTopab! ekiHLWi Xbingam-
AblKTa icke Kocaabl.

T3 Bexitinren
Koingamaplk

Kbickala 6ackaHia, Motopap!
YLWiHWI XbinaamablkTa icke
Kocagbl.

XKapkbingay

2 cekyHp iwiHoe 6acy kepek.
6 cekyHaKa KoviblrFaH Tanmepi
6ap TepTiHWi XblnaamabIKTbl
6encengipeni, cogaH KemiH
on BypbIHFbl XblNgamabiFbiHa
opanagbl. Tamak AaiibiHaay
KesiHae Ken meriepae bicta-
ny 6orraHga KymbIC icTereH
bIHFANMbI.

L XapbIk

JKapbikTaHapIpy »yiieciH Kkoca-

Abl X8He axblpataibl.

Eckepty: T1 Tyiimeci GipiHLLi aeHreaeri xbingamaplkka
GipiHLLI peT 8TKEHHEH KeliH MoTopAbl axblpaTazpl.

XapbiKraHabipy Kypanbl

Lam Kyar (BT) Llokonb Typi | KepHeyi (B) Kenemi(MM) Xanblkapanblk Liamaapabl KoaTay Xyiiec
?’ 20 GuU4 12 40 x 35 HRGS-20-12-GU4-35/30
20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GU5.3-50/10
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(» CoseTu 1 TpnKoBU

* YnaTcTBOTO 3a ynotpeba ce
O[HEeCyBa Ha HEKONMKy Mogenu of,
oBoj ypen. CoogBeTHO Ha Toa,
BYE MOXETE Ja HajaeTe onmncK Ha
VHAMBMAYAIHN KAPaKTEPUCTUKA KOU
HEe ce ofHecyBaaT Ha BaLLMOT ypeq,.
MNponsBoguTenor Hema ga 6uge
OArOBOPEH 3a OLITETyBaHwa Kou
HacTaHane Kako pesyntar Ha
HenpaBuiHa WM HEecooABeTHa
MOHTaXa.

MwuH1UManHoTo 6e36eaHO pacTojaHue
mery nroyaTta 3a roTBewe MU
acnupatopotr € 650 mm (Hekom
MOZENM MoXaT Aa ce MHCTanmpaar
M Ha nomarna BUCWHA, BE MONMME,
norneaHeTe i 4enosuTe 3a paboTHU
ONMEH3MN N MOHTaXa).
[MpoBepeTe panu BoONTaxarta
Ha CTpyjaTa ofroBapa Ha OHaa
koja e HaBegeHa Ha mnroykarta
CO crneundmKaumm, npuuBpcTeHa
Ha BHaTpellHaTa CTpaHa Ha
acn1paTopoT.

3a ypean on Knaca |, nposepete
Aanv OOMAaLIHOTO HarnojyBawe
CO eneKkTpuyHa CTpyja rapaHTupa
COOMBETHO 3a3eMjyBare. [loBpseTe
o acnMpaTopoT CO OABOAHO LPEBO
MPEeKy LEeBKa Koja MMa MUHUManeH
avjametap og 120 mm. Tpacarta
Ha UpeBOTO Mopa da Guge wro
rnokparTka.

He noBp3ayBajTe ro acnvparopot
CO OOBOOHWM KaHamM HU3 Kou ce
crnpoBeayBaaT 3arnanuBu racosw
(6ojnepw, orHuLWTa, UTH.).

JloKOrKy acnmnpatopoT ce KOpUCTU
3aedHo COo ypen Koj He paboTn Ha
enekTpuyHa cTpyja (Ha npumep,
ypen, Ha rac), Mopa aa ce 06e36eau
[IOBOMEH CTEMNeH Ha BeHTWnauuja
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BO npocTopujata 3a Aa ce crpeym
BpaKaH-€ Ha3a Ha 130yBHUTE racoBU.
KyjHata Mopa da uma OTBOp KOj €
[AVPEKTHO MOBP3aH CO HAZIBOPELLIHOT
BO3OyX 3a Ja ce 0be3bean Bnes Ha
yuct Bo3gyx. Kora acnupatopor
ce KOpWUCTM 3aefHO CO anapartut
KoM He paboTaT Ha enekTpuyHa
CTpyja, HeraTMBHWOT MNPUTUCOK BO
npoctopujata He cmee fda 6Guge
noronem of 0,04 mbar, co uen ga
Ce Crpeyn BpaKkare Ha U3ayBHUTE
racoB/ Hasag BO MpocTopujata of
CTpaHa Ha acnupaTopor.

Bo cnyyaj Ha owTeTyBawe Ha
kabenoT 3a cTpyja, TOj Mopa Aa
Guae 3ameHeT of MPoM3BOAUTENOT
W1 Of, TEXHWUYKUOT CepBUC, 3a Jda
ce cripedar Kaksu Guno pusuum.
AKO ynaTcTBaTa 3a MOHTaxa
Ha nnoyata 3a roTBEHE€ Ha rac
HaBegyBaaT fneka e notpebHo
noronemMo pacTtojaHue of
HaBedeHoTo norope, Toa Tpeba aa
ce 3eme npegsud. Perynatusute
3a vcnywTare Bo3ayx Tpeba fa ce
nounTyBaar.

KopucTteTe camo wpadou 1 Mamm
[ernoBu 3a NoTnopa Ha acnmpaTopor.
MpepynpenyBamse: Ako LwpachosuTe
W1 ypenoT 3a (pukcupare He
MOHTMpaTe BO COIMACHOCT CO OBWE
ynaTcTBa, MOXe [a 40jae ONacHOCTU
MoBp3aHK CO CTpyjara.

[NoBp3eTe ro acnnpaTopoT Co CTpyja
MpeKy ABOMOIEH NPeK1HyBaY Koj Ma
KOHTaKTEH ja3 o4 Hajmasky 3 mm.

Ynotpe6a
* AcnupaTtopoT e [Au3ajHupaH

VICKIy4MTENHO 3a AoMaLLHa yroTpeba
3a eNMMUHUpPaH-e Ha MUpK3BUTE o

KyjHaTa.



* He kopuctete ro acnupatopot 3a
APYrM HAMEHW, OCBEH 3a OHWE 3a
KOV € OM3ajHMpaH.

Hwvikoral He narnete n He ocTaBajTe
OTBOpPEH OraH Mof acnuMpatopoTt
[oneka ucTuoT pabotu.
lMpucnocobete ro MHTEH3UTETOT
Ha MMaMeHoT 3a Jda ro Hacouute
OVPEKTHO KOH AHOTO Ha TaBara
W NpoBepeTe [anu MUCTUOT He
rnoamarerysa of, CTpaHuTe Ha TaBarta.
®puTesnTe 3a Npxere BO Ariaboka
macHoThja Tpeba nocTojaHo Aa
Guoat nog Hags3op 3a Bpeme Ha
KOPUCTEHETO: MPErpPeaHoTo Macro
MOXe NeCcHO Aa ce 3ananm.

He dnambupajte xpaHa nop
acnMpaTopoT; NOCTOM OMacHOCT 0f
noxap.

OBoj anapat MOxe Ja ro kopucrar
[leua noctapy o4 8 roayH1 1 nuua
CO HamareHu U3NYKK, CETUMHM
WN MEHTarHM CNocoBHOCTM MK €O
HEO0BOJTHO UCKYCTBO M 3HAEH-E, ako
Ce Noa, Haa30p Vv ako UM ce JaBaat
ynarcrTea 3a ynorpebara Ha anaparor
Ha 6e30e0eH Ha4YMH 1 CBECHM ce 3a
onacHocTtuTe. [leua He cmear aa cu
urpaat Cco anaparot. YMCTeHeTo U
OOpXKyBaH-ETO HE CMeaT ia ro npaear
fdeua 6e3 Hagzop.

“‘BHUMAHUE: [ocTtanHute aenosu
MOXaT [a Ce BXewTaT kora ce
KOpMCTaT CO ypeam 3a roTBexs-e”.

OppxyBate

« Cumbornor £ Ha npoussogoT wnm
HEroBOTO MaKyBaH-€ MOKaXKyBa [eka
MPOM3BOAOT HE CMee Aa ce TpeTupa
Kako OTrnaf oA LOMaKkvHCTBa. Toj
Tpeba fa ce npegaae BO COOOBETEH
COBMPEH MyHKT 3a peLmKnMpaHe Ha
€reKkTp1YHa 1 ENEKTPOHCKa onpema.

Co npaBunHo pacxogyBaH-e Ha OBOj

NpPOu3BOA4, BME nomarate ga ce

crpeyaT NoTEHUMjarnHUTE HEraTyBHM

MOCrEaMLM BP3 XVMBOTHATa cpeanHa

M YOBEKOBOTO 3apasje, Kou 6m

MOXere [a HacTaHaT Kako pesyntar

Ha HeCcOOABETHOTO pacxodyBare

Ha OBOj MPOM3BOA, Kako OTrad. 3a

noBeke peTanu n MHopMaLmm

BO BpCKa CO peUUKINpareTo

Ha OBOj Mpou3BO4, Be MOnUMme

KOHTaKTMpajTe ja BallaTta JiokanHa

rpagcka BnacT, Bawara cnyxba 3a

pacxodyBake Ha JOMalleH oTnaj

WM npodaBHULATA Of Kage LUTo

CTe o Kynuse npou3soaoT.

MNpen poa ro ogpxyeaTte Ypeaor,

UCKIyyeTe ro unuM usBagete ro

kabenoT 3a HarojyBatse.

Ncunctete w/unm 3ameHete ru

cuntpute nocne onpeaeneHnoT

BpemeHcknot nepuog (OnacHocT

of, noxap).

- OunTepoT CO aKTUBEH jarrieH He
ce M1e N He MOXe Aa ce 0OHoBM,
3aToa Mopa ga Cce 3aMeHyBa
NPMONMXHO Ha CEKOW YeTupu
MeCceLM, U No4eCTo Npy 0cobeHo
yecra ynotpeba (W).

- GunTpuTe Mopa Ada ce vnicTar Ha
CeKom 2 meceLia Uim rnovecTo npu
3rofrieMeHa ynotpeba 1 Moxar ga
ce MujaT BO MalUMHa 3a MUEHE

caposu (Z).
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« AcnvpatopoT YMCTETE To CO BraXHa
Kpria v HeyTpareH TeYeH AETEPTEHT.

KoHTponu
moom m

KOMYE LED DYHKUUU
T BknyyeHo o BknyyyBa MoTopoT BO
Bp3uHa BpavHa eneH.

[0 vcknyvyBa MOTOPOT.
T2 BknyyeHo [o BknydyBa MoTopoT BO
Bp3uHa BpauHa gga.
T3 DukcHO Kora ke ce nputucHe kpartko,
Bp3uHa ro BknyyyBa MoTopoT BO

BpavHa Tpu.

Tpenkawe [pxeTe ro nputucHato 2
ceKkyHau.

Ja akTuBupa uerBpTaTa
6p3vHa co TajMep noctaBeH
Ha 6 MWHYTW, a notoa
ce Bpaka BO NpeTxofgHO
noctaBeHata 6pavHa. OBa
€ COO/BETHO 3a CrpaByBaH-e
CO MaKkcuMarsiHW HuBoa Ha
ucnapyBsarba Of roTBEHE.

L [0 BKkny4vyBa M MCKNyyyBa
CgeTno CUCTEMOT 3a OCBETITyBatb€.

MNpenynpenyBawe: Konveto T1 ro ucknydysa
MOTOPOT, OTKaKO MPBO ke MpeMyHe BO GpanHa efeH.

OcsetnyBame

CeeTunka Hanojysarse (W) LTekep HanoH (V) [umeHsumn (mm) ILCOS Kop
? 20 GU4 12 40 x 35 HRGS-20-12-GU4-35/30
20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GU5.3-50/10
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@® Paralajmérimetdhekéshilla

* Udhézimet pér pérdorimin u
referohen modeleve té ndryshme
té kétij aparati. Si rrjedhim,
mund té gjenden pérshkrime té
karakteristikave té vecanta gé
nuk i pérkasin aparatit t€ vet
specifik.

Prodhuesi nuk mund ta
konsiderojé veten pérgjegjés pér
déme eventuale gé shkaktohen
nga instalimi ose pérdorimi jo i
duhur.

Distanca minimale e sigurisé
midis platformés e aspiratorit
éshté prej 650 mm (disa modele
mund té instalohen né nje lartési
mé té vogél; shikoni paragrafin
pér pérmasat e punés e peéer
instalimin).

Kontrolloni tensionin e rrymés
né rrjet nése korrespondon me
até gé shénohet né targén e té
dhénave té vendosur brenda
aspiratorit.

Pér aparatet e Klasés |, kontrolloni
gé rrjeti i ushgimit té shtépisé té
keté nje lidhje té& duhur me mase.
Lidheni aspiratorin me kanalin e
tymrave me ané té njé tubi me
diametér minimal prej 120 mm.
Rruga e tymrave duhet té jeté
sa mé e shkurtér gé té jeté e
mundur.

Mos e Ilidhni aspiratorin
me kanalet e tymrave qé
transportojné tymra té djegies
(p.sh. té kaldajave, oxhageve,
etj.).

Nése aspiratori pérdoret né
kombinim me aparate jo
elektrike (p.sh. aparate me

gaz), duhet té garantohet njé
ajrim i mjaftueshém né lokal pér
té ndaluar kthimin e fluksit té
gazrave té shkarkimit. Kuzhina
duhet té keté njé hapje qé
komunikon drejtpérdrejt me
jashté pér té siguruar vérshimin e
ajrit té pastér. Kur aspiratori pér
kuzhinén pérdoret né kombinim
me aparate jo té€ ushqgyera me
rrymé elektrike, trysnia negative
né lokal nuk duhet té kalojé 0,04
mbar pér t& shmangur rithithjen
e tymrave né lokal nga aspiratori.
Né rast démtimi té kavos sé
ushqgimit me energji elekirike,
duhet gé té zévendésohet
nga prodhuesi ose nga reparti
i asistencés teknike pér té
shmangur cfarédolloj rreziku.
Nése udhézimet e instalimit té
platformés me gaz pércaktojné
njé distancé mé té€ madhe se sa
ajo e treguar mé sipér, eshté e
nevojshme té mbahet parasysh.
Duhet té respektohen té gjitha
normativat gé kané té béjné me
shkarkimin e ajrit.

Pérdorni vetém vidha e vogélina
té llojit t& duhur pér aspiratorin.
Njoftim: né rast se nuk instalohen
vidhat ose mekanizmat e fiksimit
né pérputhje me kéto udhézime
mund té shkaktohen rrezige pér
goditje elektrike.

Lidheni aspiratorin e ushgimit té
rrjetit népérmjet njé celési bipolar
me distancé midis kontakteve
me té paktén 3mm.

Perdorimi

Aspiratori éshté projektuar
ekskluzivisht pér pérdorim
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shtépiak me géllim eliminimin e
erérave nga kuzhina.

* Mos e pérdorni kurré aspiratorin
pér géllime té ndryshme nga ato
pér té cilat éshté projektuar.

* Mos e lini kurré flakén e larté
nén aspirator kur éshté né puné.

* Rregulloni intensitetin e flakés né
ményreé qé ta drejtoni vetém drejt
fundit té enés sé gatimit, duke u
siguruar gé té mos pérfshijé anét.

* Fritezat duhet té kontrollohen
vazhdimisht gjaté pérdorimit: vaji
i mbinxehur mund té marré flaké.

* Mos gatuani me ményrén flambé
nén aspirator: mund té pérhapet
zZjarri.

* Ky aparat mund té pérdoret
nga fémijé me moshé jo mé
pak se 8 vje¢ e nga persona
me aftési té reduktuara psiko-
fiziko-shgisore ose me pérvojé
e njohje té pamjaftueshme, me
kusht gé té kontrollohen me
vémendje e té udhézohen pér
pérdorimin né ményre té sigurté
té aparatit e pér rreziget gé ai
mbart. Sigurohuni né ményré
gé fémijét té mos luajné me
aparatin. Pastrimi e mirembaijtja
nga ana e pérdoruesit nuk duhet
té béhen nga fémijét, pérveg
rasteve kur jané té kontrolluar.

* KUJDES: pjesét e prekshme
mund té béhen shumé té nxehta
gjaté péerdorimit t&€ aparateve te
gatimit.

Mirémbaijtja

« Simboli £ bi produktin ose mbi
ambalazhin e tij tregon se produkti
nuk mund té pérpunohet si njé

mbeturiné normale shtépiake.
88

Produkti pér t'u pérpunuar
duhet té ¢ohet prané njé gendre
té posagcme grumbullimi pér
riciklimin e pérbérésve elektriké
dhe elektroniké. Duke u siguruar
se Ky produkt éshté pérpunuar
né meényré korrekte, do té
kontribuojmé pér parandalimin
e pasojave potenciale negative
pér mjedisin e pér shéndetin qé
mund té rrjedhé nga pérpunimi
i tij i papérshtatshem. Pér
informacione mé té detajuara
pér riciklimin e kétij produkti,
kontaktoni Komunén, shérbimin
vendor pér pérpunimin e
mbeturinave ose dyqganin ku
éshté bleré produkti.

* Fikeni e shképuteni aparatin nga

rrjeti i ushqimit para ¢do veprimi
pér pastrim ose mirémbaijtje.

» Pastroni e/o zévendésoni filtrat

pas periudhés sé kohés sé

pércaktuar (rrezik zjarri).

- Filtrime karbon aktiv nuk mund
télahet, as mundtérigjenerohet
e duhet té zévendésohet
rreth ¢do 4 muaj pune ose
mé shpesh né rast pérdorimi
shumé intensiv (W).

=

- Filtrat kundér yndyrés duhet
té pastrohen ¢do 2 muaj
funksionimi ose mé shpesh né
rast pérdorimi shumé intensiv e
mund té€ lahen né enélarése (Z).
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* Pastrojeni aspiratorin duke
pérdorur njé cohé té lagesht e
detergjent té léngshém neutral.

Komandimet

o

in

nin L

BUTONI LED FUNKSIONET

™ Ndezur Ndez Motorin me shpejtésiné

Shpejtésia e Paré.
Fik Motorin.

T2 Ndezur Ndez Motorin me shpejtésiné

Shpejtésia e Dytée.

T3 Fiks Po ta shtypésh pak Ndez

Shpejtésia Motorin me shpejtésiné e
Treté.

Pulsues Shtypur pér 2 Sekonda.

Aktivizon shpejtésiné e Katért
me kohé té programuar prej
6 minutash, pas té cilave
rikthehet né shpejtésiné
e caktuar mé paré. E
pérshtatshme pér t'i béré
ballé daljies maksimale té tymit
té gatimit.

L Ndez e fik Impiantin e

Drita Ndrigimit.

Kujdes: Butoni T1 e fik motorin duke kaluar

gjithnjé tek shpejtésia e paré.

Ndrigimi
Llamba Absorbimi (W) Spina Voltazhi (V) Pérmasa (mm) Kodi ILCOS
?’ 20 GU4 12 40 x 35 HRGS-20-12-GU4-35/30
20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GU5.3-50/10
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@& MNMpenopyke n cyrectuje

» OBO ynyTCTBO 3a yrnoTpedy Baxu
3a HEKONMKO Moperna oBsor ypehaja.
306or TOra ce onucu nojeavHuX
dyHKUMja MOXOa He OfHOoCe Ha
Bawu koHkpeTaH mogern.
[Mpoun3seohay Hehe Gyt ogroBopaH
HW 3a KakBy LUTETY HacTany ycnen,
HenpasunHe unu Heoarosapajyhe
WHCTanauyje.

MuHnmanHa 6e3benHa yoarbeHocT
namehy ropwe nOBpLINHE
WwTeawaka W acnupartopa je
650 mm (Heks mopgenn ce mory
NOCTaBUTU W HWXe, nornenajte
oferoke O pagHUM OuMeH3njama
N NOCTaBIbakby).

MpoBepuTe Aa Ny HarMoH Hanajaka
ofgroBapa OHOME KOju je HazHadeH
Ha HaTNWUCHOj nnoYnuMm ca
YHYTpallH-€ CTpaHe acnvparopa.
Y cnydajy ypehaja 1. knace,
NpoBepUTE Aa fiv CTPYjHA YTUYHMLA
MOXe paa 00e30eom agekBaTHO
ysemrbewe. [lpukrbyuyunte
acnupartop Ha BEHTUNaLMOHY
LeB rnomohy ueBu npeyHuka Gap
120 mm. LleB mMopa 6utu WTo je
moryhe kpaha.

He npukrbyyyjTe acnupatop Ha
n3gyBHE LIEBW KPO3 KOje nporase
NpoOyKT caropeBaka (HNp. u3
KOT/IOBa N KaMuHa).

* AKO ce acnmpaTtop KOpUCTU 3ajedHO
ca HeenekTpuyHum ypehajuma
(Hnp. ypehaju koju caropesajy rac),
Mopa ce 06e3bequTn O0BOSbHA
NPOBETPEHOCT npocTopuje Aa 6u
Cce CNpeYvo NoBpaTHM TOK U34YyBHOT
raca. Y Kyxukel Mopa fa nocToju
OTBOP 3a ANPEKTaH yria3ak Basgyxa
Kako 6u ce 06e3begno HeomeTaH
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ynasak ceexer Basgyxa. Kapa
ce acnupatop KOpWUCTU 3ajedHo
ca ypehajuma kojyu He kopucte
eneKkTpUYHy eHeprujy, HeraTveaH
npuTUCaK y npoCTOpuju He cme
npehn 0,04 mbar ga ce ncnapemna
He 61 Bpahana kpo3 acrnvpartop y
npocTopujy.

AKo ce Kabn 3a Hanajarse oLWTEeTH,
Mopa ra 3ameHuTV npoussohay
UM TexHudka cnyxba kako ©6u
ce npenynpeaune cee ornacHoOCTW.
AKO je y ynyTCTBY 3a NOCTaBIbakbe
racHor wregraka HaBeaeHo
HEOMNXOAHO pacTojarse Koje je Behe
O[1 ropeHaBefEeHor, TO Ce CBaKako
Mopa y3etn y 063up. Mopajy
ce MoLIToBaTM MPOMUCKU Koju ce
O[HOCe Ha uCnylUTaHke Ba3adyxa.
Kopuctute camo 3aBpTH-€ 1 Mare
JAernoBe Koju apxe acnuparop.
Ynosopemwe: [locTaBrbawe
3aBpPTH-EBA UMM HOCa4a Koje Huje
y CKrajly ca OBUM YryTCTBOM MOXe
AOBECTM [0 CTpYjHOr yaapa.
MpukbyunTe acnupatop y CTpyjy
nNpeko ABOMOMHOr npekuaaya
KOO Kora je pactojake usmehy
KOHTakata 6ap 3 mm.

Ynotpeba
* Acnupatop je npojekToBaH

MCKIbYYMBO 3@ YyKNaware
KyXUHCKUX MpUca y AOMahHCTBY.

* Hvkag He kopuctuTe acnupatop

3a Ouno WTa ocMM 3a OHO 3a WTa
je HaMeHseH.

* Hukag He octaBrbajTe OTBOpEH

nnaMeH WCNoA YKIibydeHor
acnvparopa.

* [logecute WMHTEH3UTET nNamMeHa

Tako ga bynoe ycmepeH camo Ha
[AHO Turawa, a He aa obyxeaTtu n



Heroe 6OYHe CTpaHe.

dputese ce TOKOM ynoTpebe
MOpajy HenpeknaHo Haasupatu:
nperpejaHo yrbe MOXe [a ce
3ananm.

He dnambupajte HamupHuue
Mcrnoa acnuparopa; OnacHoCT oA
BaTpe.

Ogaj ypehaj mory fa kopucte geua
y3pacta og 8 rogvHa Hasule u
ocobe ca cMareHUM (PU3NYKNM,
YYNHUM WKW  MEHTalTHUM
cnocobHocTuMa, Kao MU ocobe
KOje Hemajy OOBOSfbHO WCKYCTBa
N 3Hawba, ako Cy Mo4 Hag30pOM
nnn cy ynyheHe y 6e3begaH HaumH
ynotpebe ypehaja n pasymejy
moryhe onacHoctn. Marnoj geum
He [O03BONMUTE da ce wurpajy ca
ypehajem. Yuwhense n ogpxaBar-e
He Tpeba aa obasrbajy geua 6e3
Haa3opa.

“‘ONPE3: TlpuctynadHn Oenosu
MoOry nocTtatu Bpenu Kag ce
KOpuCTe 3ajeqHO ca anapartvma
3a KyBame.”

OppxxaBawe

« Cumbon £ Ha npoussomy wnw
HeroBoj ambanaxu o3Ha4vaBa
Ja ce OH He CMe cMmaTpartu
o06nyHum kKyhHMM oTnagom.
YMecTo TOra Mopa ce npegaru
Ha ogrosapajyhem mecTty cnyxom
3a peuuknaxy enekTpuyHux
N enekTpoHckux ypehaja.
ObesbehuBarkem npaBUHON
yknawaka OBOr npoussoa
aonpuHeheTte cnpevyaBaky
NoTeHUMjanHUX HeraTUBHUX
nocneguua no >XUBOTHY CpeauHy
N 30paBrbe rbyau, A0 Yera Ou
Morno Aohm y criydajy H-eroBor

* ckrbyunte ypehaj

Heoarosapajyher yknawama.
3a petarbHuje uHpopmauuje
O PeuMnKnaxu OBOr npov3soda
obpatuTe ce noKarnHoj ynpasw,
cnyx6v 3a ogHolere cMeha nunu
NMPOAaBHULM Y KOjOj CTe Kynumu
npow3eog.

nnu ra
pa3aBojTe O, 13BOpa Harnajasa npe
61O KaKBor paga Ha oapXxaBamby.

e Oyuctute wM/MnNuM 3ameHuTe

duntepe HaKoH opapeheHor

BPEMEHCKOr nepuoga (onacHOCT

of Barpe).

- OBaj chuntep He MOxXe fa ce
nepe n pereHepuie seh mopa
Ja ce Meh,a Ha OThnpunuke
cBakmx 4 mMeceua paga, a y
cryyajy BeomMa MHTEH3UBHe
ynotpebe n yewhe (W).

=]

- duntepn 3a MacTt mMopajy Aga
ce y1CcTe cBaka 2 Mecela paja
unu Yewhe y crnyyajy Beoma
WHTEH3MBHE ynoTpebe n mory
ce Mpatn y MallvHu 3a npake
nocyha (Z).

y4

-AchpaTop YACTUTE BIAXHOM

KpnomMm w”n HeyTparHuM TEYHUM
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[AETEPLIEHTOM.

KomaHgpe
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OYrME

LED

DOYHKLUUJE

T1
Bp3nHa

Ceetnun

YKibyyyje MoTOp Yy
npBy Gp3uHY.

Vckrbyyyje mMoTop.

T2
Bp3uHa

Ceetnun

YKrbydyyje MoTop Yy
Apyry 6p3uHy.

T3
Bp3nHa

Ceetnun

Kapa ce nputucHe
KpaTko, YyKIby4yje
MoTOp y Tpehy Gp3unHy.

Tpenhe

Mpuntuckawe 2
cekyHae. Ykibyuyje
yeTBpTY Op3uMHY ca
TajMepoM MoAeLLeHNM
Ha 6 MWHyTa, HaKoH
yera ce Bpaha Ha
NPeTXo4HO MNOAELIEHY
Op3uHy. MorogHo 3a
yknawawe Hajsehunx
KONMUYUHA KYXMHCKUX
ncnapema.

L
OcBeTibeme

YKrbyyyje un uckrbydyje
OCBET/bEH-E.

Yno3sopeme: [lyrme T1 HakoH ykIbyunBara

y NpBY 6p3vHY UCKIbydyje MOTOp.

JlTamna

Cujanuua CHara (W) Ipno HanoH (V) [nmeHsuje (mm) ILCOS o3Haka
?’ 20 GU4 12 40 x 35 HRGS-20-12-GU4-35/30
20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GU5.3-50/10
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